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ค ำแถลงนโยบำย 

ของ 
คณะรัฐมนตรี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นางสาวแพทองธาร  ชินวัตร นายกรัฐมนตรี 
แถลงต่อรัฐสภา 

วันพฤหัสบดทีี่ ๑๒ กันยายน ๒๕๖๗



  



  

สำรบัญ 
 

หน้า 

ประกำศแต่งตั้งนำยกรัฐมนตร ี ก 

ประกำศแต่งตั้งรัฐมนตรี ข 

ค ำแถลงนโยบำยของคณะรัฐมนตรี ๑ 
นางสาวแพทองธาร  ชินวัตร นายกรัฐมนตรี แถลงต่อรัฐสภา  
วันพฤหัสบดีท่ี ๑๒ กันยายน ๒๕๖๗ 

นโยบำยเร่งด่วน   ๔ 

นโยบำยระยะกลำงและระยะยำว  ๖ 

ภำคผนวก ๑๕ 
ตารางแสดงความสอดคล้องระหว่างนโยบายในการบริหารราชการแผ่นดิน 
ของคณะรัฐมนตรีกับหน้าท่ีของรัฐและแนวนโยบายแห่งรัฐ 
ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย และยุทธศาสตร์ชาติ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ก 

 
 
 
 
 

ประกาศ  
แต่งต้ังนายกรัฐมนตร ี

     

พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ 
พระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ พระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัว  
มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่อม ให้ประกาศว่า 
 ด้วยความเป็นรัฐมนตรีของนายเศรษฐา  ทวีสิน นายกรัฐมนตรี ได้สิ้นสุดลงเฉพาะตัว 
ตามรัฐธรรมนูญ มาตรา ๑๗๐ วรรคหนึ่ง (๔) ประกอบมาตรา ๑๖๐ (๔) (๕) และประธาน 
สภาผู้แทนราษฎรได้น าความกราบบังคมทูลพระกรุณาว่าสภาผู้แทนราษฎรได้ลงมติเมื่อวันท่ี  
๑๖ สิงหาคม ๒๕๖๗ เห็นชอบด้วย ในการแต่งตั้ง นางสาวแพทองธาร  ชินวัตร เป็นนายกรัฐมนตรี 
ด้วยคะแนนเสียงมากกว่ากึ่งหนึ่งของจ านวนสมาชิกทั้งหมดเท่าท่ีมีอยูข่องสภาผู้แทนราษฎร 
 อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๕๘ ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  
จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมแต่งตั้ง นางสาวแพทองธาร  ชินวัตร เป็นนายกรัฐมนตร ี 

 ท้ังนี้ ตั้งแต่บัดนี้เป็นต้นไป 
 
  ประกาศ ณ วันท่ี ๑๖ สิงหาคม พุทธศักราช ๒๕๖๗ เป็นปีท่ี ๙ ในรัชกาลปัจจุบัน 
 
ผูร้ับสนองพระบรมราชโองการ 

วันมูหะมัดนอร์  มะทา 
ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
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ประกาศ 

แต่งต้ังรัฐมนตรี 
     

พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ 
พระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ  พระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัว  
มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่อม ให้ประกาศว่า ตามท่ีได้ทรงพระกรุณาโปรดเกล้า
โปรดกระหม่อมแต่งตั้ง นางสาวแพทองธาร  ชินวัตร เป็นนายกรัฐมนตรี ตามประกาศลงวันท่ี   
๑๖ สิงหาคม พุทธศักราช ๒๕๖๗ แล้ว นั้น 
 บัดนี้ นางสาวแพทองธาร  ชินวัตร นายกรัฐมนตรี ได้เลือกสรรผู้ท่ีสมควรด ารงต าแหน่ง
รัฐมนตรีเพื่อบริหารราชการแผ่นดินสืบต่อไปแล้ว 
 อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๕๘ ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  
จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งรัฐมนตรี ดังต่อไปนี้ 
 นายภูมิธรรม  เวชยชัย เป็นรองนายกรัฐมนตรีและ 
  รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม 
 นายสุริยะ  จึงรุ่งเรืองกิจ เป็นรองนายกรัฐมนตรีและ 
  รัฐมนตรีว่าการกระทรวงคมนาคม 
 นายอนุทิน  ชาญวีรกูล เป็นรองนายกรัฐมนตรแีละ 
  รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 
 นายพีระพันธุ์  สาลีรัฐวิภาค เป็นรองนายกรัฐมนตรีและ 
  รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพลังงาน 
 นายพิชัย  ชุณหวชิร เป็นรองนายกรัฐมนตรีและ 
  รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง 
 



 ค 

 นายประเสริฐ  จันทรรวงทอง เป็นรองนายกรัฐมนตรีและ 
  รัฐมนตรีว่าการกระทรวงดิจิทัล 
  เพ่ือเศรษฐกิจและสังคม 
 นายชูศักดิ์  ศิรินิล เป็นรัฐมนตรีประจ าส านักนายกรัฐมนตรี 
 นางสาวจิราพร  สินธุไพร เป็นรัฐมนตรีประจ าส านักนายกรัฐมนตรี 
 พลเอก ณัฐพล  นาคพาณิชย์ เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงกลาโหม 
 นายจลุพันธ์  อมรวิวัฒน์ เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการคลัง 
 นายเผ่าภูมิ  โรจนสกุล เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการคลัง 
 นายมาริษ  เสงี่ยมพงษ์ เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ 
 นายสรวงศ์  เทียนทอง เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการท่องเท่ียวและกีฬา 
 นายวราวุธ  ศิลปอาชา เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการพัฒนาสังคม 
  และความมั่นคงของมนุษย์ 
 นางสาวศุภมาส  อิศรภักดี เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการอุดมศึกษา 
  วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม 
 นางนฤมล  ภิญโญสินวัฒน์ เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงเกษตร 
  และสหกรณ์ 
 นายอิทธิ  ศิริลัทธยากร เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงเกษตร 
  และสหกรณ์ 
 นายอัครา  พรหมเผ่า เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงเกษตร 
  และสหกรณ์ 
 นางมนพร  เจริญศร ี เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงคมนาคม 
 นายสุรพงษ์  ปิยะโชติ เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงคมนาคม 
 นายเฉลิมชัย  ศรีอ่อน เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากร 
  ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
 นายพิชัย  นริพทะพันธุ์ เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์ 
 นายนภินทร  ศรีสรรพางค์ เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงพาณิชย์ 
 นายสุชาติ  ชมกลิ่น เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงพาณิชย์ 
 นายทรงศักดิ์  ทองศร ี เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงมหาดไทย 
 นางสาวซาบีดา  ไทยเศรษฐ ์ เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงมหาดไทย 
 นางสาวธีรรัตน์  ส าเร็จวาณิชย์ เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงมหาดไทย 
 พันต ารวจเอก ทวี  สอดส่อง เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรม 



 ง 

 นายพิพัฒน์  รัชกิจประการ เป็นรฐัมนตรีว่าการกระทรวงแรงงาน 
 นางสาวสุดาวรรณ  หวังศุภกิจโกศล เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงวัฒนธรรม 
 พลต ารวจเอก เพ่ิมพูน  ชิดชอบ เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ 
 นายสุรศักดิ์  พันธ์เจริญวรกุล เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงศึกษาธิการ 
 นายสมศักดิ์  เทพสุทิน เป็นรฐัมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุข 
 นายเดชอิศม์  ขาวทอง เป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงสาธารณสุข 
 นายเอกนัฏ  พร้อมพันธุ์ เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงอุตสาหกรรม 
 ท้ังนี ้ตั้งแต่บัดนี้เป็นต้นไป 
 
  ประกาศ ณ วันท่ี ๓ กันยายน พุทธศักราช ๒๕๖๗ เป็นปีท่ี ๙ ในรัชกาลปัจจุบัน 
 
ผู้รับสนองพระบรมราชโองการ 

แพทองธาร  ชินวัตร 
นายกรัฐมนตรี 

 



 ๑ 

ค ำแถลงนโยบำย 
ของ 

คณะรัฐมนตรี 
นำงสำวแพทองธำร  ชินวัตร นำยกรัฐมนตรี 

แถลงต่อรัฐสภำ 
วันพฤหัสบดีที่ ๑๒ กันยำยน ๒๕๖๗ 

    

ท่ำนประธำนรัฐสภำที่เคำรพ 

ตามท่ีได้มีประกาศพระบรมราชโองการแต่งตั้งให้ดิฉันด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรี  
เมื่อวันท่ี ๑๖ สิงหาคม พุทธศักราช ๒๕๖๗ และแต่งตั้งรัฐมนตรีเมื่อวันท่ี ๓ กันยายน พุทธศักราช ๒๕๖๗ นั้น 
บัดนี้ คณะรัฐมนตรีได้ก าหนดนโยบายการบริหารราชการแผ่นดินที่ยึดมั ่นการปกครอง  
ในระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข  โดยมีความสอดคล้องกับ 
หมวด ๕ หน้าท่ีของรัฐ และหมวด ๖ แนวนโยบายแห่งรัฐตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พุทธศักราช ๒๕๖๐ ตลอดจนยุทธศาสตร์ชาติ (พ.ศ. ๒๕๖๑-๒๕๘๐) เรียบร้อยแล้ว  

คณะรัฐมนตรีจึงขอแถลงนโยบายต่อรัฐสภาให้ทราบถึงเจตนารมณ์  ยุทธศาสตร์  
และนโยบายของรัฐบาล ท่ีมุ่งมั่นจะสร้างความสามัคคี  ปรองดอง ให้เกิดขึ้นในสังคมไทย  
ซึ่งจะน าไปสู่ความร่วมมือกันในการพัฒนาเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองการปกครองของประเทศ 
ให้ก้าวหน้าเพื่อประโยชน์สุขของประชาชนชาวไทยทุกคน 

ท่ำนประธำนรัฐสภำที่เคำรพ 

ประเทศไทยก าลังเผชิญความท้าทายอยู่หลายประการ โดยเฉพาะด้านเศรษฐกิจ 
ท่ีเราเติบโตน้อยกว่าศักยภาพจริง ปัญหาหนี้สินเรื้อรัง ปัญหาความเหลื่อมล้ าท่ีรุนแรงขึ้นทุกที 
ปัญหาสิ่งแวดล้อม ปัญหาสังคมและการเมือง 

ท้ังหมดนี้คือ “ควำมท้ำทำย” ท่ีรัฐบาลพร้อมจะประสานพลังกับทุกภาคส่วน 
(Collaboration) เปลี่ยนความท้าทายให้กลายเป็น “ควำมหวัง โอกำส และควำมเสมอภำค 
ทำงเศรษฐกิจและสังคม” ของคนทุกกลุ่มอย่างเท่าเทียม (Inclusiveness) รัฐบาลพร้อมเสริมศักยภาพ
สร้างโอกาสให้ประชาชนท้ังบทบาทและสิทธิ (Empowerment) เพื่อพลิกฟื้นประเทศจากปัญหา 
ท่ีรุมเร้าและท าให้ประเทศไทยเดินไปข้างหน้าได้อย่างมั่นคง 



 ๒ 

ประเทศไทยมีพื้นฐานศักยภาพท่ีแข็งแกร่ง แต่เมื่อมองไปข้างหน้ายังต้องเผชิญ 
ความท้าทายอีกหลายประการ ได้แก่  

ประกำรแรก ความท้าทายของชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนท่ีมีรายได้ไม่เพียงพอ
กับรายจ่าย โดยเฉพาะปัญหาหนี้สินครัวเรือน ซึ่งขณะนี้ มีมูลค่ากว่า ๑๖ ล้านล้านบาท  
หรือมากกว่าร้อยละ ๙๐ ของมูลค่าผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) ขณะท่ีสัดส่วนหนี้เสีย (NPLs) 
ก็มีแนวโน้มเพิ่มสูงขึ้น เช่นเดียวกับปัญหาหนี้นอกระบบภายใต้บริบทของความเหลื่อมล้ าของรายได้ 
ระหว่างคนจนและคนรวย และความเจริญกระจุกตัวอยู่ในกรุงเทพมหานครและหัวเมืองใหญ่เป็นหลัก 
ส่งผลให้คนไทยจ านวนมากเข้าไม่ถึงสาธารณูปโภคขั้นพื้นฐานท่ีจ าเป็นและไม่มีสิทธิในท่ีดินท ากิน 

ประกำรที่สอง สังคมและเศรษฐกิจเราถูกท้าทายด้วยการเข้าสู่สังคมสูงวัยท่ีเร็วกว่า 
ระดับการพัฒนาประเทศและเร็วกว่าประเทศอื่นในภูมิภาค โดยในปี ๒๕๖๖ ประเทศไทยเริ่มเข้าสู่ 
สังคมสูงวัยแบบสมบูรณ์ (Aged Society) นั่นคือมีสัดส่วนผู้สู งอายุมากกว่าร้อยละ ๒๐  
ของประชากรท้ังหมด และคาดว่าอีก ๑๐ ปี จะเข้าสู่สังคมสูงวัยแบบสุดยอด (Super Aged Society) 
ในขณะท่ีมีอัตราการเกิดลดลง คุณภาพและทักษะแรงงานของไทยส่วนใหญ่อยู่ในระดับต่ า 
เยาวชนและประชากรวัยแรงงานท่ีมีความรู้  อ่านออกเขียนได้ขั้นพื้นฐานต่ ากว่าเกณฑ์ 
ถึงร้อยละ ๖๔.๗ คะแนนวัดผล PISA ของเด็กไทยต่ าสุดในรอบ ๒๐ ปี ทุกทักษะ นอกจากนี้  
ยังมีเด็กและเยาวชนหลุดออกนอกระบบการศึกษามากกว่า ๑ ล้านคน ยิ่งไปกว่านั้น คนไทยทุกช่วงวัย 
ก าลังเผชิญกับภาวะเครียดสะสมรุนแรงขึ้น คาดว่าขณะนี้มีผู้มีปัญหาสุขภาพจิตกว่า ๑๐ ล้านคน 
สูงกว่าค่าเฉลี่ยโลก กล่าวโดยสรุปคือ คุณภาพของคนไทยในวัยท างานลดลงมาก ในขณะท่ีการเข้าสู่ 
สังคมสูงวัยและภาระค่าใช้จ่ายของภาครัฐในการดูแลสวัสดิการและงบประมาณด้านสาธารณสุข 
มีแนวโน้มจะสูงขึ้นอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้  

ประกำรที่สำม ความมั่นคง ปลอดภัยของสังคมถูกคุกคามจากการแพร่ระบาด 
ของยาเสพติดท่ีบั่นทอนคุณภาพชีวิต เศรษฐกิจ และความมั่นคงของประเทศ โดยในช่วงไตรมาสท่ี ๒ 
ของปี ๒๕๖๗ พบว่ามีคดีอาญาท่ีเกี่ยวข้องกับยาเสพติดเพิ่มขึ้นร้อยละ ๒๙.๙ เมื่อเทียบกับ
ช่วงเวลาเดียวกันในปี ๒๕๖๖ และมีจ านวนผู้ติดยาเสพติดท่ีเพิ่มสูงขึ้นถึง ๑.๙ ล้านคน นอกจากนี้ 
อาชญากรรมออนไลน์และการพนันออนไลน์ยังเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง โดยมีสถิติการรับแจ้งความ
กว่า ๕ แสนเรือ่ง รวมมูลค่าความเสียหายมากกว่า ๖ หมื่นล้านบาท  

ประกำรที่สี่ ผู้ประกอบการวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม (SMEs) ซึ่งรองรับแรงงาน 
กว่าร้อยละ ๓๒-๓๕ ของแรงงานท้ังหมด และมีมูลค่าประมาณร้อยละ ๓๕ ของ GDP  
ก าลังประสบปัญหาสภาพคล่อง และสัดส่วนหนี้เสีย (NPLs) ต่อสินเชื่อรวมของ SMEs ท่ีเพ่ิมสูงขึ้น
เป็นร้อยละ ๗.๖ ซึ่งเป็นผลจากก าลังซื้อภายในประเทศท่ีชะลอตัวลง กระทบต่อความสามารถ 
ในการจ้างงาน การปรับค่าจ้างแรงงาน และกลายเป็นข้อจ ากัดของการฟื้นตัวของเศรษฐกิจ 
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ประกำรที่ห้ำ ผู้ประกอบการในอุตสาหกรรมดั้งเดิมไทยโดยเฉพาะ SMEs ยังไม่สามารถ 
ปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยีอย่างรวดเร็ว (Technological Disruption) รวมไปถึง
การเปลี่ยนแปลงของโครงสร้างการผลิตในห่วงโซ่อุปทานและแนวโน้มความต้องการใหม่ ๆ ของโลก 
ในขณะท่ีต้องเผชิญกับการแข่งขันทางด้านราคาของสินค้าน าเข้าจากต่างประเทศท่ีมีแนวโน้ม 
เพิ่มสูงขึ้นท้ังในรูปการน าเข้าสินค้าส าเร็จรูปและวัตถุดิบ โดยเฉพาะผ่านแพลตฟอร์มออนไลน์ 
ส่งผลให้ต้องลดก าลังการผลิต ลดการจ้างงาน หรือปิดตัวลง สะท้อนให้เห็นจากอัตราการใช้  
ก าลังการผลิตท่ีลดระดับลงมาอยู่ในระดับต่ ากว่าร้อยละ ๖๐  

ประกำรที่หก จากสภาวะการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของโลก (Climate Change)  
ท่ีส่งผลกระทบต่อท้ังภาคเกษตรกรรมและภาคการท่องเท่ียว ตัวอย่างเช่น ในปี ๒๕๖๗  
ประเทศไทยเผชิญกับภาวะภัยแล้งในช่วงครึ่งปีแรกและจะเผชิญภาวะฝนตกหนักผิดปกติ 
ในช่วงครึ่งหลังของปี นอกจากนี้ ในช่วงหลายปีท่ีผ่านมาสถานการณ์มลพิษทางอากาศ PM2.5  
ของไทยยังย่ าแย่ต่อเนื่อง ส่งผลกระทบต่อสุขภาพของพี่น้องคนไทยอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้   
และท าให้มีคนป่วยจากมลพิษทางอากาศกว่า ๑๐ ล้านคน ในปี ๒๕๖๖ 

ประกำรที่เจ็ด ประเทศไทยเราเผชิญกับความไร้เสถียรภาพทางการเมืองมาอย่างยาวนาน 
อันเป็นผลจากการรัฐประหาร ความขัดแย้งแบ่งขั้วท่ีรุนแรง รวมถึงการถอดถอนรัฐบาล 
ออกจากอ านาจในแบบท่ีคาดเดาไม่ได้ ส่งผลให้ความเชื่อมั่นต่อเศรษฐกิจและการลงทุนในประเทศไทย 
ได้รับผลกระทบกระเทือนอย่างรุนแรงโดยไม่อาจหลีกเล่ียงได้  

ประกำรที่แปด ระบบรัฐราชการแบบรวมศูนย์และตอบสนองความต้องการ 
ของประชาชนได้ไม่เต็มท่ี การท างานระหว่างหน่วยงานท่ีมีอ านาจและบทบาทซ้ าซ้อน โครงสร้าง
ของหน่วยราชการท่ีแตกกระจายและไม่ประสานร่วมมือกัน  มีการขยายตัวไปสู่ส านักงาน 
ส่วนภูมิภาคมากเกินความจ าเป็น ระบบขนาดใหญ่โต เทอะทะ และเชื่องช้า รูปแบบการประเมิน
และตัวชี้วัดการท างานไม่สะท้อนความต้องการของประชาชนเท่าท่ีควร ขนาดและศักยภาพ 
ไม่ทันกับภารกิจท่ีเปลี่ยนแปลงไป แถมยังเป็นภาระของประชาชนในการใช้บริการอีกด้วย 

และประกำรสุดท้ำย ประเทศไทยก าลังเผชิญความท้าทายจากสถานการณ์ภูมิรัฐศาสตร์ 
(Geopolitics) ท่ีเปลี่ยนไป เกิดการแบ่งฝ่ายแยกขั้วระหว่างประเทศมหาอ านาจและประเทศต่าง ๆ 
การกีดกันทางการค้า (Protectionism) การใช้กฎระเบียบโลกสร้างอุปสรรคทางอ้อม 
ในการแข่งขัน ส่งผลให้ทุกประเทศจ าเป็นต้องปรับเปลี่ยนท่าทีและยุทธศาสตร์ในการด าเนิน
นโยบายภาครัฐและปรับท่าทีของประเทศในการมีปฏิสัมพันธ์กับนานาประเทศ 
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รัฐบาลจะร่วมมือกับทุกภาคส่วนพลิกความท้าทายเป็นโอกาสในการพัฒนาประเทศ 
โดยมุ่งท่ีจะแก้ไขปัญหาเร่งด่วน พร้อมกับสร้างโอกาสและความเสมอภาคทางเศรษฐกิจและสังคม
ให้กับประชาชนทุกคน และต่อยอดการพัฒนาของภาคการผลิตและการบริการ เพิ่มความสามารถ
ในการแข่งขันเพื่อวางรากฐานสู่การพัฒนาประเทศในอนาคต พร้อมท้ังวางยุทธศาสตร์ให้ไทย 
เป็นศูนย์กลางการผลิตท้ังอุตสาหกรรมและการเกษตร เพื่อตอบสนองปัญหาทางภูมิรัฐศาสตร์ 
พลิกฟื้นความเชื่อมั่นของคนไทยและสากล เพื่อให้ประเทศไทยเป็นความภูมิใจของคนไทย 
ท่ีนานาประเทศให้การยอมรับและเช่ือถือ  

ท่ำนประธำนรัฐสภำที่เคำรพ 

รัฐบาลตระหนักดีว่าความเดือดร้อนของพี่น้องประชาชน ท้ังเรื่องปัญหาหนี้สิน 
รายได้ ค่าครองชีพ รวมท้ังความมั่นคงและปลอดภัยในสังคม คือ ปัญหาเร่งด่วนท่ีรัฐบาลจะต้อง 
เร่งสร้างโอกาสและความเสมอภาคทางเศรษฐกิจ ด้วยการแก้หนี้ ลดรายจ่าย เพิ่มรายได้  
กระตุ้นเศรษฐกิจ และแก้ไขปัญหาท่ีกระทบความมั่นคงของสังคม เพื่อน าความหวังของคนไทย
กลับมาใหเ้ร็วท่ีสุด โดยมีนโยบำยเร่งด่วนที่จะด ำเนินกำรทันที ดังนี้  

นโยบำยแรก  รัฐบำลจะผลักดันให้เกิดกำรปรับโครงสร้ำงหนี้ทั ้งระบบ  
โดยเฉพาะกลุ่มสินเชื่อบ้านและรถ ช่วยเหลือลูกหนี้ท้ังในระบบและนอกระบบ ภายใต้ปรัชญา 
ท่ีจะไม่ขัดต่อวินัยทางการเงินและไม่ท าให้ เกิดภาวะภัยทางจ ริยธรรม (Moral Hazard)  
ของผู้มีภาระหนี้สิน ควบคู่กับการเพิ่มความรู้ทางการเงินและส่งเสริมการออมในรูปแบบใหม่ ๆ  
ท่ีสอดคล้องกับวิถีชีวิตของคนไทย โดยจะด าเนินนโยบายผ่านสถาบันการเงินเฉพาะกิจของรัฐ 
ธนาคารพาณิชย์ และบริษัทบริหารสินทรัพย์  

นโยบำยที่สอง รัฐบำลจะดูแลและส่งเสริมพร้อมกับปกป้องผลประโยชน์ 
ของผู้ประกอบกำรไทยโดยเฉพำะ SMEs จากการแข่งขันท่ีไม่เป็นธรรมของคู่แข่งทางการค้าต่างชาติ
โดยเฉพาะผ่านแพลตฟอร์มออนไลน์  และการแก้ไขปัญหาหนี้ของ SMEs เช่น การพักหนี้   
การจัดท า Matching Fund ซึ่งเป็นการลงทุนร่วมกันระหว่างรัฐบาลและเอกชน เพื่อประคับประคอง 
ให้กลับมาเปน็กลไกที่แข็งแรงในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจ  

นโยบำยที่สำม รัฐบำลจะเร่งออกมำตรกำรเพื่อลดรำคำค่ำพลังงำนและสำธำรณูปโภค 
ปรับโครงสร้างราคาพลังงานควบคู่กับการเร่งรัดจัดท า ปรับปรุงกฎหมายและระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง 
เช่น ข้อก าหนดเกี่ยวกับการท าสัญญาซื้อขายพลังงานได้โดยตรง (Direct PPA) รวมท้ังการพัฒนา
ระบบส ารองน้ ามันเชื้อเพลิงเพื่อความมั่นคงทางยุทธศาสตร์ของประเทศ (Strategic Petroleum 
Reserve: SPR) ส ารวจหาแหล่งพลังงานเพิ่มเติม และการเจรจาประเด็นพื้นท่ีทับซ้อนกับกัมพูชา 
(OCA) เพื่อลดต้นทุนด้านพลังงาน พร้อมท้ังผลักดันการพัฒนาระบบขนส่งมวลชนสาธารณะ 
(Mass Transit) และการก าหนดโครงสร้างอัตราค่าโดยสารร่วม ในเขตกรุงเทพมหานคร  
เพื่อรองรับนโยบาย “ค่าโดยสารราคาเดียว” ตลอดสาย เพื่อลดภาระค่าเดินทาง 
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นโยบำยที่สี่ รัฐบำลจะสร้ำงรำยได้ใหม่ของรัฐด้วยกำรน ำเศรษฐกิจนอกระบบภำษี 
(Informal Economy) และเศรษฐกิจใต้ดิน (Underground Economy) เข้ำสู่ระบบภำษี  
ท่ีคาดว่าจะมีมูลค่าสูงกว่าร้อยละ ๕๐ ของ GDP เพื่อน าไปจัดสรรสวัสดิการด้านการศึกษา 
สาธารณสุข และสาธารณูปโภค รวมท้ังอุดหนุนค่าใช้จ่ายขั้นพื้นฐานของประชาชน พร้อมท้ัง 
จะปรบัปรุงกฎหมายท่ีเกี่ยวข้องให้ทันสมัย สอดคล้องกับสถานการณ์ปัจจุบัน 

นโยบำยที่ห้ำ รัฐบำลจะเร่งกระตุ้นเศรษฐกิจ สร้างความเชื่อมั่นและกระตุ้น 
ให้เกิดการจับจ่ายใช้สอย ควบคู่กับการบรรเทาภาระค่าใช้จ่ายและเพ่ิมโอกาสในการประกอบอาชีพ  
โดยให้ควำมส ำคัญกับกลุ่มเปรำะบำงเป็นล ำดับแรก และผลักดันโครงกำรดิจิทัลวอลเล็ต 
(Digital Wallet) ซึ่งจะเป็นการวางรากฐานเศรษฐกิจดิจิทัล และพัฒนาศูนย์ข้อมูลภาครัฐ 
ท่ีมุ่งการพัฒนานโยบายท่ีตอบสนองความต้องการของประชาชน พร้อมเพิ่มโอกาสในการเข้าถึง
แหล่งทุนเพ่ือการพัฒนาหมู่บ้านและชุมชน และการประกอบอาชีพ  

นโยบำยที่หก รัฐบำลจะยกระดับกำรท ำเกษตรแบบดั้งเดิมให้เป็นเกษตรทันสมัย 
โดยใช้แนวคิด “ตลำดน ำ นวัตกรรมเสริม เพ่ิมรำยได้” น าเทคโนโลยีด้านการเกษตร (Agri-Tech) 
เช่น เกษตรแม่นย า (Precision Agriculture) และเทคโนโลยีด้านอาหาร (Food Tech) มาใช้ 
พัฒนาอาชีพด้านการเกษตร ประมง ปศุสัตว์ และอาชีพท่ีเกี่ยวเนื่อง เพื่อสร้างความมั่นคง 
ทางอาหาร รวมถึงการคว้าโอกาสในตลาดใหม่ ๆ รวมท้ังอาหารฮาลาล และฟื้นนโยบาย  
“ครัวไทยสู่ครัวโลก” ซึ่งเป็นจุดเด่นของประเทศไทยเพื่อตอบสนองความต้องการของโลก 
ด้านความมั่นคงทางอาหาร (Food Security) และเร่งเพิ่มมูลค่ำสินค้ำเกษตรและรำคำพืชผล
กำรเกษตร รวมท้ังเพ่ือยกระดับรายได้ของเกษตรกร 

นโยบำยที่เจ็ด รัฐบำลจะเร่งส่งเสริมกำรท่องเที่ยว ด้วยการสานต่อความส าเร็จ 
ในการปรับโครงสร้างการตรวจลงตราท้ังหมดของประเทศเพื่ออ านวยความสะดวกแก่ผู้ขอวีซ่า  
เช่น กลุ่มผู้เข้าร่วมงานแสดงสินค้านานาชาติ (MICE) และกลุ่มชาวต่างชาติท่ีท างานทางไกล 
(Digital Nomad) ซึ่งสร้างรายได้จากการท่องเท่ียวถึง ๑.๘๙๒ ล้านล้านบาท ในปี ๒๕๖๖  
โดยส่งเสริมอุตสาหกรรมท่องเท่ียวรูปแบบใหม่ เพิ่มแหล่งท่องเท่ียวท่ีมนุษย์สร้างขึ้น (Man-made 
Destinations) เช่น สวนน้ า สวนสนุก ศูนย์การค้า สถานบันเทิงครบวงจร (Entertainment 
Complex) น าคอนเสิร์ต เทศกาล และการแข่งขันกีฬาระดับโลกมาจัดในประเทศไทย  
รวมถึงส่งเสริมการท่องเท่ียวเมืองน่าเท่ียว เพ่ือดึงดูดนักท่องเท่ียวและเม็ดเงินมหาศาลท่ีจะกระจาย 
ลงสู่ผู้ประกอบการภายในประเทศได้อย่างรวดเร็ว  

 

 

 



 ๖ 

ท่ำนประธำนรัฐสภำที่เคำรพ 

ปัญหาท่ีกระทบต่อสังคมและสร้างความสูญเสียอย่างมหาศาลอีกสองประเด็นปัญหา 
คือ ปัญหายาเสพติด ปัญหาอาชญากรรมและอาชญากรรมออนไลน์ 

นโยบำยที่แปด รัฐบำลจะแก้ปัญหำยำเสพติดอย่ำงเด็ดขำดและครบวงจร  
เริ่มตั้งแต่การตัดต้นตอการผลิตและจ าหน่ายด้วยการร่วมมือกับประเทศเพื่อนบ้าน การสกัดกั้น
ควบคุมการลักลอบน าเข้าและตัดเส้นทางการล าเลียงยาเสพติด การปราบปรามและการยึดทรัพย์ 
ผู้ค้าอย่างเด็ดขาด การค้นหาผู้เสพในชุมชนเพื่อเข้าสู่กระบวนการรักษา ตลอดจนการบ าบัดรักษา 
ผู้ติดยาเสพติด การฝึกอาชีพ การศึกษา และการฟื้นฟูสภาพทางสังคม รวมท้ังมีระบบติดตามดูแล
ช่วยเหลือเพื่อไม่ให้กลับไปสู่วงจรยาเสพติดอีก เพ่ือคืนคนคุณภาพกลับสู่สังคม 

นโยบำยที่เก้ำ รัฐบำลจะเร่งแก้ปัญหำอำชญำกรรม อำชญำกรรมออนไลน์/
มิจฉำชีพ และอำชญำกรรมข้ำมชำติเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของประชำชน โดยการเพิ่มศักยภาพ 
และประสิทธิภาพในการป้องกันและปราบปราบแก๊งคอลเซ็นเตอร์ และรับมือกับอาชญากรรมออนไลน์
อย่างรวดเร็ว ช่วยเหลือเหยื่อของมิจฉาชีพอย่างทันท่วงที โดยผนึกก าลังกับประเทศเพื่อนบ้าน 
และสร้างกลไกการร่วมรับผิดชอบของบริษัทผู้ประกอบกิจการโทรคมนาคมและธนาคารพาณิชย์ 

นโยบำยที่สิบ รัฐบำลจะส่งเสริมพัฒนำศักยภำพ และจัดสวัสดิกำรสังคม 
ให้สอดคล้องกับสภำพสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป สร้างความเท่าเทียมทางโอกาสและเศรษฐกิจ 
โดยเฉพาะกลุ่มเปราะบางท่ีส าคัญ ได้แก่ คนพิการ ผู้สูงอายุ กลุ่มชาติพันธุ์ บุคคลไร้รัฐไร้สัญชาติ 
เพ่ือให้สามารถเข้าถึงสิทธิและสวัสดิการของรัฐได้โดยสะดวกตามท่ีกฎหมายบัญญัติ  

ท่ำนประธำนรัฐสภำที่เคำรพ 

เพื่อให้กำรพัฒนำประเทศเป็นไปอย่ำงต่อเนื่องในระยะกลำงและระยะยำว 
รัฐบำลจะต่อยอดกำรพัฒนำของภำคกำรผลิตและกำรบริกำร เพิ่มควำมสำมำรถในกำรแข่งขัน
เพื่อวำงรำกฐำนสู่กำรพัฒนำประเทศในอนำคต โดยปรับโครงสร้างของเศรษฐกิจ (Industry 
Transformation) และพัฒนาเครื่องยนต์ทางเศรษฐกิจใหม่ ๆ (New Growth Engine) ท่ีจะปูพื้นฐาน
ให้เศรษฐกิจไทยขยายตัวอย่างแข็งแกร่ง ด้วยการส่งเสริมความคิดริเริ่มสร้างสรรค์และการปรับตัว
ให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงท่ีรวดเร็วของความต้องการของผู้บริโภคด้วยการใช้เทคโนโลยี เพ่ือเร่งให้
ประเทศไทยหลุดพ้นจากกับดักรายได้ปานกลางโดยเร็ว และพัฒนาบทบาทให้เป็นผู้เล่นส าคัญ 
ทางเศรษฐกิจในเวทีโลก โดยด าเนินการ ดังนี้  

 

 

 



 ๗ 

๑. กำรสร้ำงโอกำสต่อยอดจำกอุตสำหกรรมเดิม โดย 

๑.๑ รัฐบำลจะส่งเสริมกำร เปลี่ยนผ่ำนอุตสำหกรรมยำนยนต์เครื่องยนต์สันดำป
ไปสู่ยำนยนต์แห่งอนำคต (HEVs PHEVs BEVs และ FCEVs) โดยเร่งดึงดูดนักลงทุน 
จากต่างประเทศให้มาตั้งฐานการผลิตยานยนต์ไฟฟ้าในประเทศอย่างต่อเนื่อง ด้วยแนวทาง 
ท่ีจะเพิ่มสัดส่วนการใช้วัตถุดิบภายในประเทศ (Local Content) และการถ่ายโอนเทคโนโลยีสมัยใหม่
ให้แก่ธุรกิจไทย ในขณะท่ียังรักษาการจ้างงานควบคู่กับส่งเสริมการพัฒนายกระดับทักษะ 
และการปรับทักษะของแรงงานไทยในอุตสาหกรรมยานยนต์เครื่องยนต์สันดาปและอุตสาหกรรม 
ท่ีเกี่ยวเนื่อง  

๑.๒ รัฐบำลจะส่งเสริมกำรยกระดับภูมิปัญญำไทยไปสู่วัฒนธรรมสร้ำงสรรค์ 
(Creative Culture) เพื่อส่งเสริม Soft Power ของประเทศ เราจะสนับสนุนและส่งเสริม 
การปรับใช้ภูมิปัญญาพื้นบ้าน (Local Wisdom) ซึ่งเป็นศักยภาพของคนไทยและทุนทางวัฒนธรรม 
ของประเทศไทย ท้ังอาหารท้องถิ่นไทย ผ้าไทย มวยไทย ศิลปะการแสดงไทย ดนตรีไทย ผสมผสาน 
กับศิลปะร่วมสมัย และสุราชุมชน เพื่อยกระดับสินค้าโครงการ OTOP ท้ังด้านมาตรฐาน 
และดีไซน์ให้ทันสมัย โดดเด่น แตกต่าง และสามารถตอบสนองต่อความต้องการของผู้บริโภคท่ัวโลก 
รวมท้ังจะสนับสนุนการสอดแทรกทุนทางวัฒนธรรมในภาพยนตร์ไทยและสื่อทุกรูปแบบ 

๒. ส่งเสริมโอกำสในอุตสำหกรรมแห่งอนำคต โดย 

๒.๑ รัฐบำลจะส่งเสริมเศรษฐกิจสีเขียว (Green Economy or Eco-friendly  
Economy) โดยอาศัยจุดแข็งของท่ีตั้งใกล้เส้นศูนย์สูตรเข้าถึงพลังงานแสงอาทิตย์ได้ตลอดท้ังปี
สนับสนุนให้ประเทศไทยเป็นแหล่งผลิตพลังงานสะอาด ท้ังพลังงานแสงอาทิตย์ เช่น การติดตั้ง 
แผงโซลาร์เซลล์บนหลังคาและผืนน้ า พลังงานน้ า และพลังงานทางเลือกอื่น ๆ รวมท้ังพัฒนา 
ตลาดซื้อขายไฟฟ้าเสรีและคาร์บอนเครดิต (Carbon Credit) เพื่อความยั่งยืน และการเสริมสร้างความมั่นคง
ด้านพลังงานรูปแบบใหม่ส าหรับท้ังการบริโภคภายในประเทศและการส่งออกพลังงานสู่ภูมิภาคอาเซียน 
รวมท้ังการปรับกระบวนการผลิตของภาคอุตสาหกรรม ภาคเกษตรกรรม และภาคธุรกิจบริการ 
ให้เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม 

๒.๒ รัฐบำลจะต่อยอดพัฒนำเศรษฐกิจดิ จิทัล (Digital Economy)  
จากความเข้มแข็งเดิมในอุตสาหกรรมดิจิทัล เช่น การผลิตอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ การผลิตฮาร์ดดิสก์ 
ให้เป็นอุตสาหกรรมดิจิทัลสมัยใหม่ จะดึงดูดนักลงทุนจากต่างประเทศเพื่อตั้ง Data Center  
และโรงงานผลิตชิปและชิปดีไซน์ และผลิต Semiconductor ในประเทศไทย กระตุ้นให้เกิด 
ความต้องการใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อัจฉริยะในประเทศ รัฐบาลนี้จะวางรากฐานให้คนไทย 
ทุกกลุ่มวัยใช้ปัญญาประดิษฐ์  (AI)  ในการพัฒนาตนเอง เพิ่มประสิทธิภาพการท างาน  
และสร้างสรรค์นวัตกรรม น าประเทศสู่ความล้ าสมัย โดยไม่ละเลยจุดสมดุลของความเป็นเจ้าของ
อธิปไตยข้อมูลและการเปิดกว้างของโอกาสส าหรับการพัฒนา 



 ๘ 

๒.๓ รัฐบำลจะมุ่งเน้นกำรพัฒนำเศรษฐกิจสุขภำพ (Care and Wellness 
Economy) และบริกำรทำงกำรแพทย์ (Medical Hub) โดยอาศัยพื้นฐานจิตวิญญาณ 
การบริการของคนไทยท่ีได้รับการยอมรับจากนานาชาติ โดยต่อยอดจากธุรกิจการท่องเท่ียว 
เชิงสุขภาพและการแพทย์แผนไทยท่ีเป็นจุดแข็ง เพื่อรองรับความต้องการด้านสุขภาพท่ีเพิ่มขึ้น 
จากการท่ีประชากรโลกเข้าสู่สังคมสูงวัย พร้อมกับส่งเสริมการผลิตและการใช้งานอุปกรณ์ทางการแพทย์
ภายในประเทศ สนับสนุนการยกระดับสมุนไพรและผลิตภัณฑ์สมุนไพรไทยโดยใช้นวัตกรรม 
รวมถึงการใช้กัญชาเพื่อการแพทย์ท่ีสร้างมูลค่าเพิ่มในทางเศรษฐกิจและควบคุมผลกระทบทางสังคม
โดยการตรากฎหมาย ตลอดจนสนับสนุนการน าเทคโนโลยีสุขภาพ (Health Tech) และนวัตกรรม
ด้านเทคโนโลยีชีวภาพ (Biotechnology) มายกระดับมาตรฐานสาธารณสุขไทยให้ทัดเทียม
มาตรฐานนานาชาติ เพ่ือให้ประเทศไทยเป็นศูนย์กลางบริการทางการแพทย์ของภูมิภาค  

๒.๔ รัฐบำลจะมุ่งสู่เป้ำหมำยที่จะท ำให้ประเทศไทยเป็นหนึ่งในศูนย์กลำง
กำรเงินของโลก (Financial Hub)  โดยรัฐบาลจะผลักดันการยกร่างกฎหมายชุดใหม่ 
ท่ีมีความเป็นสากล โปร่งใส และเอ้ือต่อการประกอบธุรกิจ ออกแบบสิทธิประโยชน์ท่ีจูงใจนักลงทุน 
และพัฒนาระบบนิเวศของอุตสาหกรรมการเงิน  โดยเฉพาะการพัฒนาบุคลากรและโครงสร้างพื้นฐาน 
ท่ีทันสมัยให้สอดรับกับความต้องการของบริษัทด้านการเงินระดับโลก 

๓. รัฐบำลจะพัฒนำโครงสร้ำงพื้นฐำนเพ่ือขยำยโอกำส โดย 

๓.๑ รัฐบำลจะพัฒนำโครงสร้ำงพื้นฐำนด้ำนวิจัยและนวัตกรรม ยกระดับ
ความสามารถทางนวัตกรรมให้สามารถแข่งขันได้ในเวทีโลก โดยมุ่งเน้นการพัฒนางานวิจัย 
ให้เป็นผลิตภัณฑ์และบริการท่ีสามารถออกขายสู่ตลาดโลกได้จริง สร้างงาน สร้างมูลค่าเพิ่ม  
จากหิ้งสู่ห้าง และเปิดการร่วมมือกับภาคเอกชนเต็มรูปแบบ ซึ่งรวมถึงการใช้สิทธิประโยชน์ 
ด้านการลงทุน การตั้งกองทุนสนับสนุน การจัดซื้อโครงสร้างพื้นฐานและเทคโนโลยีของภาครัฐ 
มาสนับสนุน การน าเข้าเทคโนโลยีจากต่างประเทศมาสู่ผู้ประกอบการไทย  

๓.๒ รัฐบำลจะเดินหน้ำลงทุนพัฒนำโครงสร้ำงพื้นฐำนด้ำนคมนำคม
ขนำดใหญ่ (Mega Projects) อย่างต่อเนื่อง ท้ังทางราง ทางน้ า ทางถนน และทางอากาศอย่างไร้รอยต่อ 
ส่งเสริมให้เกิดความปลอดภัยทางถนน ลดต้นทุนระบบโลจิสติกส์ พัฒนาระบบขนส่งควบคุมอุณหภูมิ 
(Cold Chain) สร้างรถไฟทางคู่และรถไฟความเร็วสูงควบคู่กับการพัฒนาเมืองท่ีสอดคล้องกับ 
ความต้องการของพื้นท่ี เพื่อให้เกิดการกระจายความเจริญทางเศรษฐกิจ ยกระดับท่าเรือเพื่อเพิ่มศักยภาพ 
ในการเชื่อมต่อการขนส่งสินค้า พัฒนาสนามบินและเส้นทางการบินใหม่ ๆ เช่น สนามบินล้านนา 
สนามบินอันดามัน เพื่อมุ่งสู่การเป็นศูนย์กลางทางการบิน (Aviation Hub) เพิ่มประตูบานใหม่ (Gateway) 
รองรับความต้องการเดินทางท่ีเพิ่มขึ้น ขับเคลื่อนโครงการ Landbridge โดยเฉพาะด้านการลงทุน
โดยเอกชน เพ่ือให้ประเทศเป็นศูนย์กลางการคมนาคมและขนส่งของภูมิภาค (Logistics Hub) 



 ๙ 

๓.๓ รัฐบำลจะเร่งพัฒนำระบบสำธำรณูปโภคที่มีคุณภำพ ครอบคลุม 
และเข้าถึงได้ท้ังในด้านพื้นท่ีและราคา สร้างความมั่นคงทางพลังงาน ส่งเสริมการใช้พลังงานอย่างคุ้มค่า 
สนับสนุนให้ประชาชนผลิตกระแสไฟฟ้าระบบโซลาร์เซลล์ใช้ในครัวเรือนและมีรายได้จากการจ าหน่าย
กระแสไฟฟ้าท่ีผลิตเกินกว่าความต้องการคืนให้รัฐ และจัดหาแหล่งน้ าให้เพียงพอต่อความต้องการ 
เพ่ือรองรับการเติบโตของเมืองและการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ  

๓.๔ รัฐบำลจะพัฒนำโครงสร้ำงพื้นฐำนด้ำนเทคโนโลยีดิจิทัล โดยก ากับดูแล
ให้เกิดการจัดสรรคลื่นความถี่และสิทธิในวงโคจรดาวเทียมให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อการพัฒนาประเทศ
และการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานทางดิจิทัลท่ีมีคุณภาพ มั่นคง ปลอดภัย ครอบคลุม เพียงพอ  
และเข้าถึงได้ท้ังในด้านพื้นท่ีและราคา เพื่อให้ประชาชนสามารถเข้าถึงโอกาสทางเศรษฐกิจและสังคม
อย่างท่ัวถึงและเป็นธรรม ตลอดจนสร้างระบบนิเวศเพื่อดึงดูดให้ผู้ประกอบการด้านเทคโนโลยีขนาดใหญ่
ของโลกลงทุนในอุตสาหกรรมท่ีจะเอื้อให้เกิดประโยชน์ต่อผู้ประกอบการไทยในอุตสาหกรรมดิจิทัล
ตลอดห่วงโซ่อุปทาน เพ่ือเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศ 

๓.๕ รัฐบำลจะเปลี่ยนโครงสร้ำงทำงภำษีครั้งใหญ่ที่ให้ควำมส ำคัญ 
กับกำรกระจำยรำยได้ ดึงแรงงานนอกระบบท่ีมีอยู่มากกว่าร้อยละ ๕๐ เข้าสู่ระบบ ศึกษาความเป็นไปได้
ของการปฏิรูประบบภำษีไปสู่แบบ Negative Income Tax ท่ีผู้มีรายได้น้อยจะได้รับ “เงินภาษีคืน
เป็นขั้นบันได” ตามเกณฑ์ท่ีก าหนด  

๓.๖ รัฐบำลจะเพิ่มประสิทธิภำพกำรบริหำรจัดกำรที่ดินของรัฐ เร่งจัดท า
แผนท่ีท่ีทันสมัยและใช้เทคโนโลยีเพื่อปรับปรุงแนวเขตท่ีดินของรัฐและแก้ปัญหาท่ีดินทับซ้อน  
ยุติความขัดแย้งและแก้ไขข้อพิพาทเกี่ยวกับท่ีดิน ท้ังระหว่างหน่วยงานภาครัฐด้วยกันเอง  
และระหว่างภาครัฐและประชาชน เพื่อสนับสนุนให้ประชาชนเข้าถึงสิทธิท่ีดิน ท่ีอยู่อาศัย และท่ีดินท ากิน
เพ่ิมขึ้น  

ท่ำนประธำนรัฐสภำที่เคำรพ 

รัฐบาลเชื่อว่าทุนมนุษย์เป็นรากฐานท่ีส าคัญของการพัฒนาประเทศ รัฐบาลจะเร่ง
ส่งเสริมผลักดันให้เกิดกำรพัฒนำคนไทยทุกช่วงวัยอย่างเต็มก าลังและความสามารถ โดย 

๑. รัฐบำลจะส่งเสริมกำรเกิดและเติบโตอย่ำงมีคุณภำพของเด็กทุกคนอย่ำงเท่ำเทียม 
เด็กไทยทุกคนจะต้องเข้าถึงศูนย์ดูแลเด็กปฐมวัยท่ีมีมาตรฐาน เมื่อเติบโตก็ได้เรียนหนังสือท่ีให้
ความส าคัญกับการพัฒนาทักษะวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และการคิดวิเคราะห์อย่างมีเหตุผล 
ส่งเสริมการปลดล็อกศักยภาพท้ังด้านศิลปะ วัฒนธรรม และความสามารถทางกีฬา และพัฒนำ
ระบบกำรศึกษำที่ยืดหยุ่นทั้งในระบบ นอกระบบ ตำมอัธยำศัย  และกำรเรียนรู้ตลอดชีวิต  
โดยใช้ เทคโนโลยี ท่ี ทันสมัยเข้ ามาสนับสนุน ตอบโจทย์ศักยภาพของผู้ เรียน  ลดภาระ 
และลดความเหลื่อมล้ าในการเข้าถึงการศึกษาท่ีมีคุณภาพ ส่งเสริมให้เกิดการเรียนสองภาษาโดยใช้ AI 



 ๑๐ 

เป็นตัวช่วย เน้นการสอนทักษะท่ีใช้ประโยชน์ได้ในชีวิตจริงเพื่อการสร้างรายได้ (Learn to Earn) 
ส่งเสริมให้เกิดความร่วมมือระหว่างรัฐ องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น และภาคเอกชนในการจัด
การศึกษาทุกระดับ รวมท้ังการเฟ้นหาและช่วยเหลือเด็กและเยาวชนท่ีหลุดจากระบบการศึกษา 
พร้อมท้ังส่งเสริมการปฏิรูประบบอาชีวศึกษาและอุดมศึกษาเพื่อให้ตอบสนองต่อความต้องการแรงงาน
ในอนาคตและรองรับการเรียนรู้ตลอดชีวิต (Life-Long Learning) 

๒. รัฐบำลจะยกระดับทักษะและปลดล็อกศักยภำพของคนไทยเพื่อสร้ำงงำน 
สร้ำงรำยได้ โดยรัฐบาลจะสนับสนุนการสร้าง Soft Power ของประเทศ ผ่านการส่งเสริม  
๑ ครอบครัว ๑ ซอฟต์พาวเวอร์ (OFOS) จัดตั้งศูนย์สร้างสรรค์การออกแบบและส่งเสริมวัฒนธรรม
ในพื้นท่ี เช่น ศูนย์สร้างสรรค์การออกแบบ (TCDC) ส านักงานส่งเสริมวัฒนธรรมสร้างสรรค์  
(THACCA) เพื่อยกระดับและพัฒนาความสามารถด้านวัฒนธรรมสร้างสรรค์ของคนไทยให้สร้างมูลค่า 
เสริมทักษะเดิม (Reskill) เพิ่มทักษะใหม่ (Upskill) ให้เท่าทันการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี  
เพื่อให้แรงงานได้รับค่าจ้างท่ีเหมาะสมกับทักษะท่ีเพิ่มขึ้น เช่น ทักษะด้านการประยุกต์ใช้ AI รวมท้ัง
ส่งเสริมให้ผู้ประกอบการท้ังภาครัฐและภาคเอกชนดึงศักยภาพของผู้สูงอายุมาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 

๓. รัฐบำลจะยกระดับระบบสำธำรณสุขให้ดียิ่งกว่ำเดิม รัฐบำลนี้จะต่อยอด 
จำกรัฐบำลที่แล้วในกำรยกระดับระบบสำธำรณสุขไทย จำก “๓๐ บำทรักษำทุกโรค”  
จากพื้นฐานความส าเร็จหลายสิบปีของนโยบาย ๓๐ บาทรักษาทุกโรค มำเป็น “๓๐ บำทรักษำทุกที่” 
ผ่านการเชื่อมโยงข้อมูลสุขภาพในระบบบริการสาธารณสุข และการขยายเครือข่ายการบริการ
ระดับปฐมภูมิ พัฒนาระบบการแพทย์ทางไกล (Telemedicine) เพื่อให้คนไทยเข้าถึงระบบบริการสุขภาพ
ท่ีมีคุณภาพตามมาตรฐานสากล ลดเวลาและค่าใช้จ่าย และสามารถรองรับความต้องการใหม่ ๆ  
จากสถานการณ์สังคมสูงวัย รัฐบาลจะสานต่อโครงการฉีดวัคซีนปากมดลูก (HPV) ให้ครอบคลุม 
ทุกพื้นท่ี และใช้ศักยภาพของเครือข่ายสาธารณสุขในการส่งเสริม ป้องกัน และควบคุมโรคไม่ติดตอ่ 
พร้อมท้ังเพิ่มกำรเข้ำถึงกำรรักษำและบริกำรด้ำนสุขภำพจิตและยำเสพติด โดยเน้นการป้องกัน 
(Prevention) ให้ความรู้และการสร้างความตระหนัก  

๔. รัฐบำลจะส่งเสริมควำมเสมอภำคทำงเพศ โดยเร่งแก้ไขปรับปรุงกฎหมาย
และระเบียบท่ีเกี่ยวข้องให้ผู้ท่ีมีความหลากหลายทางเพศได้เข้าถึงสิทธิท่ีพึงมี ท้ังการสมรสท่ีถูกต้อง
ตามกฎหมาย เช่น สิทธิในการตั้งครอบครัว สิทธิในการดูแลระหว่างคู่ชีวิต การเข้าถึงสวัสดิการ 
โดยเริ่มต้นจากสวัสดิการข้าราชการ รัฐบาลจะต่อยอดความส าเร็จของรัฐบาลชุดท่ีผ่านมา  
เพื่อให้กฎหมายสมรสเท่าเทียมถูกบังคับใช้อย่างมีประสิทธิภาพและเป็นไปตามเจตนารมณ์ท่ีตั้งไว้ 
และในฐำนะนำยกรัฐมนตรีหญิงคนที่ ๒ ของประเทศไทย ดิฉันจะส่งเสริมควำมเท่ำเทียม 
ของชำยและหญิงท้ังในระดับครอบครัวและในท่ีท างาน เพื่อให้ผู้หญิงทุกคนในประเทศไทย 
ไม ่ต ้อง เผช ิญกับการ เล ือกปฏิบ ัต ิ อยู ่ในส ังคมที ่สามารถเป็น ทั ้งแม่และ เจร ิญ เต ิบ โต 
ในหน้าท่ีการงานได้ไม่น้อยไปกว่าผู้ชาย 

 



 ๑๑ 

ท่ำนประธำนรัฐสภำที่เคำรพ 

ในการบริหารประเทศในยุคนี้ เรำจะไม่สำมำรถมองผ่ำนควำมท้ำทำยและโอกำส
ของทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อมไปได้  รัฐบาลมีนโยบายในการสร้างความยั่งยืน 
ของทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมควบคู่ไปกับการขับเคลื่อนเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ ดังนี้ 

๑.  รัฐบำลจะให้ควำมส ำคัญกับกำรฟื้นฟูทรัพยำกรธรรมชำติ  อนุรักษ์ 
ความหลากหลายทางชีวภาพ และรักษาสมดุลของระบบนิเวศท้องถิ่น เพื่อให้เป็นรากฐานส าคัญ 
ในการด ารงชีวิต และเพิ่มขีดความสามารถของพื้นท่ีและชุมชนท้องถิ่นในการจัดการสิ่งแวดล้อม 
และปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ รัฐบำลจะสร้ำงกำรมีส่วนร่วมในกำรรับมือ 
กับภัยธรรมชำติ โดยเฉพำะกำรแก้ปัญหำ PM2.5 และการบริหารจัดการน้ าท่ีจะต้องได้รับ 
ความร่วมมือระหว่างประเทศ นอกจากนี้ รัฐบาลจะจัดการกับปัญหาการลักลอบก าจัดหรือฝังกลบ
กากอุตสาหกรรม/ของเสียอันตรายด้วยความเข้มงวด และสนับสนุนการมีส่วนร่วมของชุมชน 
ในการอนุรักษ์ ฟื้นฟู และบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ซึ่งรวมถึงทรัพยากรทางทะเล
และชายฝั่งท้ังระบบ 

๒. รัฐบำลจะยกระดับกำรบริหำรจัดกำรน้ ำ  จะจัดหาน้ าสะอาดส าหรับ 
อุปโภคบริโภคให้ประชาชนทุกพื้นท่ีเข้าถึงได้ และจะเร่งให้น้ าถึงไร่นาด้วยการเพิ่มศักยภาพ 
แหล่งกักเก็บน้ า และเพิ่มประสิทธิภาพระบบกระจายน้ า ควบคู่กับการขยายเขตชลประทาน  
พร้อมท้ังเพิ่มแหล่งน้ าเพื่อรองรับการเติบโตของภาคอุตสาหกรรม นอกจากนี้ รัฐบำลจะแก้ปัญหำ
น้ ำท่วม น้ ำแล้งร่วมกับทุกภาคส่วน โดยเพิ่มประสิทธิภาพการบริหารจัดการน้ าท้ังระบบ 
โดยค านึงถึงความสอดคล้องกับศักยภาพของลุ่มน้ าและความต้องการของประชาชนในพื้นท่ี  
เพ่ือสร้างสมดุลระหว่างการอนุรักษ์ ฟื้นฟู และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรน้ าอย่างยั่งยืน  

๓. รัฐบำลจะสำนต่อนโยบำยควำมเป็นกลำงทำงคำร์บอน (Carbon Neutrality) 
เพื่อให้ประเทศไทยเป็นผู้น าของอาเซียนในด้านการลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์  
สู่ชั้นบรรยากาศ ซึ่งจะช่วยเปิดประตูบานใหญ่สู่การค้าโลกและช่วยสร้างข้อได้เปรียบให้ผู้ผลิตสินค้า 
และบริการในประเทศ ตลอดจนส่งเสริมให้ไทยเป็นศูนย์กลางด้านการซื้อขายคาร์บอนเครดิต 
(Carbon Credit) ของอาเซียนผ่านตลาดหลักทรัพย์ไทย 
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ประเทศไทยเราเผชิญกับความไร้เสถียรภาพทางการเมืองและความขัดแย้ง 
แบ่งขั้วอุดมการณ์ ท่ีรุนแรงมาอย่างยาวนาน ส่งผลกระทบต่อความเชื่อมั่นของนักลงทุน 
ท้ังในประเทศและต่างประเทศ กระทบต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างต่อเนื่อง ดังนั้น รัฐบำลนี้
จ ำเป็นจะต้องพลิกฟื้นควำมเชื่อมั่นของทั้งคนไทยและต่ำงชำติ ด้วยการพัฒนาการเมือง 
ในระบอบประชาธิปไตยใหเ้ข้มแข็ง มีเสถียรภาพ มีนิติธรรม และความโปร่งใส ดังนี้ 
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๑. รัฐบำลจะเร่งจัดท ำรัฐธรรมนูญฉบับประชำชนให้เป็นประชำธิปไตยมำกขึ้น
โดยเร็วที่สุด โดยยึดโยงกับประชาชนและหลักการของประชาธิปไตย สอดคล้องกับหลักสิทธิ
มนุษยชนสากล เคารพพหุวัฒนธรรม เพื่อเป็นบันไดสู่การพัฒนาประชาธิปไตยของประเทศไทย 
ให้มีความเข้มแข็งและยั่งยืน โดยมีเสถียรภาพทางการเมืองเป็นปัจจัยเร่งท่ีส าคัญ รวมถึงการสร้าง
สันติภาพและสันติสุขในพื้นท่ีจังหวัดชายแดนภาคใต้ท่ีประชาชนมีส่วนร่วมอย่างยั่งยืน  

๒. รัฐบำลจะยึดมั่นในหลักนิติธรรม (Rule of Law) และควำมโปร่งใส 
(Transparency) สร้างความชอบธรรมในการบริหารราชการแผ่นดินด้วยการฟื้นฟูหลักนิติธรรม 
ที่เข้มแข็ง มีประสิทธิภาพ ใช้งบประมาณของรัฐน้อยที่สุดแต่มีประสิทธิภาพมากที่สุด  
ในการสร้างรายได้และสร้างโอกาสแก่ประเทศและประชาชน โปร่งใส และเป็นท่ียอมรับจากนานาประเทศ  
ให้เป็นทุนทางสังคมและทางความคิดที่ส าคัญในการพัฒนาประเทศ 

๓. รัฐบำลจะปฏิรูประบบรำชกำรและกองทัพเพื่อเพิ่มประสิทธิภำพ เปลี่ยนผ่าน
ราชการไทยไปสู่ราชการทันสมัยในระบบดิจิทัล (Digital Government) ปรับขนาดให้มีความคล่องตัว 
เพิ่มประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการใช้งบประมาณและการปฏิบัติราชการ ปรับขนาด 
และก าลังคนภาครัฐให้สอดคล้องกับภารกิจ เปลี่ยนผ่านรูปแบบการเกณฑ์ทหารไปสู่แบบสมัครใจ 
เน้นใช้เทคโนโลยีเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพบุคลากรภาครัฐเป็นคนดีและเก่ง มีคุณธรรม มุ่งมั่นและมืออาชีพ 
โปร่งใสและตรวจสอบได้ ส่งเสริมให้มีการเผยแพร่ข้อมูลหรือข่าวสารสาธารณะของรัฐและต่อต้าน
การทุจริตคอร์รัปชันทุกรูปแบบ เน้นการมีส่วนร่วมของภาคประชาชน รวมท้ังให้ความส าคัญกับ
การกระจายอ านาจสู่องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นและภาคประชาชน เพื่อให้ประชาชนมีส่วนร่วมคิด 
ตัดสินใจในกระบวนการพัฒนาท้องถิ่น และการดูแลชุมชน 

๔. รัฐบำลจะยกระดับกำรบริกำรภำครัฐให้ตอบสนองควำมต้องกำร 
ของประชำชนมำกยิ ่งขึ ้น  ปรับบทบาทภาครัฐ เป็นการส่ง เสริมสนับสนุน ( Enable)  
การอ านวยความสะดวก (Facilitate) และการก ากับกฎกติกา (Regulate) เพื่อให้ประชาชน 
และเอกชนได้รับบริการท่ีสะดวก รวดเร็ว พร้อมท้ังจะลดกฎหมายและขั้นตอนท่ีไม่จ าเป็น  
(Ease of Doing Business) เพื่อไม่ให้ภาครัฐเป็นอุปสรรคของภาคธุรกิจหรือขัดขวางการเจริญเติบโต
ทางเศรษฐกิจของประเทศ  
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รัฐบาลของดิฉันจะแปลงควำมท้ำทำยด้ำนภูมิรัฐศำสตร์ระหว่ำงประเทศมหำอ ำนำจ
ไปสู่ยุทธศำสตร์ที่จะเสริมสร้ำงโอกำสให้ประเทศไทยและเกื้อกูลผลประโยชน์ของพี่น้องประชาชน
มากท่ีสุด ดังนี้  
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๑. รัฐบำลจะรักษำจุดยืนของกำรไม่เป็นส่วนหนึ่งของควำมขัดแย้งระหว่ำงประเทศ 
(Non-Conflict) และจะด าเนินความสัมพันธ์กับนานาประเทศอย่างจริงใจและสร้างสรรค์ 
ในกรอบของกฎหมายระหว่างประเทศและบรรทัดฐานสากล  โดยมีผลประโยชน์ของชาต ิ
เป็นแกนกลางส าคัญ และมุ่งมั่นท่ีจะท างานร่วมกับนานาประเทศเพื่อส่งเสริมสันติภาพ 
และความมั่งคั่งร่วมกัน (Active Promoter of Peace and Common Prosperity) เพื่อให้ประเทศไทย
เป็นพื้นท่ีแห่งโอกาสส าหรับคนไทยและชาวต่างชาติ เพื่อดึงดูดแรงงานทักษะสูง ผู้ประกอบการ 
และนักลงทุนกลุ่มเป้าหมายเข้ามาเพื่อส่งเสริมการเจริญเติบโตของเศรษฐกิจไทย 

๒. รัฐบำลจะเดินหน้ำสำนต่อนโยบำยกำรทูต เศรษฐกิจเชิงรุก และกำรสร้ำง 
Soft Power เพ่ือส่งเสริมการค้า การลงทุน และการท่องเที่ยวระหว่างกัน โดยเฉพาะตลาดใหม่ ๆ 
เพื่อเสริมสร้างโอกาสความร่วมมือ ในการพัฒนาเศรษฐกิจ และแก้ไขปัญหาท่ีต้องอาศัย 
ความร่วมมือระหว่างประเทศท้ังระบบทวิภาคี (Bilateral) และพหุภาคี (Multilateral) และเร่งเจรจา
ข้อตกลงการค้าเสรี (FTA) กับประเทศคู่ค้าส าคัญ ยกระดับมาตรฐานของประเทศ เพิ่มบทบาท
ประเทศไทยในเวทีโลกและเตรียมความพร้อมเพื่อเข้าเป็นสมาชิกองค์การเพื่อความร่วมมือ 
ทางเศรษฐกิจและการพัฒนา (OECD) ท่ีรัฐบาลของดิฉันจะสานต่อจากรัฐบาลชุดที่ผ่านมา 
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แม้ว่าการบริหารงานของรัฐบาลจะเผชิญกับความท้าทายหลายด้าน อันเป็นปัญหา
โครงสร้างทางเศรษฐกิจและสังคมของประเทศท่ีสั่งสมต่อเนื่องมากว่า  ๑๐ ปี และถูกซ้ าเติม 
ด้วยโควิด-๑๙ ท าให้ระดับหนี้สาธารณะของประเทศอยู่ ในระดับท่ีสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง  
หากไร้ซึ่งมาตรการทางการเงินและการคลังท่ีเอื้อต่อการขยายตัวทางเศรษฐกิจ คาดว่าประเทศ 
จะมีอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจอยู่ในระดับไม่เกินร้อยละ ๓ ต่อปี ซึ่งจะส่งผลให้ระดับหนี้สาธารณะ
ของประเทศใกล้เต็มเพดานท่ีร้อยละ ๗๐ ของ GDP ในปี ๒๕๗๐ จึงเป็นความท้าทายอันยิ่งยวด 
ท่ีรัฐบาลจะต้องเร่งฟื้นฟูเศรษฐกิจของประเทศให้กลับมาเติบโตอย่างเข้มแข็งอีกครั้งโดยเร็ว  
โดยการแสวงหาโอกาสใหม่ ๆ ท่ีจะเพิ่มรายได้ท้ั งในระดับประเทศและระดับปัจเจกบุคคล  
ไม่ว่าจะเป็นการปรับโครงสร้างเศรษฐกิจ การพัฒนาเครื่องยนต์ทางเศรษฐกิจใหม่ ๆ การยกระดับ
ภูมิปัญญาไทยไปสู่วัฒนธรรมสร้างสรรค์ รวมถึงการเร่งบริหารทรัพย์สินของรัฐให้ได้ประโยชน์สูงสุด 
ซึ่งการด าเนินการต่าง ๆ เหล่านั้นจะกลายเป็นเม็ดเงินกลับเข้าสู่ระบบภาษี และจะกลับกลาย 
เป็นศักยภาพทางนโยบายการคลัง  (Fiscal Space) ท่ีเพียงพอส าหรับการเป็นแกนหลัก 
ในการผลักดันการพัฒนาเศรษฐกิจไทยในอนาคต 
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ในขณะเดียวกัน รัฐบาลจะให้ความส าคัญกับการรักษาเสถียรภาพทางเศรษฐกิจ
ของประเทศและด าเนินนโยบายการคลังโดยบริหารค่าใช้จ่ายในการพัฒนาประเทศให้เป็นไป 
อย่างมีประสิทธิภาพและเหมาะสม และเกิดประโยชน์สูงสุด ท่ีส าคัญได้แก่ การเร่งรัดเพิ่มประสิทธิภาพ
ของการใช้จ่ายงบประมาณให้สามารถกระจายเม็ดเงินสู่เศรษฐกิจโดยเร็ว การพิจารณาใช้จ่าย 
จากแหล่งเงินงบประมาณและเงินนอกงบประมาณ ท้ังในส่วนของเงินกู้และการให้เอกชน 
เข้ามามีส่วนร่วมในการลงทุนพัฒนาประเทศ รวมท้ังพิจารณาใช้เครื่องมือทางการเงินอื่น ๆ  
ในการสนับสนุนการด าเนินนโยบายเพื่อลดภาระการลงทุนจากงบประมาณแผ่นดินและการกู้เงิน
ภายใต้กรอบวินัยการเงินการคลังของประเทศอย่างเคร่งครัด 
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ท้ายท่ีสุด รัฐบำลมีควำมมุ่งมั่นที่จะพิทักษ์รักษำไว้ซึ่งสถำบันพระมหำกษัตริย์   
สร้างความเข้าใจท่ีถูกต้อง เผยแพร่ข้อมูลเกี่ยวกับการปฏิบัติพระราชกรณียกิจของสถาบันพระมหากษัตริย์ 
และด าเนินงานตามแนวพระราชด าริอย่างต่อเนื่อง รวมท้ังส่งเสริมสถาบันศาสนาให้เป็นกลไก 
ในการสร้างคุณธรรมและจริยธรรมในการด าเนินชีวิต ตลอดจนดูแลให้มีการปฏิบัติตามและบังคับใช้ 
กฎหมายอย่างเคร่งครัดและจริงจัง โดยเฉพาะกฎหมายท่ีเกี่ยวข้องกับผลกระทบต่อชีวิต  
และทรัพย์สิน รวมถึงการป้องกันและลดผลกระทบต่อสิง่แวดล้อม 

ในนามนายกรัฐมนตรีของคนไทยทุกคน ในนามรัฐบาล ดิฉันขอให้ความมั่นใจ 
กับรัฐสภาแห่งนี้ว่า จะมุ่งมั่นตั้งใจบริหารราชการแผ่นดินด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และยึดประโยชน์
ของประชาชนเป็นท่ีตั้ง พร้อมท้ังประสานพลังจากทุกภาคส่วน จากทุกช่วงวัย จากทุกความเชี่ยวชาญ 
ขับเคลื่อนนโยบายท่ีอยู่บนพื้นฐานของความเป็นจริง ซึ่งตอบสนองสถานการณ์ปัจจุบันให้ส าเร็จ 
พัฒนาเศรษฐกิจ สังคม การเมืองของประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้า 

 
เพ่ือสร้างโอกาสอย่างเท่าเทียม ท าให้คนไทย มีกิน มีใช ้มีเกียรติ มีศักดิ์ศร ี

เพ่ือน าพาความภาคภูมิใจกลับมาสู่คนไทย และ ประเทศไทย  

เพ่ือสร้างความหวังและอนาคตที่ดีกว่าให้ประเทศไทย จากวันนี้ไปถึงอนาคต  

ขอบคุณค่ะ 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภำคผนวก 
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ภำคผนวก  
ตำรำงแสดงควำมสอดคล้องระหว่ำงนโยบำยในกำรบริหำรรำชกำรแผ่นดิน 

ของคณะรัฐมนตรีกับหน้ำท่ีของรัฐและแนวนโยบำยแห่งรัฐ 
ของรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย และยทุธศำสตร์ชำติ 

     

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

มำตรำ ๕๒  
 รัฐต้องพิทักษ์รักษาไว้ซึ่งสถาบันพระมหากษัตริย์ 
เอกราช อธิปไตย บูรณภาพแห่งอาณาเขตและเขต 
ท่ีประเทศไทยมีสิทธิอธิปไตย เกียรติภูมิและผลประโยชน์
ของชาติ ความมั่นคงของรัฐ และความสงบเรียบร้อย
ของประชาชน เพ่ือประโยชน์แห่งการนี้ รัฐต้องจัดให้มี
การทหาร การทูต และการข่าวกรองท่ีมีประสิทธิภาพ  
 ก าลังทหารให้ใช้เพ่ือประโยชน์ในการพัฒนา
ประเทศด้วย 

 ปฏิรูประบบราชการ 
ใหทั้นสมัยในระบบดิจิทัล 
(Digital Government)  
และปฏิรูปกองทัพเพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพ 
 มุ่งมั่นท่ีจะท างานร่วมกับ
นานาประเทศเพื่อส่งเสริม
สันติภาพและความมั่งคั่ง
ร่วมกัน เพื่อให้ประเทศไทย
เป็นพื้นท่ีแห่งโอกาสส าหรับ
คนไทยและชาวต่างชาต ิ
 เดินหน้าสานต่อนโยบาย
การทูต เศรษฐกิจเชิงรุก 
และการสร้าง Soft Power 
เพื่อส่งเสริมการค้า การลงทุน 
และการท่องเท่ียวระหว่างกัน 
โดยเฉพาะตลาดใหม่ ๆ 
 มุ่งมั่นท่ีจะพิทักษ์รักษาไว้
ซึ่งสถาบันพระมหากษตัรยิ์ 
สร้างความเข้าใจท่ีถูกต้อง
เผยแพร่ข้อมลูเกี่ยวกับ 
การปฏิบัติพระราชกรณียกิจ
ของสถาบันพระมหากษตัรยิ์ 

๑๒ 
 
 
 
 

๑๓ 
 
 
 
 
 

๑๓ 
 
 
 
 
 

๑๔ 



 ๑๘ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

มำตรำ ๕๓  
 รัฐต้องดูแลให้มีการปฏิบัติตามและบังคับใช้
กฎหมายอย่างเคร่งครัด 
 

 เร่งแก้ไขปรับปรุง
กฎหมายและระเบียบ 
ท่ีเกี่ยวข้องให้ผู้ท่ีมี 
ความหลากหลายทางเพศ 
ได้เข้าถึงสิทธท่ีิพึงมี  
ท้ังการสมรสท่ีถูกต้อง 
ตามกฎหมาย เพ่ือให้
กฎหมายสมรสเท่าเทียม 
ถูกบังคับใช้อย่างมี
ประสิทธิภาพและเป็นไป 
ตามเจตนารมณ์ท่ีตั้งไว้ 
 ดูแลให้มีการปฏิบัติตาม
และบังคับใช้กฎหมาย 
อย่างเคร่งครัดและจริงจัง  
โดยเฉพาะกฎหมายท่ีเกี่ยวข้อง
กับผลกระทบต่อชีวิต 
และทรัพย์สิน รวมถึง 
การป้องกันและลดผลกระทบ
สิ่งแวดล้อม  

๑๐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๔ 

มำตรำ ๕๔  
 รัฐต้องด าเนินการให้เด็กทุกคนได้รับการศึกษา 
เป็นเวลาสิบสองป ีตั้งแต่ก่อนวัยเรียนจนจบการศึกษา 
ภาคบังคับอย่างมีคุณภาพโดยไม่เก็บค่าใช้จ่าย 
 รัฐต้องด าเนินการให้เด็กเล็กได้รับการดูแล 
และพัฒนาก่อนเข้ารับการศึกษาตามวรรคหนึ่ง  
เพ่ือพัฒนาร่างกาย จิตใจ วินัย อารมณ์ สังคม  
และสติปัญญาให้สมกับวัย โดยส่งเสริมและสนับสนุน 
ให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นและภาคเอกชน 
เข้ามีส่วนร่วมในการด าเนินการด้วย 
 รัฐต้องด าเนินการให้ประชาชนได้รับการศึกษา
ตามความต้องการในระบบต่าง ๆ รวมท้ังส่งเสริม 

 การจัดสรรสวัสดิการ
ด้านการศึกษา สาธารณสุข  
และสาธารณูปโภค รวมทั้ง
อุดหนุนค่าใช้จ่ายขั้นพื้นฐาน
ของประชาชน 
 ส่งเสริมการเกิด 
และเติบโตอย่างมีคุณภาพ
ของเดก็ทุกคนอย่างเท่าเทียม 
 เด็กไทยทุกคนจะต้อง
เข้าถึงศูนย์ดูแลเด็กปฐมวัย 
ท่ีมีมาตรฐาน เมื่อเติบโตก็ได้
เรียนหนังสือท่ีให้ความส าคัญ

๕ 
 
 
 
 

๙ 
 

 
๙ 
 
 
 



 ๑๙ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

ให้มีการเรียนรู้ตลอดชีวิต และจัดให้มีการร่วมมือกัน
ระหว่างรัฐ องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น และภาคเอกชน 
ในการจัดการศึกษาทุกระดับ โดยรัฐมีหน้าท่ีด าเนินการ 
ก ากับ ส่งเสริม และสนับสนนุให้การจัดการศึกษาดังกลา่ว
มีคุณภาพและได้มาตรฐานสากล ท้ังนี ้ตามกฎหมาย 
ว่าด้วยการศึกษาแห่งชาติซึ่งอย่างน้อยต้องมีบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการจัดท าแผนการศึกษาแห่งชาติ  
และการด าเนินการและตรวจสอบการด าเนินการ 
ให้เป็นไปตามแผนการศึกษาแห่งชาติด้วย 
 การศึกษาท้ังปวงต้องมุ่งพัฒนาผู้เรียนให้เป็นคนดี 
มีวินัย ภูมิใจในชาติ สามารถเชี่ยวชาญได้ตามความถนัด
ของตน และมีความรับผิดชอบต่อครอบครัว ชุมชน 
สังคม และประเทศชาติ 
 ในการด าเนินการให้เด็กเล็กได้รับการดแูล 
และพัฒนาตามวรรคสอง หรือให้ประชาชนได้รับการศกึษา
ตามวรรคสาม รัฐต้องด าเนินการให้ผู้ขาดแคลนทุนทรัพย์
ได้รับการสนบัสนุนค่าใช้จ่ายในการศึกษาตามความถนดั
ของตน 
 ให้จัดตั้งกองทุนเพื่อใช้ในการช่วยเหลือผู้ขาดแคลน
ทุนทรัพย ์เพื่อลดความเหลื่อมล้ าในการศึกษา  
และเพื่อเสริมสร้างและพัฒนาคุณภาพและประสิทธิภาพครู  
โดยให้รัฐจัดสรรงบประมาณให้แก่กองทุน หรือใช้มาตรการ
หรือกลไกทางภาษีรวมท้ังการให้ผู้บริจาคทรัพย์สิน 
เข้ากองทุนได้รับประโยชน์ในการลดหย่อนภาษีด้วย ท้ังนี ้
ตามท่ีกฎหมายบัญญัติ ซึ่งกฎหมายดังกล่าวอย่างน้อย
ต้องก าหนดให้การบริหารจัดการกองทุนเป็นอิสระ 
และก าหนดให้มีการใช้จ่ายเงินกองทุนเพ่ือบรรลุ
วัตถุประสงค์ดังกล่าว 
 
 

กับการพัฒนาทักษะ
วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี  
และการคิดวิเคราะห์อย่างมี
เหตุผล 
 ส่งเสริมการปลดล็อก
ศักยภาพท้ังด้านศิลปะ 
วัฒนธรรม และความสามารถ
ทางกีฬา 
 พัฒนาระบบการศึกษา 
ท่ียืดหยุ่นท้ังในระบบ  
นอกระบบ ตามอัธยาศัย  
และการเรียนรู้ตลอดชีวิต 
โดยใช้เทคโนโลยีท่ีทันสมัย
เข้ามาสนับสนุน ตอบโจทย์
ศักยภาพของผู้เรียน ลดภาระ
และลดความเหลื่อมล้ า 
ในการเข้าถึงการศึกษา 
ท่ีมีคุณภาพ 
 ส่งเสริมให้เกิดการเรียน
สองภาษาโดยใช้ AI เป็นตัวช่วย 
เน้นการสอนทักษะท่ีใช้
ประโยชน์ได้ในชีวิตจริง 
เพ่ือการสร้างรายได้ 
 ส่งเสริมให้เกิดความร่วมมือ
ระหว่างรัฐ องค์กรปกครอง
ส่วนท้องถิ่น และภาคเอกชน 
ในการจัดการศึกษาทุกระดบั 

 
 
 
 

๙ 
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๑๐ 



 ๒๐ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

มำตรำ ๕๕  
 รัฐต้องด าเนินการให้ประชาชนได้รับบริการ
สาธารณสุขท่ีมีประสิทธิภาพอย่างท่ัวถึง เสริมสร้าง 
ให้ประชาชนมีความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับการส่งเสริมสุขภาพ
และการป้องกันโรค และส่งเสริมและสนับสนุน 
ให้มีการพัฒนาภูมิปัญญาด้านแพทย์แผนไทย 
ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
 บริการสาธารณสุขตามวรรคหนึ่ง ต้องครอบคลุม
การส่งเสริมสุขภาพ การควบคุม และป้องกันโรค  
การรักษาพยาบาล และการฟื้นฟูสุขภาพด้วย 
 รัฐต้องพัฒนาการบริการสาธารณสุขให้มีคุณภาพ
และมีมาตรฐานสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

 ต่อยอดจากธุรกิจ 
การท่องเท่ียวเชิงสุขภาพ
และการแพทย์แผนไทย 
ท่ีเป็นจุดแข็ง เพื่อรองรับ
ความต้องการด้านสุขภาพ 
ท่ีเพิ่มขึ้นจากการท่ีประชากรโลก
เข้าสู่สังคมสูงวัย 
 สนับสนุนการยกระดับ
สมุนไพรและผลิตภัณฑ์
สมุนไพรไทยโดยใช้
นวัตกรรม รวมถึงการใช้
กัญชาเพื่อการแพทย์ท่ีสร้าง
มูลค่าเพ่ิมในทางเศรษฐกิจ 
 สนับสนุนการน า
เทคโนโลยีสุขภาพ (Health 
Tech) และนวัตกรรม 
ด้านเทคโนโลยีชีวภาพ 
(Biotechnology)  
มายกระดับมาตรฐาน
สาธารณสุขไทยให้ทัดเทียม
มาตรฐานนานาชาติ  
เพ่ือให้ประเทศไทย 
เป็นศูนย์กลางบริการ 
ทางการแพทย์ของภูมิภาค 
 ยกระดับระบบสาธารณสุข
ให้ดียิ่งกว่าเดิม จาก “๓๐ บาท
รักษาทุกโรค” เป็น “๓๐ บาท
รักษาทุกท่ี” ผ่านการเชื่อมโยง
ข้อมูลสุขภาพในระบบ
บริการสาธารณสุข  
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๑๐ 
 
 
 
 
 
 



 ๒๑ 
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 ขยายเครือข่าย 
การบริการระดับปฐมภูมิ   
พัฒนาระบบการแพทย์ทางไกล 
(Telemedicine) เพื่อให้ 
คนไทยเข้าถึงระบบบริการ
สุขภาพท่ีมีคุณภาพ 
ตามมาตรฐานสากล  
ลดเวลาและค่าใช้จ่าย 
 สานต่อโครงการฉดีวัคซีน
ปากมดลูก (HPV) ให้ครอบคลุม
ทุกพื้นท่ี และใชศ้ักยภาพ
ของเครือข่ายสาธารณสุข 
ในการส่งเสริม ป้องกัน 
และควบคุมโรคไม่ตดิต่อ 
 เพ่ิมการเข้าถึงการรักษา
และบริการด้านสุขภาพจิต
และยาเสพติด โดยเน้น 
การป้องกัน (Prevention) 
ให้ความรู้และการสร้าง
ความตระหนัก 

๑๐ 
 
 
 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 

๑๐ 

มำตรำ ๕๖  
 รัฐต้องจัดหรือด าเนินการให้มีสาธารณูปโภค 
ขั้นพื้นฐานท่ีจ าเป็นต่อการด ารงชีวิตของประชาชน 
อย่างท่ัวถึงตามหลักการพัฒนาอย่างยั่งยืน 
 โครงสร้างหรือโครงข่ายขั้นพื้นฐานของกิจการ
สาธารณูปโภคขั้นพื้นฐานของรัฐอันจ าเป็นต่อการด ารงชีวิต
ของประชาชนหรือเพื่อความมั่นคงของรัฐ รัฐจะกระท า
ด้วยประการใดให้ตกเป็นกรรมสิทธิ์ของเอกชน 
หรือท าให้รัฐเป็นเจ้าของน้อยกว่าร้อยละห้าสิบเอ็ดมิได้ 

 ออกมาตรการเพื่อลดราคา
ค่าพลังงานและสาธารณูปโภค  
 ปรับโครงสร้างราคาพลังงาน 
ควบคู่กับการเร่งรัดปรับปรุง
กฎหมายและระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง 
 ผลักดันการพัฒนาระบบ
ขนส่งมวลชนสาธารณะ 
(Mass Transit) 
 ก าหนดโครงสร้าง 
อัตราค่าโดยสารร่วมในเขต
กรุงเทพมหานคร เพื่อรองรบั
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๔ 
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ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

 การจัดหรือด าเนินการให้มีสาธารณูปโภค 
ตามวรรคหนึ่งหรือวรรคสอง รัฐต้องดูแลมิให้มีการเรียกเก็บ
ค่าบริการจนเป็นภาระแก่ประชาชนเกินสมควร 
 การน าสาธารณูปโภคของรัฐไปให้เอกชน
ด าเนินการทางธุรกิจไม่ว่าด้วยประการใด ๆ รัฐต้องได้รบั
ประโยชน์ตอบแทนอย่างเป็นธรรม โดยค านึงถึงการลงทุน
ของรัฐ ประโยชน์ท่ีรัฐและเอกชนจะได้รับและค่าบริการ
ท่ีจะเรียกเก็บจากประชาชนประกอบกัน 

นโยบาย “ค่าโดยสารราคาเดียว” 
ตลอดสาย เพ่ือลดภาระ 
ค่าเดินทาง 
 พัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน
ด้านวิจัยและนวัตกรรม 
ยกระดับความสามารถทาง
นวัตกรรมให้สามารถแข่งขัน
ได้ในเวทีโลก 
 พัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน
ด้านคมนาคมขนาดใหญ่
(Mega Projects) อย่างต่อเนื่อง
ท้ังทางราง ทางน้ า ทางถนน 
และทางอากาศอย่างไร้รอยต่อ  
 สร้างรถไฟทางคู่และรถไฟ
ความเร็วสูงควบคู่กับ 
การพัฒนาเมืองท่ีสอดคล้อง
กับความต้องการของพื้นท่ี 
เพ่ือให้เกิดการกระจาย
ความเจริญทางเศรษฐกิจ 
 ยกระดับท่าเรือเพื่อเพ่ิม
ศักยภาพในการเชื่อมต่อ 
การขนส่งสินค้า เพ่ือให้
ประเทศเป็นศูนย์กลาง 
การคมนาคมและขนส่ง 
ของภูมิภาค (Logistics Hub) 
 พัฒนาสนามบิน 
และเส้นทางการบินใหม่ ๆ 
เช่น สนามบินล้านนา 
สนามบินอันดามัน เพื่อมุ่งสู่
การเป็นศูนย์กลางทางการบิน 
(Aviation Hub) เพ่ิมประตู

 
 
 

๘ 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 



 ๒๓ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

บานใหม่ (Gateway) 
รองรับความต้องการ
เดินทางท่ีเพ่ิมขึ้น 
 พัฒนาระบบสาธารณูปโภค 
ท่ีมีคุณภาพ ครอบคลุม 
และเข้าถึงได้ทั้งในด้านพื้นท่ี
และราคา 
 จัดหาแหล่งน้ าให้เพียงพอ
ต่อความต้องการ รองรับ
การเติบโตของเมือง 
และการเปลี่ยนแปลง 
ของสภาพภูมิอากาศ 
 ก ากับดูแลให้เกิดการ
จัดสรรคลื่นความถี่และสิทธิ 
ในวงโคจรดาวเทียม 
ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
ต่อการพัฒนาประเทศ 
 พัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน
ทางดิจิทัลท่ีมีคุณภาพ 
มั่นคง ปลอดภัย ครอบคลุม 
เพียงพอและเข้าถึงได้ 
ท้ังในด้านพื้นท่ีและราคา 
เพ่ือให้ประชาชนสามารถ
เข้าถึงโอกาสทางเศรษฐกิจ
และสังคมอย่างท่ัวถึง 
และเป็นธรรม 

 
 
 

๙ 
 
 
 

๙ 
 
 
 
 

๙ 
 
 
 
 

๙ 

มำตรำ ๕๗ รัฐต้อง 
 (๑) อนุรักษ์ ฟ้ืนฟู และส่งเสริมภูมิปัญญา
ท้องถิ่น ศิลปะ วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม 
และจารีตประเพณีอันดีงามของท้องถิ่นและของชาติ  
และจัดให้มีพื้นท่ีสาธารณะส าหรับกิจกรรมท่ีเกี่ยวข้อง 

 ส่งเสริมการยกระดับ 
ภูมิปัญญาไทยไปสู่วัฒนธรรม
สร้างสรรค์ (Creative Culture) 
เพื่อส่งเสริม Soft Power 
ของประเทศ 

๗ 
 
 
 
 



 ๒๔ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

รวมท้ังส่งเสริมและสนับสนุนให้ประชาชน ชุมชน  
และองคก์รปกครองส่วนท้องถิ่น ได้ใช้สิทธิและมีส่วนร่วม 
ในการด าเนินการด้วย 

 สนับสนุนและส่งเสริม
การปรับใช้ภูมิปัญญา
พื้นบ้าน (Local Wisdom) 
ซึ่งเป็นศักยภาพของคนไทย
และทุนทางวัฒนธรรม 
ของประเทศไทยท้ังอาหาร
ท้องถิ่นไทย ผ้าไทย มวยไทย 
ศิลปะการแสดงไทย ดนตรีไทย 
ผสมผสานกบัศิลปะร่วมสมยั
และสุราชุมชน 
 ยกระดับสินค้าโครงการ 
OTOP ท้ังในด้านมาตรฐาน
และดีไซน์ให้ทันสมัย โดดเดน่ 
แตกต่าง และตอบสนองตอ่ 
ความต้องการของผู้บริโภค 
ท่ัวโลก 
 สนับสนุนการสอดแทรก
ทุนทางวัฒนธรรม 
ในภาพยนตร์ไทย 
และสื่อทุกรูปแบบ 
 ส่งเสริมการปลดล็อก
ศักยภาพท้ังด้านศิลปะ 
วัฒนธรรม และความสามารถ
ทางกีฬา  
 จัดตั้งศูนย์สร้างสรรค์
การออกแบบและส่งเสริม
วัฒนธรรมในพื้นท่ี 
เพื่อยกระดับและพัฒนา
ความสามารถด้านวัฒนธรรม
สร้างสรรค์ของคนไทย 
ให้สร้างมูลค่า 

๗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 

๙ 
 
 
 

๑๐ 
 
 



 ๒๕ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

 (๒) อนุรักษ์ คุ้มครอง บ ารุงรักษา ฟื้นฟู  
บริหารจัดการ และใช้หรือจัดให้มีการใช้ประโยชน์  
จากทรัพยากรธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม และความหลากหลาย
ทางชีวภาพ ให้เกิดประโยชน์อย่างสมดุลและยั่งยืน  
โดยต้องให้ประชาชนและชุมชนในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวข้อง 
มีส่วนร่วมด าเนินการและได้รับประโยชน์จากการด าเนินการ
ดังกล่าวด้วยตามท่ีกฎหมายบัญญัติ 

 จัดหาแหล่งน้ าให้เพียงพอ
ต่อความต้องการ  
รองรับการเติบโตของเมือง
และการเปลี่ยนแปลง 
ของสภาพภูมิอากาศ 
 การสร้างความยั่งยืน 
ของทรัพยากรธรรมชาติ 
และสิ่งแวดล้อมควบคู่ไปกบั 
การขับเคล่ือนเศรษฐกิจ 
และสังคมของประเทศ 
 การฟื้นฟู
ทรัพยากรธรรมชาติ อนุรักษ์
ความหลากหลายทางชีวภาพ
และรักษาสมดุลของระบบ
นิเวศท้องถิ่น เพ่ือให้เป็น
ฐานส าคัญในการด ารงชีวิต 
 เพ่ิมขีดความสามารถ
ของพื้นที่และชุมชนท้องถิ่น
ในการจัดการส่ิงแวดล้อม 
และปรับตัวตอ่การเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ 
 สร้างการมีส่วนร่วม 
ในการรับมือกับภัยธรรมชาติ 
โดยเฉพาะการแก้ปัญหา PM2.5 
และการบริหารจัดการน้ า 
ท่ีจะต้องได้รับความร่วมมือ
ระหว่างประเทศ 
 
 
 

๙ 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๒๖ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

 สนับสนุนการมีส่วนร่วม
ของชุมชนในการอนุรักษ์ 
ฟื้นฟู และบริหารจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติ 
และสิ่งแวดล้อม ซึ่งรวมถึง
ทรัพยากรทางทะเล 
และชายฝั่งท้ังระบบ 
 ยกระดับการบริหาร
จัดการน้ า 
 จัดหาน้ าสะอาดส าหรับ
อุปโภคบริโภคให้ประชาชน
ทุกพื้นท่ีเข้าถึงได้  
 เร่งให้น้ าถึงไร่นา  
ด้วยการเพ่ิมศักยภาพ 
แหล่งกักเก็บน้ า และเพิ่ม
ประสิทธิภาพระบบกระจายน้ า
ควบคู่กับการขยาย 
เขตชลประทาน พร้อมท้ังเพิ่ม
แหล่งน้ าเพื่อรองรับการเติบโต
ของภาคอุตสาหกรรม 
 แก้ปัญหาน้ าท่วม น้ าแล้ง
ร่วมกับทุกภาคส่วนโดยเพิ่ม
ประสิทธิภาพการบริหาร
จัดการน้ าท้ังระบบโดยค านึงถึง
ความสอดคล้องกับศักยภาพ
ของลุ่มน้ า และความต้องการ
ของประชาชนในพื้นท่ี 
เพ่ือให้สร้างสมดุลระหว่าง
การอนุรักษ์ ฟื้นฟู  
และการใช้ประโยชน์จาก
ทรัพยากรน้ าอย่างยั่งยืน 

๑๑ 
 
 
 
 
 
 

๑๑ 
 

๑๑ 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 
 
 
 

๑๑ 



 ๒๗ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

มำตรำ ๕๘  
 การด าเนินการใดของรัฐหรือท่ีรัฐจะอนุญาต 
ให้ผู้ใดด าเนินการ ถ้าการนั้นอาจมีผลกระทบ 
ต่อทรัพยากรธรรมชาติ คุณภาพสิ่งแวดล้อม สุขภาพ อนามัย 
คุณภาพชีวิต หรือส่วนได้เสียส าคัญอื่นใดของประชาชน
หรือชุมชนหรอืสิ่งแวดล้อมอย่างรุนแรง รัฐต้องด าเนินการ
ให้มีการศึกษาและประเมินผลกระทบต่อคุณภาพ
สิ่งแวดล้อมและสุขภาพของประชาชนหรือชุมชน  
และจัดให้มีการรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้เสีย 
และประชาชนและชุมชนท่ีเกี่ยวข้องก่อน เพื่อน ามาประกอบ 
การพิจารณาด าเนินการหรืออนุญาตตามท่ีกฎหมายบัญญัติ 
 บุคคลและชุมชนย่อมมีสิทธิได้รับข้อมูล ค าชี้แจง 
และเหตุผลจากหน่วยงานของรัฐก่อนการด าเนินการ
หรืออนุญาตตามวรรคหนึ่ง 
 ในการด าเนินการหรืออนุญาตตามวรรคหนึ่ง  
รัฐต้องระมัดระวังให้เกิดผลกระทบต่อประชาชน ชุมชน 
สิ่งแวดล้อม และความหลากหลายทางชีวภาพน้อยท่ีสุด 
และต้องด าเนินการให้มีการเยียวยาความเดือดร้อน 
หรือเสียหายให้แก่ประชาชนหรือชุมชนท่ีได้รับผลกระทบ
อย่างเป็นธรรมและโดยไม่ชักช้า 

 ดูแลให้มีการปฏิบัติตาม
และบังคับใช้กฎหมาย 
อย่างเคร่งครัดและจริงจัง 
โดยเฉพาะกฎหมายท่ีเกี่ยวข้อง
กับผลกระทบต่อชีวิต 
และทรัพย์สิน รวมถึง 
การป้องกันและลดผลกระทบ
ต่อสิ่งแวดล้อม 

๑๔ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

มำตรำ ๕๙  
 รัฐต้องเปิดเผยข้อมูลหรือข่าวสารสาธารณะ 
ในครอบครองของหน่วยงานของรัฐท่ีมิใช่ข้อมูลเกี่ยวกับ
ความมั่นคงของรัฐหรือเป็นความลับของทางราชการ
ตามท่ีกฎหมายบัญญัติ และต้องจัดให้ประชาชนเข้าถึง
ข้อมูลหรือข่าวสารดังกล่าวได้โดยสะดวก 

 ส่งเสริมให้มีการเผยแพร่
ข้อมูลหรือข่าวสาร
สาธารณะของรัฐ 
 

๑๒ 

มำตรำ ๖๐  
 รัฐต้องรักษาไว้ซึ่งคลื่นความถี่และสิทธิในการเข้าใช้
วงโคจรดาวเทียมอันเป็นสมบัติของชาติ เพ่ือใช้ให้เกิด
ประโยชน์แก่ประเทศชาติและประชาชน  

 ก ากับดูแลให้เกิด 
การจัดสรรคลื่นความถี่ 
และสิทธิในวงโคจรดาวเทียม
ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
ต่อการพัฒนาประเทศ 

๙ 



 ๒๘ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
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 การจัดให้มีการใช้ประโยชน์จากคลื่นความถี่ 
ตามวรรคหนึ่ง ไม่ว่าจะใช้เพื่อส่งวิทยุกระจายเสียง  
วิทยุโทรทัศน์ และโทรคมนาคม หรือเพื่อประโยชน์อื่นใด 
ต้องเป็นไปเพื่อประโยชน์สูงสุดของประชาชน ความมั่นคง
ของรัฐ และประโยชน์สาธารณะ รวมตลอดทั้ง 
การให้ประชาชนมีส่วนได้ใชป้ระโยชน์จากคลื่นความถีด่้วย 
ท้ังนี ้ตามท่ีกฎหมายบัญญัติ 
 รัฐต้องจัดให้มีองค์กรของรัฐท่ีมีความเป็นอิสระ
ในการปฏิบัติหน้าท่ี เพื่อรับผิดชอบและก ากับการด าเนินการ
เกี่ยวกับคล่ืนความถี่ให้เป็นไปตามวรรคสอง ในการนี้ 
องค์กรดังกล่าวต้องจัดให้มีมาตรการป้องกันมิให้มี 
การแสวงหาประโยชน์จากผู้บริโภคโดยไม่เป็นธรรม 
หรือสร้างภาระแก่ผู้บริโภคเกินความจ าเป็น ป้องกันมิให้
คลื่นความถี่รบกวนกัน รวมตลอดทั้งป้องกันการกระท า
ท่ีมีผลเป็นการขัดขวางเสรีภาพในการรับรู้หรือปิดกั้น
การรับรู้ข้อมูลหรือข่าวสารท่ีถูกต้องตามความเป็นจริง
ของประชาชน และป้องกันมิให้บุคคลหรือกลุม่บุคคลใด 
ใช้ประโยชน์จากคลื่นความถี่โดยไม่ค านึงถึงสิทธิ 
ของประชาชนท่ัวไป รวมตลอดท้ังการก าหนดสัดส่วนขั้นต่ า
ท่ีผู้ใช้ประโยชน์จากคลื่นความถี่จะต้องด าเนินการ 
เพ่ือประโยชน์สาธารณะ ท้ังนี ้ตามท่ีกฎหมายบัญญัติ 
มำตรำ ๖๑  
 รัฐต้องจัดให้มีมาตรการหรือกลไกท่ีมีประสิทธิภาพ
ในการคุ้มครองและพิทักษ์สิทธิของผู้บริโภคด้านต่าง ๆ 
ไม่ว่าจะเป็นด้านการรู้ข้อมูลท่ีเป็นจริง ด้านความปลอดภัย 
ด้านความเป็นธรรมในการท าสัญญา หรือด้านอืน่ใด 
อันเป็นประโยชน์ต่อผู้บริโภค 

 เร่งแก้ปัญหาอาชญากรรม 
อาชญากรรมออนไลน์/
มิจฉาชีพ และอาชญากรรม
ข้ามชาติเพื่อปกป้อง
ผลประโยชน์ของประชาชน 
 ผนึกก าลังกับประเทศ
เพ่ือนบ้านในการแก้ปัญหา
อาชญากรรม อาชญากรรม
ออนไลน์/มิจฉาชีพ  
และอาชญากรรมข้ามชาติ

๖ 
 
 
 
 

๖ 
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เพ่ือปกป้องผลประโยชน์
ของประชาชน 
 สร้างกลไกการร่วม
รับผิดชอบปัญหาอาชญากรรม 
อาชญากรรมออนไลน์/
มิจฉาชีพ และอาชญากรรม
ข้ามชาติของบริษัท 
ผู้ประกอบกิจการ
โทรคมนาคมและธนาคาร
พาณิชย์ 
 ส่งเสริมให้เกิด 
ความปลอดภัยทางถนน 

 
 

๖ 
 
 
 
 
 
 
 

๘ 

มำตรำ ๖๒  
 รัฐต้องรักษาวินัยการเงินการคลังอย่างเคร่งครัด
เพ่ือให้ฐานะทางการเงินการคลังของรัฐมีเสถียรภาพ 
และมั่นคงอย่างยั่งยืนตามกฎหมายว่าด้วยวินัยการเงิน
การคลังของรัฐ และจัดระบบภาษีให้เกิดความเป็นธรรม
แก่สังคม 
 กฎหมายว่าด้วยวินัยการเงินการคลังของรัฐ
อย่างน้อยต้องมีบทบัญญัติเกี่ยวกับกรอบการด าเนินการ
ทางการคลังและงบประมาณของรัฐ การก าหนดวินัย
ทางการคลังด้านรายได้และรายจ่ายท้ังเงินงบประมาณ 
และเงินนอกงบประมาณ การบริหารทรัพย์สินของรัฐ
และเงินคงคลัง และการบริหารหนี้สาธารณะ 

 การเร่งบริหารทรัพย์สิน
ของรัฐให้ได้ประโยชน์สูงสุด 
 รักษาเสถียรภาพ 
ทางเศรษฐกิจของประเทศ
และด าเนินนโยบายการคลัง
โดยบริหารค่าใช้จ่าย 
ในการพัฒนาประเทศ 
ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
 การเร่งรัดเพ่ิม
ประสิทธิภาพการใช้จ่าย
งบประมาณให้สามารถกระจาย
เม็ดเงินสู่เศรษฐกิจโดยเร็ว 
 การพิจารณาใช้จ่าย 
จากแหล่งเงินงบประมาณ
และเงินนอกงบประมาณ 
ท้ังในส่วนของเงินกู้ 
และการให้เอกชนมีส่วนร่วม
ในการลงทุนพัฒนาประเทศ 
ให้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ

๑๓ 
 

๑๔ 
 
 
 
 
 

๑๔ 
 
 
 

๑๔ 
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และเหมาะสม  
และเกิดประโยชน์สูงสุด 
 พิจารณาใช้เครื่องมือ 
ทางการเงินอื่น ๆ  เพื่อลดภาระ
การลงทุนภายใต้กรอบวินัย
การเงินการคลังของประเทศ
อย่างเคร่งครัด 

 
 

๑๔ 

มำตรำ ๖๓  
 รัฐต้องส่งเสริม สนับสนุน และให้ความรูแ้ก่ประชาชน
ถึงอันตรายท่ีเกิดจากการทุจริตและประพฤติมิชอบ 
ท้ังในภาครัฐและภาคเอกชน และจัดให้มีมาตรการและกลไก
ท่ีมีประสิทธิภาพเพ่ือป้องกันและขจัดการทุจริต 
และประพฤติมิชอบดังกล่าวอย่างเข้มงวด รวมท้ังกลไก
ในการส่งเสริมให้ประชาชนรวมตัวกันเพื่อมีส่วนร่วม 
ในการรณรงค์ให้ความรู้ ต่อต้าน หรือชี้เบาะแส  
โดยได้รับความคุ้มครองจากรัฐตามท่ีกฎหมายบัญญัติ 

 การต่อต้านการทุจริต
คอร์รัปชนัทุกรูปแบบ 
เน้นการมีส่วนร่วม 
ของประชาชน  
 กระจายอ านาจสู่องค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น 
และภาคประชาชน เพ่ือให้
ประชาชนมีส่วนร่วม 
ในกระบวนการพฒันา
ท้องถิ่น และการดูแลชุมชน  
 เน้นใชเ้ทคโนโลยี 
เพ่ือเพิ่มประสิทธภิาพ  
ให้ความส าคัญกับความโปร่งใส 

๑๒ 
 
 
 

๑๒ 
 
 
 
 
 

๑๒ 

มำตรำ ๖๖  
 รัฐพึงส่งเสริมสัมพันธไมตรีกับนานาประเทศ 
โดยถือหลักความเสมอภาคในการปฏิบัติต่อกัน  
และไมแ่ทรกแซงกิจการภายในของกันและกัน  
ให้ความร่วมมือกับองค์การระหว่างประเทศ และคุม้ครอง
ผลประโยชน์ของชาติและของคนไทยในต่างประเทศ 

 ผนึกก าลังกับประเทศ
เพ่ือนบ้านในการแก้ปัญหา
อาชญากรรม อาชญากรรม
ออนไลน์/มิจฉาชีพ  
และอาชญากรรมข้ามชาติ
เพ่ือปกป้องผลประโยชน์
ของประชาชน 
 ด าเนินความสัมพันธ์ 
กับนานาประเทศอย่างจริงใจ
และสร้างสรรค์ในกรอบ 
ของกฎหมายระหว่างประเทศ

๖ 
 
 
 
 
 
 

๑๓ 
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และบรรทัดฐานสากล  
โดยมีผลประโยชน์แห่งชาติ
เป็นแกนกลางส าคัญ 
 มุ่งมั่นท่ีจะท างานร่วมกับ
นานาประเทศเพ่ือส่งเสริม
สันติภาพและความมั่งคั่ง
ร่วมกัน เพื่อให้ประเทศไทย
เป็นพื้นท่ีแห่งโอกาสส าหรับ
คนไทยและชาวต่างชาติ 
 แก้ไขปัญหาท่ีต้องอาศัย
ความร่วมมือระหว่างประเทศ
ท้ังระบบทวิภาค ี(Bilateral) 
และพหุภาค ี(Multilateral) 
 เร่งเจรจาข้อตกลงการค้าเสร ี
(FTA) กับประเทศคู่ค้าส าคัญ 
 เพ่ิมบทบาทประเทศไทย
ในเวทีโลกและเตรียม 
ความพร้อมเพื่อเข้าเป็น
สมาชิกองค์การ 
เพื่อความร่วมมือทางเศรษฐกิจ
และการพัฒนา (OECD) 

 
 
 

๑๓ 
 
 
 
 
 

๑๓ 
 
 
 

๑๓ 
 

๑๓ 

มำตรำ ๖๗  
 รัฐพึงอุปถัมภ์และคุ้มครองพระพุทธศาสนา 
และศาสนาอื่น 
 ในการอุปถัมภ์และคุ้มครองพระพุทธศาสนา 
อันเป็นศาสนาท่ีประชาชนชาวไทยส่วนใหญ่นับถือมาช้านาน 
รัฐพึงส่งเสริมและสนับสนุนการศึกษาและการเผยแผ่
หลักธรรมของพระพุทธศาสนาเถรวาท เพื่อให้เกิดการพัฒนา
จิตใจและปัญญา และต้องมีมาตรการและกลไกในการป้องกัน
มิให้มีการบ่อนท าลายพระพุทธศาสนาไม่ว่าในรูปแบบใด 

 ส่งเสริมสถาบันศาสนา
ให้เป็นกลไกในการสร้าง
คุณธรรมและจริยธรรม 
ในการด าเนินชีวิต 

๑๔ 
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และพึงส่งเสริมให้พุทธศาสนิกชนมีส่วนร่วม 
ในการด าเนินมาตรการหรือกลไกดังกล่าวด้วย 
มำตรำ ๖๘  
 รัฐพึงจัดระบบการบริหารงานในกระบวนการ
ยุติธรรมทุกด้านให้มีประสิทธิภาพ เป็นธรรม  
และไม่เลือกปฏิบัติ และใหป้ระชาชนเข้าถึง
กระบวนการยุติธรรมได้โดยสะดวก รวดเร็ว  
และไม่เสียค่าใช้จ่ายสูงเกินสมควร 
 รัฐพึงมีมาตรการคุ้มครองเจ้าหน้าท่ีของรัฐ 
ในกระบวนการยุติธรรม ให้สามารถปฏิบัติหน้าท่ีได้  
โดยเคร่งครัด ปราศจากการแทรกแซงหรือครอบง าใด ๆ 
 รัฐพึงให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายท่ีจ าเป็น
และเหมาะสมแก่ผู้ยากไร้หรือผู้ด้อยโอกาสในการเข้าถึง
กระบวนการยุติธรรม รวมตลอดถึงการจัดหาทนายความให้ 

 การปรับปรุงกฎหมาย 
ท่ีเกี่ยวข้องกับระบบภาษี 
ใหทั้นสมัย สอดคล้องกับ
สถานการณ์ปัจจุบัน 
 เพ่ิมประสิทธิภาพ 
การบริหารจัดการท่ีดินของรัฐ 
 เร่งจัดท าแผนท่ีท่ีทันสมัย
และใช้เทคโนโลยี 
เพ่ือปรับปรุงแนวเขตท่ีดิน
ของรัฐและแก้ปัญหา 
ท่ีดินทับซ้อน  
 ยุติความขัดแย้งและแก้ไข
ข้อพิพาทเกี่ยวกับท่ีดิน  
ท้ังระหว่างหน่วยงานภาครัฐ 
และระหว่างภาครัฐและประชาชน  
 สนับสนุนให้ประชาชน
เข้าถึงสิทธิท่ีดิน ท่ีอยู่อาศัย
และท่ีดินท ากินเพิ่มขึ้น 
 ยกระดับการบริการ
ภาครัฐให้ตอบสนอง 
ความต้องการของประชาชน 
 ลดกฎหมายและขั้นตอน
ท่ีไม่จ าเป็น (Ease of 
Doing Business) เพ่ือไม่ให้
ภาครัฐเป็นอุปสรรค 
ของภาคธุรกิจหรือขัดขวาง 
การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ
ของประเทศ 
 

๕ 
 
 
 

๙ 
 

๙ 
 
 
 
 

๙ 
 
 
 

๙ 
 
 

๑๒ 
 
 

๑๒ 
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มำตรำ ๖๙  
 รัฐพึงจัดให้มีและส่งเสริมการวิจัยและพัฒนา
วิทยาศาสตร์ เทคโนโลย ีและศิลปวิทยาการแขนงต่าง ๆ 
ให้เกิดความรู ้การพัฒนา และนวัตกรรม เพื่อความเข้มแข็ง
ของสังคม และเสริมสร้างความสามารถของคนในชาติ 

 การยกระดับการท าเกษตร
แบบดั้งเดิมให้เป็นเกษตร
ทันสมัย โดยใช้แนวคิด  
“ตลาดน า นวัตกรรมเสริม 
เพิ่มรายได้” น าเทคโนโลย ี
ด้านการเกษตร (Agri-Tech) มาใช้ 
 สนับสนุนและส่งเสริม
การปรับใช้ภูมิปัญญา
พื้นบ้าน (Local Wisdom) 
ซึ่งเป็นศักยภาพของคนไทย
และทุนทางวัฒนธรรม 
ของประเทศไทย ท้ังอาหาร
ท้องถิ่นไทย ผ้าไทย มวยไทย 
ศิลปะการแสดงไทย ดนตรีไทย 
ผสมผสานกับศิลปะร่วมสมยั 
และสุราชุมชน 
 วางรากฐานให้คนไทย 
ทุกกลุ่มวัยใช้ปัญญาประดิษฐ ์
(AI) ในการพัฒนาตนเอง  
เพิ่มประสิทธิภาพการท างาน 
และสร้างสรรค์นวัตกรรม  
น าประเทศสู่ความล้ าสมัย  
 สนับสนุนการน าเทคโนโลยี
สุขภาพ (Health Tech) 
และนวัตกรรม 
ด้านเทคโนโลยีชีวภาพ 
(Biotechnology)  
มายกระดับมาตรฐาน
สาธารณสุขไทย 
 

๕ 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๓๔ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

 พัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน
ด้านวิจัยและนวัตกรรม 
ยกระดับความสามารถ 
ทางนวัตกรรมให้สามารถ
แข่งขันได้ในเวทีโลก 
 ใช้สิทธิประโยชน์ 
ด้านการลงทุน การตั้ง
กองทุนสนับสนุน การจัดซื้อ
โครงสร้างพื้นฐาน 
และเทคโนโลยีของภาครัฐ 
มาสนับสนุนการน าเข้า
เทคโนโลยี 

๘ 
 
 
 
 

๘ 
 

มำตรำ ๗๐  
 รัฐพึงส่งเสริมและให้ความคุ้มครองชาวไทย 
กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ให้มีสิทธิด ารงชีวิตในสังคม 
ตามวัฒนธรรม ประเพณี และวิถีชีวิตดั้งเดิม 
ตามความสมัครใจได้อย่างสงบสุข ไม่ถูกรบกวน  
ท้ังนี ้เท่าท่ีไม่เป็นการขัดต่อความสงบเรียบร้อย 
หรือศีลธรรมอันดีของประชาชน หรือเป็นอันตราย 
ต่อความมั่นคงของรัฐ หรือสุขภาพอนามัย 

 ส่งเสริมพัฒนาศักยภาพ 
และจัดสวัสดิการสังคม 
ให้สอดคล้องกับสภาพสังคม
ท่ีเปลี่ยนแปลงไป  
สร้างความเท่าเทียมทางโอกาส
และเศรษฐกิจ โดยเฉพาะ
กลุ่มเปราะบางท่ีส าคัญ 
ได้แก่ คนพิการ ผู้สูงอายุ 
บุคคลไร้รัฐไร้สัญชาติ 
เพ่ือให้สามารถเข้าถึงสิทธิ
และสวัสดิการของรัฐ 
ได้โดยสะดวก 
 ส่งเสริมสถาบันศาสนา
ให้เปน็กลไกในการสร้าง
คุณธรรมและจริยธรรม 
ในการด าเนินชีวิต 
 

๖ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๔ 



 ๓๕ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

มำตรำ ๗๑  
 รัฐพึงเสริมสร้างความเข้มแข็งของครอบครัว 
อันเป็นองค์ประกอบพื้นฐานที่ส าคัญของสังคม  
จัดให้ประชาชนมีท่ีอยู่อาศัยอย่างเหมาะสม ส่งเสริม 
และพัฒนาการสร้างเสริมสุขภาพเพ่ือให้ประชาชน 
มีสุขภาพท่ีแข็งแรงและมีจติใจเข้มแข็ง รวมตลอดท้ัง
ส่งเสริมและพัฒนาการกีฬาให้ไปสู่ความเป็นเลศิ 
และเกิดประโยชน์สูงสุดแกป่ระชาชน 
 รัฐพึงส่งเสริมและพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ 
ให้เป็นพลเมืองท่ีดี มีคุณภาพและความสามารถสูงขึ้น 
 รัฐพึงให้ความช่วยเหลือเด็ก เยาวชน สตรี 
ผู้สูงอายุ คนพิการ ผู้ยากไร้ และผู้ด้อยโอกาส ให้สามารถ
ด ารงชีวิตได้อย่างมีคุณภาพ และคุ้มครองป้องกัน 
มิให้บุคคลดังกล่าวถูกใช้ความรุนแรงหรือปฏิบัติ 
อย่างไม่เป็นธรรม รวมตลอดทั้งให้การบ าบัด ฟ้ืนฟู 
และเยียวยาผู้ถูกกระท าการดังกล่าว 
 ในการจัดสรรงบประมาณ รัฐพึงค านึงถึง 
ความจ าเป็นและความต้องการท่ีแตกต่างกันของเพศ 
วัย และสภาพของบุคคล ท้ังนี ้เพื่อความเป็นธรรม 

 ส่งเสริมการเกิดและเติบโต
อย่างมีคุณภาพของเด็กทุกคน
อย่างเท่าเทียม  
 เด็กไทยทุกคนจะต้อง
เข้าถึงศูนย์ดูแลเด็กปฐมวัย 
ท่ีมีมาตรฐาน เมื่อเติบโตก็ได้
เรียนหนังสือท่ีให้ความส าคัญ
กับการพัฒนาทักษะ
วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี  
และการคิดวิเคราะห์อย่างมี
เหตุผล 
 ส่งเสริมการปลดล็อก
ศักยภาพท้ังด้านศิลปะ 
วัฒนธรรม และความสามารถ
ทางกีฬา 
 พัฒนาระบบการศึกษา 
ท่ียืดหยุ่นท้ังในระบบ  
นอกระบบ ตามอัธยาศัย 
และการเรียนรู้ตลอดชีวิต 
โดยใช้เทคโนโลยีท่ีทันสมัย
เข้ามาสนับสนุน ตอบโจทย์
ศักยภาพของผู้เรียน 
 ส่งเสริมให้เกิดการเรียน
สองภาษาโดยใช้ AI เป็นตัวช่วย 
เน้นการสอนทักษะท่ีใช้
ประโยชน์ได้ในชีวิตจริง 
เพ่ือการสร้างรายได้ 
 ส่งเสริมความเท่าเทียม
ของชายและหญิงท้ังในระดับ
ครอบครัวและในท่ีท างาน 
 

๙ 
 
 

๙ 
 
 
 
 
 
 
 

๙ 
 
 
 

๙ 
 
 
 
 
 
 

๙ 
 
 
 
 

๑๐ 



 ๓๖ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

มำตรำ ๗๒  
 รัฐพึงด าเนินการเกี่ยวกับท่ีดิน ทรัพยากรน้ า 
และพลังงาน ดังต่อไปนี้ 
 (๑) วางแผนการใช้ท่ีดินของประเทศให้เหมาะสม
กับสภาพของพื้นที่และศักยภาพของที่ดินตามหลัก 
การพัฒนาอย่างยั่งยืน 

 เพ่ิมประสิทธิภาพ 
การบริหารจัดการท่ีดินของรัฐ  
 เร่งจัดท าแผนท่ีท่ีทันสมัย
และใช้เทคโนโลยี 
เพ่ือปรับปรุงแนวเขตท่ีดิน
ของรัฐและแก้ปัญหา 
ท่ีดินทับซ้อน 

๙ 
 

๙ 

 (๒) จัดให้มีการวางผังเมืองทุกระดับ 
และบังคับการให้เป็นไปตามผังเมืองอย่างมีประสิทธิภาพ
รวมตลอดท้ังพัฒนาเมืองให้มีความเจริญโดยสอดคล้อง
กับความต้องการของประชาชนในพื้นท่ี 

 พัฒนาเมืองท่ีสอดคล้อง
กับความต้องการของพื้นท่ี 
เพ่ือให้เกิดการกระจาย
ความเจริญทางเศรษฐกิจ 

๘ 

 (๓) จัดให้มีมาตรการกระจายการถือครองท่ีดิน
เพื่อให้ประชาชนสามารถมีท่ีท ากินได้อย่างท่ัวถึงและเป็นธรรม 

 ยุติความขดัแย้งและแกไ้ข
ข้อพิพาทเกี่ยวกับท่ีดิน  
ท้ังระหว่างหน่วยงานภาครัฐ
ด้วยกนัเอง และระหว่าง
ภาครัฐและประชาชน 
 สนับสนุนให้ประชาชน
เข้าถึงสิทธิท่ีดิน ท่ีอยู่อาศัย
และท่ีดินท ากินเพิ่มขึ้น 

๙ 
 
 
 
 

๙ 

 (๔) จัดให้มีทรัพยากรน้ าที่มีคุณภาพ 
และเพียงพอต่อการอุปโภคบริโภคของประชาชน 
รวมท้ังการประกอบเกษตรกรรม อุตสาหกรรม  
และการอื่น 

 พัฒนาระบบสาธารณูปโภค 
ท่ีมีคุณภาพ ครอบคลุม 
และเข้าถึงได้ทั้งในด้านพื้นท่ี
และราคา 
 จัดหาแหล่งน้ าให้เพียงพอ
ต่อความต้องการ เพื่อรองรบั
การเติบโตของเมือง 
และการเปลี่ยนแปลง 
ของสภาพภูมิอากาศ 
 ยกระดับการบริหาร
จัดการน้ า 

๙ 
 
 
 

๙ 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 



 ๓๗ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

 จัดหาน้ าสะอาดส าหรับ
อุปโภคบริโภคให้ประชาชน
ทุกพื้นท่ีเข้าถึงได้ 
 เร่งให้น้ าถึงไร่นา  
ด้วยการเพ่ิมศักยภาพ 
แหล่งกักเก็บน้ า และเพิ่ม
ประสิทธิภาพระบบกระจายน้ า
ควบคู่กับการขยายเขต
ชลประทาน พร้อมท้ังเพิ่ม
แหล่งน้ า เพื่อรองรับการเติบโต
ของภาคอุตสาหกรรม 

๑๑ 
 
 

๑๑ 

 (๕) ส่งเสริมการอนุรักษ์พลังงาน 
และการใช้พลังงานอย่างคุ้มค่า รวมท้ังพัฒนา 
และสนับสนุนให้มีการผลิตและการใช้พลังงานทางเลือก
เพ่ือเสริมสร้างความมั่นคงด้านพลังงานอย่างยั่งยืน 

 ส่งเสริมเศรษฐกิจสีเขียว 
(Green Economy or 
Eco-friendly Economy) 
โดยอาศัยจุดแข็งของท่ีตั้ง
ใกล้เส้นศูนย์สูตรเข้าถึง
พลังงานแสงอาทิตย์ได้
ตลอดท้ังป ี
 สนับสนุนให้ประเทศไทย
เป็นแหล่งผลิตพลังงานสะอาด
ท้ังพลังงานแสงอาทิตย์ เช่น 
การติดตั้งแผงโซลาร์เซลล์
บนหลังคาและผืนน้ า 
พลังงานน้ า และพลังงาน
ทางเลือกอื่น ๆ 
 สร้างความมั่นคง 
ทางพลังงาน  
 ส่งเสริมการใช้พลังงาน
อย่างคุ้มค่า 
 

๗ 
 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 
 
 
 

๙ 
 

๙ 



 ๓๘ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

มำตรำ ๗๓  
 รัฐพึงจัดให้มีมาตรการหรือกลไกท่ีช่วยให้เกษตรกร
ประกอบเกษตรกรรมไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ ได้ผลผลิต 
ท่ีมีปริมาณและคุณภาพสูง มีความปลอดภัย  
โดยใช้ต้นทุนต่ าและสามารถแข่งขันในตลาดได้  
และพึงช่วยเหลือเกษตรกรผู้ยากไร้ให้มีท่ีท ากิน 
โดยการปฏิรูปท่ีดิน หรือวิธีอื่นใด 

 การยกระดับการท าเกษตร
แบบดั้งเดิมให้เป็นเกษตร
ทันสมัย โดยใช้แนวคิด 
“ตลาดน า นวัตกรรมเสริม 
เพ่ิมรายได้” น าเทคโนโลยี
ด้านการเกษตร (Agri-Tech) มาใช้ 
 เร่งเพิ่มมูลค่าสินค้าเกษตร
และราคาพืชผลการเกษตร 
รวมท้ังเพ่ือยกระดับรายได้
ของเกษตรกร 
 สนับสนุนให้ประชาชน
เข้าถึงสิทธิท่ีดิน ท่ีอยู่อาศัย
และท่ีดินท ากินเพิ่มขึ้น 

๕ 
 
 
 
 
 

๕ 
 
 
 

๙ 

มำตรำ ๗๔  
 รัฐพึงส่งเสริมให้ประชาชนมีความสามารถ 
ในการท างานอย่างเหมาะสมกับศักยภาพและวัย 
และให้มีงานท า และพึงคุ้มครองผู้ใช้แรงงานให้ได้รับ
ความปลอดภัยและมีสุขอนามัยท่ีดีในการท างาน ได้รับรายได้ 
สวัสดิการ การประกันสังคม และสิทธิประโยชน์อื่น 
ท่ีเหมาะสมแก่การด ารงชีพ และพึงจัดให้มีหรือส่งเสริม
การออมเพื่อการด ารงชีพเมื่อพ้นวัยท างาน 
 รัฐพึงจัดให้มีระบบแรงงานสัมพันธ์ท่ีทุกฝ่าย 
ท่ีเกี่ยวข้องมีส่วนร่วมในการด าเนินการ 

 การเพิ่มความรู้ทางการเงิน
และส่งเสริมการออม 
ในรูปแบบใหม่ ๆ  ท่ีสอดคล้อง
กับวิถีชีวิตของคนไทย 
 เร่งส่งเสริมผลักดัน 
ให้เกิดการพัฒนาคนไทย 
ทุกช่วงวัยอย่างเต็มก าลัง
และความสามารถ 
 ส่งเสริมการปลดล็อก
ศักยภาพท้ังด้านศิลปะ 
วัฒนธรรม และความสามารถ
ทางกีฬา 
 พัฒนาระบบการศึกษา 
ท่ียืดหยุ่นท้ังในระบบ  
นอกระบบ ตามอัธยาศัย 
และการเรียนรู้ตลอดชีวิต 
โดยใช้เทคโนโลยีท่ีทันสมัย
เข้ามาสนับสนุน ตอบโจทย์
ศักยภาพของผู้เรียน 

๔ 
 
 
 

๙ 
 
 
 

๙ 
 
 
 

๙ 
 
 
 
 
 
 



 ๓๙ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

 เสริมทักษะเดิม (Reskill) 
เพ่ิมทักษะใหม่ (Upskill)  
ให้เท่าทันการเปลี่ยนแปลง
ของเทคโนโลย ีเพื่อให้แรงงาน
ได้รับค่าจ้างท่ีเหมาะสม 
กับทักษะท่ีเพ่ิมขึ้น เช่น 
ทักษะด้านการประยุกต์ใช้ AI 

๑๐ 

มำตรำ ๗๕  
 รัฐพึงจัดระบบเศรษฐกิจให้ประชาชนมีโอกาส
ได้รับประโยชน์จากความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ 
ไปพร้อมกันอย่างท่ัวถึง เป็นธรรม และยั่งยืน สามารถ
พึ่งพาตนเองได้ตามหลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง 
ขจัดการผูกขาดทางเศรษฐกิจท่ีไม่เป็นธรรม และพัฒนา
ความสามารถในการแข่งขันทางเศรษฐกิจของประชาชน
และประเทศ 
 รัฐต้องไม่ประกอบกิจการท่ีมีลักษณะเป็นการแข่งขัน
กับเอกชน เว้นแต่กรณีท่ีมีความจ าเป็นเพ่ือประโยชน์ 
ในการรักษาความมั่นคงของรัฐ การรักษาผลประโยชน์ส่วนรวม 
การจัดให้มีสาธารณูปโภค หรือการจัดท าบริการสาธารณะ 
 รัฐพึงส่งเสริม สนับสนุน คุ้มครอง  
และสร้างเสถียรภาพให้แก่ระบบสหกรณ์ประเภทต่าง ๆ 
และกิจการวิสาหกิจขนาดย่อมและขนาดกลาง 
ของประชาชนและชุมชน  
 ในการพัฒนาประเทศ รัฐพึงค านึงถึงความสมดุล
ระหว่างการพัฒนาด้านวัตถุกับการพัฒนาด้านจิตใจ 
และความอยู่เย็นเป็นสุขของประชาชน ประกอบกัน 

 การจัดสรรสวัสดิการ
ด้านการศึกษา สาธารณสุข  
และสาธารณูปโภค รวมทั้ง
อุดหนุนค่าใช้จ่ายขั้นพื้นฐาน
ของประชาชน 
 การพัฒนาศูนย์ข้อมูล
ภาครัฐท่ีมุ่งการพัฒนา
นโยบายท่ีตอบสนอง 
ความต้องการของประชาชน 
 ยกระดับทักษะ 
และปลดล็อกศักยภาพ 
ของคนไทย เพ่ือสร้างงาน
สร้างรายได้ โดยสนับสนุน
การสร้าง Soft Power  
ผ่านการส่งเสริม ๑ ครอบครัว 
๑ ซอฟต์พาวเวอร์ (OFOS)  
 บริหารราชการแผ่นดิน
ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต 
และยึดประโยชน ์
ของประชาชนและเป็นท่ีตั้ง 

๕ 
 
 
 
 

๕ 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 
 

๑๔ 

มำตรำ ๗๖  
 รัฐพึงพัฒนาระบบการบริหารราชการแผ่นดิน
ท้ังราชการส่วนกลาง ส่วนภูมิภาค ส่วนท้องถิ่น  
และงานของรัฐอย่างอื่น ให้เป็นไปตามหลักการบริหาร

 การต่อต้านการทุจริต
คอร์รัปชนัทุกรูปแบบ 
เน้นการมีส่วนร่วม 
ของภาคประชาชน  

๑๒ 
 
 
 



 ๔๐ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

กิจการบ้านเมืองท่ีดี โดยหน่วยงานของรัฐต้องร่วมมือ 
และช่วยเหลือกันในการปฏิบัติหน้าท่ี เพ่ือให้การบริหาร
ราชการแผ่นดิน การจัดท าบริการสาธารณะ และการใช้จ่าย 
เงินงบประมาณมีประสิทธิภาพสูงสุด เพ่ือประโยชน์สุข
ของประชาชน รวมตลอดท้ังพัฒนาเจ้าหน้าท่ีของรัฐ 
ให้มีความซื่อสัตย์สุจริต และมีทัศนคติเป็นผู้ให้บริการ
ประชาชนให้เกิดความสะดวก รวดเร็ว ไม่เลือกปฏิบัติ 
และปฏิบัติหน้าท่ีอย่างมีประสิทธิภาพ 
 รัฐพึงด าเนินการให้มีกฎหมายเกี่ยวกับ 
การบริหารงานบุคคลของหน่วยงานของรัฐ ให้เป็นไป
ตามระบบคุณธรรม โดยกฎหมายดังกล่าวอย่างน้อย 
ต้องมีมาตรการป้องกันมิใหผู้้ใดใช้อ านาจ หรือกระท าการ
โดยมิชอบท่ีเป็นการก้าวก่ายหรือแทรกแซงการปฏิบัติหน้าท่ี 
หรือกระบวนการแต่งตั้งหรือการพิจารณาความดีความชอบ
ของเจ้าหน้าท่ีของรัฐ 
 รัฐพึงจัดให้มีมาตรฐานทางจริยธรรม เพ่ือให้
หน่วยงานของรัฐใช้เป็นหลักในการก าหนดประมวล
จริยธรรมส าหรับเจ้าหน้าท่ีของรัฐในหน่วยงานนั้น ๆ  
ซึ่งต้องไม่ต่ ากว่ามาตรฐานทางจริยธรรมดังกล่าว 

 กระจายอ านาจสู่องค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น 
และภาคประชาชน  
เพื่อให้ประชาชนมีส่วนร่วมคิด 
ตัดสินใจในกระบวนการพัฒนา
ท้องถิ่น และการดูแลชุมชน 
 เน้นใช้เทคโนโลยีเพื่อเพิ่ม
ประสิทธภิาพ ให้ความส าคัญ
กับความโปร่งใส 
 ปฏิรูประบบราชการ 
ใหทั้นสมัยในระบบดิจิทัล 
(Digital Government)  
และปฏิรูปกองทัพเพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพ ปรับขนาด 
ให้มีความคล่องตัว  
เพ่ิมประสิทธิภาพ 
และประสิทธิผลในการใช้
งบประมาณและการปฏิบัติ
ราชการ ปรับขนาด 
และก าลังคนภาครัฐ 
ให้สอดคล้องกับภารกิจ  
 ยกระดับการบริการภาครัฐ
ให้ตอบสนองความต้องการ
ของประชาชนมากยิ่งขึ้น  
 ปรับบทบาทภาครัฐ 
เป็นการส่งเสรมิสนับสนุน 
การอ านวยความสะดวก 
(Facilitate) และการก ากับ
กฎกติกา (Regulate) เพื่อให้
ประชาชนและเอกชนได้รับ
บริการท่ีสะดวก รวดเร็ว 

๑๒ 
 
 
 
 
 

๑๒ 
 
 

๑๒ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๒ 
 
 

๑๒ 



 ๔๑ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

มำตรำ ๗๗  
 รัฐพึงจัดให้มีกฎหมายเพียงเท่าท่ีจ าเป็น  
และยกเลิกหรือปรับปรุงกฎหมายท่ีหมดความจ าเป็น
หรือไม่สอดคล้องกับสภาพการณ ์หรือท่ีเป็นอุปสรรค 
ต่อการด ารงชีวิตหรือการประกอบอาชีพโดยไม่ชักช้า 
เพ่ือไม่ให้เป็นภาระแก่ประชาชน และด าเนินการ 
ให้ประชาชนเข้าถึงตัวบทกฎหมายต่าง ๆ ได้โดยสะดวก
และสามารถเข้าใจกฎหมายได้ง่ายเพื่อปฏิบัติตามกฎหมาย
ได้อย่างถูกต้อง 
 ก่อนการตรากฎหมายทุกฉบับ รัฐพึงจัดให้มี 
การรับฟังความคิดเห็นของผู้เกี่ยวข้อง วิเคราะห์
ผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นจากกฎหมายอย่างรอบด้าน 
และเป็นระบบ รวมท้ังเปิดเผยผลการรับฟังความคิดเห็น 
และการวิเคราะห์นั้นตอ่ประชาชน และน ามาประกอบ 
การพิจารณาในกระบวนการตรากฎหมายทุกขั้นตอน 
เมื่อกฎหมายมีผลใช้บังคับแล้ว รัฐพึงจัดให้มีการประเมิน 
ผลสัมฤทธ์ิของกฎหมายทุกรอบระยะเวลาท่ีก าหนด  
โดยรับฟังความคิดเห็นของผู้เกี่ยวข้องประกอบด้วย 
เพ่ือพัฒนากฎหมายทุกฉบับให้สอดคล้องและเหมาะสม
กับบริบทต่าง ๆ ท่ีเปลี่ยนแปลงไป 
 รัฐพึงใช้ระบบอนุญาตและระบบคณะกรรมการ
ในกฎหมายเฉพาะกรณีท่ีจ าเป็น พึงก าหนดหลักเกณฑ์
การใช้ดุลพินิจของเจ้าหน้าท่ีของรัฐและระยะเวลา 
ในการด าเนินการตามขั้นตอนต่าง ๆ ท่ีบัญญัติไว ้
ในกฎหมายให้ชัดเจน และพึงก าหนดโทษอาญา 
เฉพาะความผิดร้ายแรง 
 
 
 
 

 ยึดมั่นในหลักนิติธรรม  
และความโปร่งใส  
 ฟ้ืนฟูหลักนิตธิรรม 
ท่ีเข้มแข็ง  
 ส่งเสริมให้มีการเผยแพร่
ข้อมูลหรือข่าวสาร
สาธารณะของรัฐ 
 กระจายอ านาจสู่องค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น 
และภาคประชาชน  
เพื่อให้ประชาชนมีส่วนร่วมคิด 
ตัดสินใจในกระบวนการพัฒนา
ท้องถิ่น และการดูแลชุมชน 
 ลดกฎหมายและขั้นตอน
ท่ีไม่จ าเป็น (Ease of 
Doing Business) เพื่อไม่ให้
ภาครัฐเป็นอุปสรรค 
ของภาคธุรกิจ หรือขัดขวาง
การเจริญเติบโต 
ทางเศรษฐกิจของประเทศ 

๑๒ 
 

๑๒ 
 

๑๒ 
 
 

๑๒ 
 
 
 
 
 

๑๒ 
 



 ๔๒ 

หมวด ๕ หน้ำที่ของรัฐ  
ตำมรัฐธรรมนูญแห่งรำชอำณำจักรไทย 

นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 

มำตรำ ๗๘  
 รัฐพึงส่งเสริมให้ประชาชนและชุมชนมีความรู้
ความเข้าใจท่ีถูกต้องเกี่ยวกับการปกครอง 
ระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข 
และมีส่วนร่วมในการพัฒนาประเทศด้านต่าง ๆ  
การจัดท าบริการสาธารณะท้ังในระดับชาติ 
และระดับท้องถิ่น การตรวจสอบการใช้อ านาจรัฐ  
การต่อต้านการทุจริตและประพฤติมชิอบ รวมตลอดท้ัง
การตัดสนิใจทางการเมือง และการอื่นใดบรรดา 
ท่ีอาจมีผลกระทบต่อประชาชนหรือชุมชน 

 การต่อต้านการทุจริต
คอร์รัปชนัทุกรูปแบบ 
เน้นการมีส่วนร่วม 
ของภาคประชาชน  
 กระจายอ านาจสู่องค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น 
และภาคประชาชน  
เพื่อให้ประชาชนมีส่วนร่วมคิด 
ตัดสินใจในกระบวนการพัฒนา
ท้องถิ่น และการดูแลชุมชน 
 มุ่งมั่นท่ีจะพิทักษ์รักษาไว้
ซึ่งสถาบนัพระมหากษัตริย์ 
สร้างความเข้าใจท่ีถูกต้อง 
เผยแพร่ข้อมูลเกี่ยวกับ 
การปฏิบัติพระราชกรณียกิจ
ของสถาบันพระมหากษัตริย์ 
 ด าเนินงานตามแนว
พระราชด าริอย่างต่อเนื่อง 

๑๒ 
 
 
 

๑๒ 
 
 
 
 
 

๑๔ 
 
 
 
 
 

๑๔ 

  



 ๔๓ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ด้ำนควำมมั่นคง   
 ๑. การรักษาความสงบภายในประเทศ  
เพ่ือสร้างเสริมความสงบเรียบร้อยและสันติสุขให้เกิดขึ้น 
กับประเทศชาติบ้านเมือง โดย (๑) การพัฒนา 
และเสริมสร้างคนในทุกภาคส่วนให้มีความเข้มแข็ง 
มีความพร้อมตระหนักในเรื่องความมั่นคง และมีส่วนร่วม
ในการแก้ไขปัญหา (๒) การพัฒนาและเสริมสร้าง 
ความจงรักภักดีต่อสถาบันหลักของชาติ (๓) การพัฒนา
และเสริมสร้างการเมืองในระบอบประชาธิปไตย 
อันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุขที่มีเสถียรภาพ 
และมีธรรมาภิบาล เห็นแก่ประโยชน์ของประเทศชาติ
มากกว่าประโยชน์ส่วนตน และ (๔) การพัฒนา 
และเสริมสร้างกลไกที่สามารถป้องกันและขจัดสาเหตุ
ของประเด็นปัญหาความมั่นคงท่ีส าคัญ 

 พลิกฟื้นความเชื่อมั่น
ของทั้งคนไทยและต่างชาติ 
ด้วยการพัฒนาการเมือง 
ในระบอบประชาธิปไตย 
ให้เข้มแข็ง มีเสถียรภาพ  
มีนิติธรรม และความโปร่งใส 
 เร่งจัดท ารัฐธรรมนูญ
ฉบับประชาชนให้เป็น
ประชาธิปไตยมากขึ้น
โดยเร็วท่ีสุด โดยยึดโยงกับ
ประชาชน และหลักการของ
ประชาธิปไตย สอดคล้องกับ
หลักสิทธิมนุษยชนสากล 
เคารพพหุวัฒนธรรม  
เพื่อเป็นบันไดสู่การพัฒนา
ประชาธิปไตยของประเทศไทย 
ให้มีความเข้มแข็งและยั่งยืน 
โดยมีเสถียรภาพทางการเมือง
เป็นปัจจัยเร่งท่ีส าคัญ   
 มุ่งมั่นท่ีจะพิทักษ์รักษาไว้
ซึ่งสถาบันพระมหากษัตริย์ 
สร้างความเข้าใจท่ีถูกต้อง 
เผยแพรข่้อมูลเกี่ยวกับ 
การปฏิบัติพระราชกรณียกิจ
ของสถาบันพระมหากษัตริย์ 
 ด าเนินงานตามแนว
พระราชด าริอย่างต่อเนื่อง 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 
 

๑๒ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๔ 
 
 
 
 
 

๑๔ 
 



 ๔๔ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 ๒. การป้องกันและแก้ไขปัญหาท่ีมีผลกระทบ 
ต่อความมั่นคง เพ่ือแก้ไขปัญหาเดิมและป้องกันไม่ให้
ปัญหาใหม่เกิดขึ้น โดย (๑) การแก้ไขปัญหาความมั่นคง 
ในปัจจุบัน (๒) การติดตาม เฝ้าระวัง ป้องกัน และแก้ไข
ปัญหาท่ีอาจอุบัติขึ้นใหม่ (๓) การสร้างความปลอดภัย 
และความสันติสุขอย่างถาวรในพื้นท่ีจังหวัดชายแดนภาคใต้ 
และ (๔) การรักษาความมั่นคงและผลประโยชน ์
ทางทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมทั้งทางบก 
และทางทะเล 

 แก้ปัญหายาเสพติด 
อย่างเด็ดขาดและครบวงจร  
และมีระบบติดตามดูแล
ช่วยเหลือเพ่ือไม่ให้กลับไปสู่
วงจรยาเสพติดอีก และคืน
คนคุณภาพกลับสู่สังคม 
 การสร้างความยั่งยืน 
ของทรัพยากรธรรมชาติ
และสิ่งแวดล้อมควบคู่ไปกบั
การขับเคล่ือนเศรษฐกิจ 
และสังคมของประเทศ 
 การฟื้นฟู
ทรัพยากรธรรมชาติ 
อนุรักษ์ความหลากหลาย
ทางชีวภาพและรักษาสมดุล
ของระบบนิเวศท้องถิ่น 
เพ่ือให้เป็นฐานส าคัญ 
ในการด ารงชีวิต 
 สนับสนุนการมีส่วนร่วม
ของชุมชนในการอนุรักษ์ 
ฟื้นฟู และบริหารจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติ 
และสิ่งแวดล้อม ซึ่งรวมถึง
ทรัพยากรทางทะเล 
และชายฝัง่ท้ังระบบ 
 
 
 
 
 
 

๖ 
 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 
 
 

๑๑ 



 ๔๕ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 ๓. การพัฒนาศักยภาพของประเทศให้พร้อม
เผชิญภัยคุกคามท่ีกระทบต่อความมั่นคงของชาติ  
เพ่ือยกระดับขีดความสามารถของกองทัพและหน่วยงาน
ด้านความมัน่คง โดย (๑) การพัฒนาระบบงานข่าวกรองแหง่ชาติ
แบบบูรณาการอย่างมีประสิทธิภาพ (๒) การพัฒนาและผนึก
พลังอ านาจแห่งชาติ กองทัพและหน่วยงานความมั่นคง 
รวมท้ังภาครัฐและภาคประชาชน ให้พร้อมป้องกัน 
และรักษาอธิปไตยของประเทศ และเผชิญกับภัยคุกคาม
ได้ทุกมิติ ทุกรูปแบบ และทุกระดับ และ (๓) การพัฒนา
ระบบเตรียมพร้อมแห่งชาติและการบริหารจัดการ 
ภัยคุกคามให้มีประสิทธิภาพ 

 เร่งแก้ปัญหาอาชญากรรม 
อาชญากรรมออนไลน์/
มิจฉาชีพ และอาชญากรรม
ข้ามชาติเพื่อปกป้อง
ผลประโยชน์ของประชาชน 

๖ 

 ๔. การบูรณาการความร่วมมือด้านความมั่นคง 
กับอาเซียนและนานาชาติ รวมถึงองค์กรภาครัฐ 
และท่ีมิใช่ภาครัฐ เพ่ือสร้างเสริมความสงบสุข สันติสุข 
ความมั่นคง และความเจริญก้าวหน้าให้กับประเทศชาติ 
ภูมิภาค และโลก อย่างยั่งยืน โดย (๑) การเสริมสร้าง
และรักษาดุลยภาพสภาวะแวดล้อมระหว่างประเทศ  
(๒) การเสริมสร้างและธ ารงไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่นคง
ของภูมิภาค และ (๓) การร่วมมือทางการพัฒนา 
กับประเทศเพื่อนบ้าน ภูมิภาค โลก รวมถึงองค์กรภาครัฐ
และท่ีมิใช่ภาครัฐ 

 ผนึกก าลังกับประเทศ
เพ่ือนบ้าน และสร้างกลไก
การร่วมรับผิดชอบปัญหา
อาชญากรรม อาชญากรรม
ออนไลน์/มิจฉาชีพ  
และอาชญากรรมข้ามชาติ
ของบริษัทผู้ประกอบกิจการ
โทรคมนาคมและธนาคาร
พาณิชย์ 
 รักษาจุดยืน 
ของการไม่เป็นส่วนหนึ่ง 
ของความขัดแย้งระหว่าง
ประเทศ (Non-Conflict)  
 จะด าเนินความสัมพันธ์
กับนานาประเทศ 
อย่างจริงใจและสร้างสรรค์
ในกรอบของกฎหมาย
ระหว่างประเทศ 
และบรรทัดฐานสากล  
โดยมีผลประโยชน์แห่งชาติ
เป็นแกนกลางส าคัญ 

๖ 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๓ 
 
 
 

๑๓ 
 
 
 
 
 
 
 



 ๔๖ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 มุ่งมั่นท่ีจะท างานร่วมกับ
นานาประเทศเพ่ือส่งเสริม
สันติภาพและความมั่งคั่ง
ร่วมกัน เพื่อให้ประเทศไทย
เป็นพื้นท่ีแห่งโอกาสส าหรับ
คนไทยและชาวต่างชาติ  
 เดินหน้าสานต่อนโยบาย
การทูต เศรษฐกิจเชิงรุก 
และการสร้าง Soft Power 
เพื่อส่งเสริมการค้า การลงทุน 
และการท่องเท่ียวระหว่างกนั 
โดยเฉพาะตลาดใหม่ ๆ  
 แก้ไขปัญหาท่ีต้องอาศัย
ความร่วมมือระหว่างประเทศ
ท้ังระบบทวิภาคี 
(Bilateral) และพหุภาคี 
(Multilateral) 
 เร่งเจรจาข้อตกลง
การค้าเสรี (FTA)  
กับประเทศคู่ค้าส าคัญ 
 เพ่ิมบทบาทประเทศไทย
ในเวทีโลกและเตรียมความ
พร้อมเพื่อเข้าเป็นสมาชิก
องค์การเพ่ือความร่วมมือ
ทางเศรษฐกิจและการพฒันา 
(OECD) 
 
 
 
 
 

๑๓ 
 
 
 
 
 

๑๓ 
 
 
 
 
 

๑๓ 
 
 
 
 

๑๓ 
 
 

๑๓ 
 
 
 
 



 ๔๗ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 ๕. การพัฒนากลไกการบริหารจัดการความมั่นคง
แบบองค์รวม เพื่อให้กลไกส าคัญต่าง ๆ ท างาน 
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ มีการใช้หลักธรรมาภิบาล  
และการบังคับใช้กฎหมายอย่างเคร่งครัด โดย (๑) การพัฒนา
กลไกให้พร้อมส าหรับการติดตาม เฝ้าระวัง แจ้งเตือน 
ป้องกัน และแก้ไขปัญหาความมั่นคงแบบองค์รวม 
อย่างเป็นรูปธรรม (๒) การบริหารจัดการความมั่นคง 
ให้เอื้ออ านวยต่อการพัฒนาประเทศในมิติอื่น ๆ  
และ (๓) การพัฒนากลไกและองค์กรขับเคลื่อน
ยุทธศาสตร์ชาติด้านความมั่นคง 

 สร้างกลไกการร่วม
รับผิดชอบปัญหาอาชญากรรม
อาชญากรรมออนไลน์/
มิจฉาชีพ และอาชญากรรม
ข้ามชาติของบริษัท 
ผู้ประกอบกิจการโทรคมนาคม 
และธนาคารพาณิชย์ 
 การพัฒนาระบบส ารอง
น้ ามันเชื้อเพลิงเพื่อความ
มั่นคงทางยุทธศาสตร์ 
ของประเทศ (SPR) 
 ฟื้นนโยบาย “ครัวไทย 
สู่ครัวโลก” ซึ่งเป็นจุดเด่น
ของประเทศไทยเพ่ือ
ตอบสนองความต้องการ
ของโลกด้านความมั่นคง 
ทางอาหาร (Food Security) 
 การเสริมสร้างความมั่นคง
ด้านพลังงานรูปแบบใหม่
ส าหรับท้ังการบริโภค
ภายในประเทศและการ
ส่งออกพลังงานสู่ภูมิภาค
อาเซียน 

๖ 
 
 
 
 
 
 

๔ 
 
 
 

๕ 
 
 
 
 
 

๗ 

ด้ำนกำรสร้ำงควำมสำมำรถในกำรแข่งขัน 
 ๑. การเกษตรสร้างมูลค่า ให้ความส าคัญ 
กับการเพ่ิมผลิตภาพการผลิตทั้งเชิงปริมาณและมูลค่า 
และความหลากหลายของสินค้าเกษตร ประกอบด้วย 
(๑) เกษตรอัตลักษณ์พ้ืนถิ่น (๒) เกษตรปลอดภัย  
(๓) เกษตรชีวภาพ (๔) เกษตรแปรรูป  
และ (๕) เกษตรอัจฉริยะ 

 การยกระดับการท าเกษตร
แบบดั้งเดิมให้เป็นเกษตร
ทันสมัย โดยใช้แนวคิด 
“ตลาดน า นวัตกรรมเสริม 
เพ่ิมรายได้” น าเทคโนโลยี
ด้านการเกษตร (Agri-Tech) 
มาใช้ 

๕ 
 
 
 
 
 
 
 



 ๔๘ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 เร่งเพิ่มมูลค่าสินค้าเกษตร
และราคาพืชผลการเกษตร 
รวมท้ังเพ่ือยกระดับรายได้
ของเกษตรกร 
 สนับสนุนการยกระดับ
สมุนไพรและผลิตภัณฑ์
สมุนไพรไทยโดยใช้
นวัตกรรม รวมถึงการใช้
กัญชาเพื่อการแพทย์ท่ีสร้าง
มูลค่าเพ่ิมในทางเศรษฐกิจ 

๕ 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 

 
 ๒. อุตสาหกรรมและบริการแห่งอนาคต  
โดยสร้างอุตสาหกรรมและบริการแห่งอนาคต 
ท่ีขับเคล่ือนประเทศไทยไปสู่ประเทศพัฒนาแล้ว 
ด้วยนวัตกรรมและเทคโนโลยีแห่งอนาคต ประกอบด้วย  
(๑) อุตสาหกรรมชีวภาพ (๒) อุตสาหกรรมและบริการ
การแพทย์ครบวงจร (๓) อุตสาหกรรมและบริการดิจิทัล 
ข้อมูล และปญัญาประดษิฐ์ (๔) อุตสาหกรรมและบริการ
ขนส่งและโลจิสติกส์ และ (๕) อุตสาหกรรมความมั่นคง
ของประเทศ 

 การผลักดันโครงการ
ดิจิทัลวอลเล็ต (Digital 
Wallet) เพ่ือวางรากฐาน
เศรษฐกิจดิจิทัล 
 ส่งเสริมการเปลี่ยนผ่าน
อุตสาหกรรมยานยนต์
เคร่ืองยนต์สันดาปไปสู่ 
ยานยนต์แห่งอนาคต (HEVs 
PHEVs BEVs และ FCEVs)  
โดยเร่งดึงดูดนักลงทุน 
จากต่างประเทศให้มาตั้งฐาน
การผลิตยานยนต์ไฟฟ้า 
ในประเทศอย่างต่อเนื่อง
ด้วยแนวทางท่ีจะเพิ่มสดัส่วน
การใช้วัตถุดิบภายในประเทศ 
(Local Content) 
 การถ่ายโอนเทคโนโลยี
สมัยใหมใ่ห้แก่ธุรกิจไทย 
ในขณะท่ียังรักษา การจ้างงาน 
 
 

๕ 
 
 
 

๗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 
 
 



 ๔๙ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 ต่อยอดพฒันาเศรษฐกิจ
ดิจิทัล (Digital Economy) 
จากความเข้มแข็งเดมิ 
ในอุตสาหกรรมดิจิทัล เช่น  
การผลิตอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ 
การผลิตฮาร์ดดิสก์  
และให้เป็นอุตสาหกรรม
ดิจิทัลสมัยใหม่ 
 ดึงดูดนักลงทุนจาก
ต่างประเทศเพ่ือตั้ง Data 
Center และโรงงานผลิตชิป 
และชิปดีไซน์ และผลิต 
Semiconductor  
ในประเทศไทย 
 กระตุ้นให้เกิด 
ความต้องการใช้อุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์อัจฉริยะ 
ในประเทศ 
 พัฒนาเศรษฐกิจสุขภาพ 
(Care and Wellness 
Economy) และบริการ 
ทางการแพทย์ (Medical Hub) 
โดยอาศัยพื้นฐานจติวิญญาณ
การบริการของคนไทย 
ท่ีได้รับการยอมรับ 
จากนานาชาติ 
 ส่งเสริมการผลิตและใช้งาน
อุปกรณ์ทางการแพทย์
ภายในประเทศ 
 สนับสนุนการน า
เทคโนโลยีสุขภาพ (Health 
Tech) และนวัตกรรม 

๗ 
 
 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 
 
 

๘ 
 
 

๘ 
 
 



 ๕๐ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ด้านเทคโนโลยีชีวภาพ 
(Biotechnology)  
มายกระดับมาตรฐาน
สาธารณสุขไทยให้ทัดเทียม
มาตรฐานนานาชาติ  
เพ่ือให้ประเทศไทย 
เป็นศูนย์กลางบริการ 
ทางการแพทย์ของภูมิภาค 
 ก ากับดูแลให้เกิด 
การจัดสรรคลื่นความถี่ 
และสิทธิในวงโคจรดาวเทียม
ให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อ
การพัฒนาประเทศ 

 
 
 
 
 
 
 
 

๙ 
 
 
 

 ๓. สร้างความหลากหลายด้านการท่องเท่ียว  
โดยรักษาการเป็นจุดหมายปลายทางท่ีส าคัญ 
ของการท่องเท่ียวระดับโลกท่ีดึงดูดนกัท่องเท่ียวทุกระดบั
และเพ่ิมสัดส่วนของนักท่องเท่ียวท่ีมีคุณภาพสูง 
ประกอบด้วย (๑) ท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรค์และวัฒนธรรม 
(๒) ท่องเท่ียวเชิงธุรกิจ (๓) ท่องเท่ียวเชิงสุขภาพ  
ความงาม และแพทย์แผนไทย (๔) ท่องเท่ียวส าราญ
ทางน้ า และ (๕) ท่องเที่ยวเชื่อมโยงภูมิภาค 

 เร่งส่งเสริมการท่องเท่ียว 
ด้วยการสานต่อความส าเร็จ
ในการปรับโครงสร้าง 
การตรวจลงตราท้ังหมด 
ของประเทศเพ่ืออ านวย
ความสะดวกแก่ผู้ขอวีซ่า 
 ส่งเสริมอุตสาหกรรม
ท่องเที่ยวรูปแบบใหม่  
เพ่ิมแหล่งท่องเที่ยวที่มนุษย์
สร้างขึ้น (Man-made 
Destinations) 
 ส่งเสริมการท่องเท่ียว
เมืองน่าเที่ยว 
 ส่งเสริมการยกระดับ 
ภูมิปัญญาไทยไปสู่วัฒนธรรม
สร้างสรรค์ (Creative 
Culture) เพื่อส่งเสริม  
Soft Power ของประเทศ   

๕ 
 
 
 
 
 

๕ 
 
 
 
 

๕ 
 

๗ 
 
 
 
 

 



 ๕๑ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 พัฒนาเศรษฐกิจสุขภาพ 
(Care and Wellness 
Economy) และบริการ 
ทางการแพทย์ (Medical Hub) 
โดยอาศัยพื้นฐานจิตวิญญาณ
การบริการของคนไทย 
ท่ีได้รับการยอมรับ 
จากนานาชาติ 
 ต่อยอดจากธุรกิจ 
การท่องเท่ียวเชิงสุขภาพ
และการแพทย์แผนไทย 
ท่ีเป็นจุดแข็ง เพื่อรองรับ
ความต้องการด้านสุขภาพ 
ท่ีเพิ่มขึ้นจากการท่ีประชากรโลก
เข้าสู่สังคมสูงวัย 

๘ 
 
 
 
 
 
 
 

๘ 

 ๔. โครงสร้างพื้นฐาน เช่ือมไทย เช่ือมโลก 
ครอบคลุมถึงโครงสร้างพื้นฐานทางกายภาพในด้าน
โครงข่ายคมนาคม พื้นท่ีและเมือง รวมถึงเทคโนโลยี 
ตลอดจนโครงสร้างพื้นฐานทางเศรษฐกิจ โดย (๑) เชื่อมโยง
โครงข่ายคมนาคมไร้รอยต่อ (๒) สร้างและพัฒนา 
เขตเศรษฐกิจพิเศษ (๓) เพ่ิมพื้นท่ีและเมืองเศรษฐกิจ  
(๔) พัฒนาโครงสร้างพื้นฐานเทคโนโลยีสมัยใหม่  
และ (๕) รักษาและเสริมสร้างเสถียรภาพทางเศรษฐกิจมหภาค 

 การผลักดันการพัฒนา
ระบบขนส่งมวลชน
สาธารณะ (Mass Transit) 
 การก าหนดโครงสร้าง
อัตราค่าโดยสารร่วม 
ในเขตกรุงเทพมหานคร 
เพ่ือรองรับนโยบาย  
“ค่าโดยสารราคาเดียว” 
ตลอดสาย เพ่ือลดภาระ 
ค่าเดินทาง 
 พัฒนาเศรษฐกิจสุขภาพ 
(Care and Wellness 
Economy) และบริการ 
ทางการแพทย์ (Medical 
Hub) โดยอาศัยพื้นฐาน 
จิตวิญญาณการบริการ 
ของคนไทยท่ีได้รับ 
การยอมรับจากนานาชาติ 

๔ 
 
 

๔ 
 
 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 
 
 



 ๕๒ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 พัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน
ด้านวิจัยและนวัตกรรม 
ยกระดับความสามารถ 
ทางนวัตกรรมให้สามารถ
แข่งขันได้ในเวทีโลก 
 พัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน
ด้านคมนาคมขนาดใหญ่
(Mega Projects)  
อย่างต่อเนื่องท้ังทางราง 
ทางน้ า ทางถนน  
และทางอากาศอย่างไร้รอยต่อ  
 ส่งเสริมให้เกิด 
ความปลอดภัยทางถนน 
และลดต้นทุนระบบโลจิสติกส ์
 สร้างทางคู่และรถไฟ
ความเร็วสูงควบคู่กับ 
การพัฒนาเมืองท่ีสอดคล้อง
กับความต้องการของพื้นท่ี 
เพ่ือให้เกิดการกระจาย
ความเจริญทางเศรษฐกิจ 
 ยกระดับท่าเรือเพื่อเพ่ิม
ศักยภาพในการเชื่อมต่อ
การขนส่งสินค้า เพ่ือให้
ประเทศเป็นศูนย์กลาง 
การคมนาคมและขนส่งของ
ภูมิภาค (Logistics Hub) 
 พัฒนาสนามบิน 
และเส้นทางการบินใหม่ ๆ 
เช่น สนามบินล้านนา 
สนามบินอันดามัน  
เพ่ือมุ่งสู่การเป็นศูนย์กลาง
ทางการบิน (Aviation Hub) 

๘ 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 

๘ 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 



 ๕๓ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
เพ่ิมประตูบานใหม่ 
(Gateway) รองรับ 
ความต้องการเดินทางท่ีเพิ่มขึ้น 
 พัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน
ทางดิจิทัลท่ีมีคุณภาพ 
มั่นคง ปลอดภัย ครอบคลุม 
เพียงพอและเข้าถึงได้ 
ท้ังในด้านพื้นท่ีและราคา 
เพ่ือให้ประชาชนสามารถ
เข้าถึงโอกาสทางเศรษฐกิจ
และสังคมอย่างท่ัวถึง 
และเป็นธรรม 

 
 
 

๙ 
 
 

 ๕. พัฒนาเศรษฐกิจบนพื้นฐานผู้ประกอบการ
ยุคใหม่ สร้างและพัฒนาผู้ประกอบการยุคใหม่ท่ีมีทักษะ 
และจิตวิญญาณของการเป็นผู้ประกอบการท่ีมีความสามารถ 
ในการแข่งขันและมีอัตลักษณ์ชัดเจน โดย (๑) สร้าง
ผู้ประกอบการอัจฉริยะ (๒) สร้างโอกาสเข้าถึงบริการ
ทางการเงิน (๓) สร้างโอกาสเข้าถึงตลาด (๔) สร้างโอกาส
เข้าถึงข้อมูล และ (๕) ปรบับทบาทและโอกาสการเข้าถงึ
บริการภาครัฐ 

 การดูแลและส่งเสริม
พร้อมกับปกป้องผลประโยชน์
ของผู้ประกอบการไทย
โดยเฉพาะ SMEs  
จากการแข่งขันท่ีไม่เป็นธรรม 
ของคูแ่ข่งทางการค้าต่างชาติ
โดยเฉพาะผ่านแพลตฟอร์ม
ออนไลน์ 
 จัดท า Matching Fund 
ซึ่งเป็นการลงทุนร่วมกัน
ระหว่างรัฐบาลและเอกชน 
 ผลักดันการยกร่าง
กฎหมายท่ีเกี่ยวข้องกับ
อุตสาหกรรมการเงินชุดใหม่
ท่ีมีความเป็นสากล โปร่งใส 
และเอื้อต่อการประกอบธุรกจิ 
 ออกแบบสิทธิประโยชน์
ท่ีจูงใจนักลงทุน และพัฒนา
ระบบนิเวศของอุตสาหกรรม
การเงิน โดยเฉพาะ 
การพัฒนาบุคลากร  

๔ 
 
 
 
 
 
 
 

๔ 
 
 

๘ 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 



 ๕๔ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
และโครงสร้างพื้นฐาน 
ท่ีทันสมัยให้สอดรับกับ
ความต้องการของบริษัท
ด้านการเงินระดับโลก 
 เร่งแสวงหาโอกาส 
ท่ีจะเพิ่มรายได้ 
ท้ังในระดับประเทศ 
และระดับปัจเจกบุคคล  

 
 
 
 

๑๓ 
 
 

ด้ำนกำรพัฒนำและเสริมสร้ำงศักยภำพทรัพยำกรมนุษย์ 
 ๑. การปรับเปลี่ยนค่านิยมและวัฒนธรรม 
มุ่งเน้นให้สถาบันทางสังคมร่วมปลูกฝังค่านิยม 
และวัฒนธรรมท่ีพึงประสงค์ โดย (๑) การปลูกฝัง
ค่านิยมวัฒนธรรมผ่านการเล้ียงดูในครอบครัว  
(๒) การบูรณาการเร่ืองความซื่อสัตย์ วินัย คุณธรรม 
จริยธรรม ในการจัดการเรียนการสอนในสถานศึกษา 
(๓) การสร้างความเข้มแข็งในสถาบันทางศาสนา  
(๔) การปลกูฝังค่านิยมและวัฒนธรรมโดยใช้ชุมชนเป็นฐาน 
(๕) การสร้างค่านิยมและวัฒนธรรมท่ีพึงประสงค์ 
จากภาคธุรกิจ (๖) การใช้สื่อและสื่อสารมวลชนในการปลูกฝัง
ค่านิยมและวัฒนธรรมของคนในสังคม และ (๗) การส่งเสริม
ให้คนไทยมีจิตสาธารณะและมีความรับผิดชอบต่อส่วนรวม 

 ส่งเสริมการเกิด 
และเติบโตอย่างมีคุณภาพ
ของเด็กทุกคน 
อย่างเท่าเทียมกัน  
 เด็กไทยทุกคนจะต้อง
เข้าถึงศูนย์ดูแลเด็กปฐมวัย
ท่ีมีมาตรฐาน เมื่อเติบโต 
ก็ได้เรียนหนังสือท่ีให้
ความส าคัญกับการพัฒนา
ทักษะวิทยาศาสตร์ 
เทคโนโลยี การคิดวิเคราะห์
อย่างมีเหตุผล 
 เร่งแก้ไขปรับปรุงกฎหมาย
และระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง 
ให้ผู้ท่ีมีความหลากหลาย
ทางเพศได้เข้าถึงสิทธิท่ีพึงมี
ท้ังการสมรสท่ีถูกต้อง 
ตามกฎหมาย เพื่อให้กฎหมาย
สมรสเท่าเทียมถูกบังคับใช้
อย่างมีประสิทธิภาพเป็นไป 
ตามเจตนารมณ์ท่ีตั้งไว้ 
 
 

๙ 
 
 
 

๙ 
 
 
 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๕๕ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 ส่งเสริมความเท่าเทียม
ของชายและหญิง 
ท้ังในระดับครอบครัว 
และในท่ีท างาน  
 ส่งเสริมสถาบันศาสนา
ให้เป็นกลไกในการสร้าง
คุณธรรมและจริยธรรม 
ในการด าเนินชีวิต 

๑๐ 
 
 
 

๑๔ 

 ๒. การพัฒนาศักยภาพคนตลอดช่วงชีวิต  
มุ่งเน้นการพัฒนาคนเชิงคุณภาพในทุกช่วงวัย ประกอบด้วย 
(๑) ช่วงการตั้งครรภ์/ปฐมวัย เน้นการเตรียมความพร้อม
ให้แก่พ่อแม่ก่อนการตั้งครรภ์ (๒) ช่วงวัยเรียน/วัยรุ่น 
ปลูกฝังความเป็นคนดี มีวินัย พัฒนาทักษะการเรียนรู้ 
ท่ีสอดรับกับศตวรรษท่ี ๒๑ (๓) ช่วงวัยแรงงาน 
ยกระดับศักยภาพ ทักษะ และสมรรถนะแรงงาน
สอดคล้องกับความต้องการของตลาด และ (๔) ช่วงวัย
ผู้สูงอายุ ส่งเสริมให้ผู้สูงอายุเป็นพลังในการขับเคลื่อนประเทศ 
 
 

 ส่งเสริมการพัฒนา
ยกระดับทักษะและการปรับ
ทักษะของแรงงานไทย 
ในอุตสาหกรรมยานยนต์
เคร่ืองยนต์สันดาป 
และอตุสาหกรรมท่ีเกี่ยวเนื่อง 
 เร่งส่งเสริมผลักดัน 
ให้เกิดการพัฒนาคนไทย 
ทุกช่วงวัยอย่างเต็มก าลัง
และความสามารถ 
 เสริมทักษะเดิม (Reskill) 
เพ่ิมทักษะใหม่ (Upskill)  
ให้เท่าทันการเปลี่ยนแปลง
ของเทคโนโลย ีเพื่อให้แรงงาน
ได้รับค่าจ้างท่ีเหมาะสม 
กับทักษะท่ีเพ่ิมขึ้น เช่น 
ทักษะด้านการประยุกต์ใช้ AI 

๗ 
 
 
 
 
 

๙ 
 
 
 

๑๐ 
 

 ๓. ปฏิรูปกระบวนการเรียนรู้ท่ีตอบสนอง 
ต่อการเปลี่ยนแปลงในศตวรรษท่ี ๒๑ มุ่งเน้นผู้เรียน 
ให้มีทักษะการเรียนรู้และมีใจใฝ่เรียนรู้ตลอดเวลา  
โดย (๑) การปรับเปลี่ยนระบบการเรียนรู้ให้เอ้ือ 
ต่อการพัฒนาทักษะส าหรับศตวรรษที่ ๒๑  
(๒) การเปลี่ยนโฉมบทบาท “คร”ู ให้เป็นครูยุคใหม่  
(๓) การเพิ่มประสิทธิภาพระบบบริหารจัดการศึกษา 

 วางรากฐานให้คนไทย
ทุกกลุ่มวัยใช้ปัญญาประดษิฐ ์
(AI) ในการพัฒนาตนเอง 
เพิ่มประสิทธิภาพการท างาน 
และสร้างสรรค์นวัตกรรม 
น าประเทศสู่ความล้ าสมัย  

๗ 
 
 
 
 
 
 



 ๕๖ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ในทุกระดับ ทุกประเภท (๔) การพฒันาระบบการเรียนรู้
ตลอดชีวิต (๕) การสร้างความตื่นตัวให้คนไทยตระหนัก
ถึงบทบาท ความรับผิดชอบ และการวางต าแหน่ง 
ของประเทศไทยในภูมิภาคเอเชียอาคเนย์และประชาคมโลก 
(๖) การวางพื้นฐานระบบรองรับการเรียนรู้โดยใช้ดิจิทัล
แพลตฟอร์ม และ (๗) การสร้างระบบการศึกษาเพื่อเป็นเลิศ
ทางวิชาการระดับนานาชาติ 

 พัฒนาระบบการศึกษา 
ท่ียืดหยุ่นท้ังในระบบ  
นอกระบบ ตามอัธยาศัย  
และการเรียนรู้ตลอดชีวิต 
โดยใช้เทคโนโลยีท่ีทันสมัย
เข้ามาสนับสนุน ตอบโจทย์
ศักยภาพของผู้เรียน 
 ส่งเสริมให้เกิดการเรียน
สองภาษาโดยใช้ AI เป็นตัวช่วย 
เน้นการสอนทักษะ 
ท่ีใช้ประโยชน์ได้ในชีวิตจริง
เพ่ือการสร้างรายได้ 

๙ 
 
 
 
 
 
 

๙ 

 ๔. การตระหนักถึงพหุปัญญาของมนุษย์ 
ท่ีหลากหลาย โดย (๑) การพัฒนาและสง่เสริมพหุปัญญา
ผ่านครอบครัว ระบบสถานศึกษา สภาพแวดล้อม 
รวมท้ังสื่อตั้งแต่ระดับปฐมวัย (๒) การสร้างเส้นทางอาชีพ 
สภาพแวดล้อมการท างาน และระบบสนับสนุนท่ีเหมาะสม
ส าหรับผู้มีความสามารถพิเศษผ่านกลไกต่าง ๆ  
และ (๓) การดึงดูดกลุ่มผู้เชี่ยวชาญต่างชาติและคนไทย
ท่ีมีความสามารถในต่างประเทศให้มาสร้างและพัฒนา
เทคโนโลยีและนวัตกรรมให้กับประเทศ 

 การถ่ายโอนเทคโนโลยี
สมัยใหมใ่ห้แก่ธุรกิจไทย 
ในขณะท่ียังรักษาการจ้างงาน 
 พัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน
ด้านวิจัยและนวัตกรรม 
ยกระดับความสามารถ 
ทางนวัตกรรมให้สามารถ
แข่งขันได้ในเวทีโลก 
 ใช้สิทธิประโยชน์ 
ด้านการลงทุน  
การตั้งกองทุนสนับสนุน 
การจัดซื้อโครงสร้างพื้นฐาน
และเทคโนโลยีของภาครัฐ
มาสนับสนุนการน าเข้า
เทคโนโลยีจากต่างประเทศ
มาสูผู่้ประกอบการไทย 
 สร้างระบบนิเวศ 
เพ่ือดึงดูดให้ผู้ประกอบการ
ด้านเทคโนโลยีขนาดใหญ่
ของโลกลงทุนในอตุสาหกรรม

๗ 
 
 

๘ 
 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 
 
 
 

๙ 
 
 
 



 ๕๗ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ท่ีจะเอื้อให้เกิดประโยชน์ 
ต่อผู้ประกอบการไทย 
ในอุตสาหกรรมดิจิทัล 
ตลอดห่วงโซ่อุปทาน 
 ส่งเสริมการปลดล็อก
ศักยภาพท้ังด้านศิลปะ 
วัฒนธรรม และความสามารถ
ทางกีฬา 

 
 
 
 

๙ 
 
 

 ๕. การเสริมสร้างให้คนไทยมีสุขภาวะที่ดี 
ครอบคลุมท้ังด้านกาย ใจ สติปัญญา และสังคม โดย 
(๑) การสรา้งความรอบรู้ด้านสุขภาวะ (๒) การป้องกัน
และควบคุมปัจจัยเสี่ยงท่ีคุกคามสุขภาวะ (๓) การสร้าง
สภาพแวดล้อมท่ีเอื้อต่อการมีสุขภาวะท่ีดี (๔) การพัฒนา
ระบบบริการสุขภาพท่ีทันสมัยสนับสนุนการสร้าง 
สุขภาวะที่ดี และ (๕) การส่งเสริมให้ชุมชนเป็นฐาน 
ในการสร้างสุขภาวะที่ดีในทุกพื้นท่ี 

 การจัดสรรสวัสดิการ
ด้านการศึกษา สาธารณสุข  
และสาธารณูปโภค รวมทั้ง
อุดหนุนค่าใช้จ่ายขั้นพื้นฐาน
ของประชาชน 
 ขยายเครือข่ายการบริการ
ระดับปฐมภูมิ พัฒนาระบบ
การแพทยท์างไกล 
(Telemedicine) เพื่อให้
คนไทยเข้าถึงระบบบริการ
สุขภาพท่ีมีคุณภาพตาม
มาตรฐานสากล ลดเวลา
และค่าใช้จ่าย 
 สานต่อโครงการฉีดวัคซีน
ปากมดลูก (HPV)  
ให้ครอบคลุมทุกพื้นท่ี  
และใช้ศักยภาพ 
ของเครือข่ายสาธารณสุข 
ในการส่งเสริม ป้องกัน 
และควบคุมโรคไม่ตดิต่อ 
 เพ่ิมการเข้าถึงการรักษา
และบริการด้านสุขภาพจิต
และยาเสพติด โดยเน้น 
การป้องกัน (Prevention) 

๕ 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 



 ๕๘ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ให้ความรู้และการสร้าง
ความตระหนัก 

 
 

 ๖. การสร้างสภาพแวดล้อมท่ีเอื้อต่อการพัฒนา
และเสริมสร้างศักยภาพทรัพยากรมนุษย์ โดย (๑) การสร้าง
ความอยู่ดีมีสุขของครอบครัวไทย (๒) การส่งเสริม
บทบาทการมีส่วนร่วมของภาครัฐ ภาคเอกชน  
องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น ครอบครัวและชุมชน 
ในการพัฒนาทรัพยากรมนษุย์ (๓) การปลูกฝังและพฒันา
ทักษะนอกห้องเรียน และ (๔) การพัฒนาระบบฐานข้อมูล
เพ่ือการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ 

 ส่งเสริมให้เกิด 
ความร่วมมือระหว่างรัฐ  
องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น 
และภาคเอกชน  
ในการจัดการศึกษาทุกระดับ 

๑๐ 

 ๗. การเสริมสร้างศักยภาพการกีฬาในการสร้าง
คุณค่าทางสังคมและพฒันาประเทศ โดย (๑) การส่งเสริม
การออกก าลังกาย และกีฬาขั้นพื้นฐานให้กลายเป็น 
วิถีชีวิต (๒) การส่งเสริมให้ประชาชนมีส่วนร่วมในกิจกรรม 
ออกก าลังกาย กีฬาและนันทนาการ (๓) การส่งเสริม
การกีฬาเพื่อพัฒนาสู่ระดับอาชีพ และ (๔) การพัฒนา
บุคลากรด้านการกีฬาและนันทนาการเพื่อรองรับการเติบโต
ของอุตสาหกรรมกีฬา 

 น าการแข่งขันกีฬา 
ระดับโลกมาจัดในประเทศไทย 
 ส่งเสริมการปลดล็อก
ศักยภาพท้ังด้านศิลปะ 
วัฒนธรรม และความสามารถ
ทางกีฬา 

๕ 
 

๙ 
 
 
 
 

ด้ำนกำรสร้ำงโอกำสและควำมเสมอภำคทำงสังคม 
 ๑. การลดความเหลื่อมล้ า สร้างความเป็นธรรม
ในทุกมิติ โดย (๑) ปรับโครงสร้างเศรษฐกิจฐานราก  
(๒) ปฏิรูประบบภาษีและการคุ้มครองผู้บริโภค  
(๓) กระจายการถือครองท่ีดินและการเข้าถึงทรัพยากร 
(๔) เพ่ิมผลิตภาพและคุ้มครองแรงงานไทย ให้เป็น
แรงงานฝีมือท่ีมีคุณภาพและความริเริ่มสร้างสรรค์  
มีความปลอดภัยในการท างาน (๕) สร้างหลักประกัน
ทางสังคมท่ีครอบคลุมและเหมาะสมกับคนทุกช่วงวัย 
ทุกเพศภาวะและทุกกลุ่ม (๖) ลงทุนทางสังคมแบบมุ่งเป้า
เพ่ือช่วยเหลือกลุ่มคนยากจนและกลุ่มผู้ด้อยโอกาส
โดยตรง (๗) สร้างความเป็นธรรมในการเข้าถึงบริการ
สาธารณสุข และการศึกษา โดยเฉพาะส าหรับผู้มีรายได้น้อย

 ลดภาระและลดความ
เหลื่อมล้ าในการเข้าถึง
การศึกษาท่ีมีคุณภาพ 
 การสร้างรายได้ใหม่ของรัฐ
ด้วยการน าเศรษฐกิจ 
นอกระบบภาษี (Informal 
Economy) และเศรษฐกิจ 
ใต้ดิน (Underground 
Economy) เข้าสู่ระบบภาษี 
 การปรับปรุงกฎหมาย 
ท่ีเกี่ยวข้องกับระบบภาษี 
ใหทั้นสมัย สอดคล้องกับ
สถานการณ์ปัจจุบัน 

๙ 
 
 

๕ 
 
 
 
 
 

๕ 
 
 
 



 ๕๙ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
และกลุ่มผู้ด้อยโอกาส และ (๘) สร้างความเป็นธรรม 
ในการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมอย่างท่ัวถึง 

 การจัดสรรสวัสดิการ
ด้านการศึกษา สาธารณสุข  
และสาธารณูปโภค รวมทั้ง
อุดหนุนค่าใช้จ่ายขั้นพื้นฐาน
ของประชาชน 
 การเร่งกระตุ้นเศรษฐกิจ 
สร้างความเชื่อมั่นและกระตุน้
ให้เกิดการจับจ่ายใช้สอย 
ควบคู่กับบรรเทาภาระ
ค่าใช้จ่าย และเพ่ิมโอกาส 
ในการประกอบอาชีพ 
โดยให้ความส าคัญกับกลุ่ม
เปราะบางเป็นล าดับแรก 
 ส่งเสริมพัฒนาศักยภาพ 
และจัดสวัสดิการสังคม 
ให้สอดคล้องกับสภาพสังคม
ท่ีเปลี่ยนแปลงไป สร้าง
ความเท่าเทียมทางโอกาส
และเศรษฐกิจ โดยเฉพาะ
กลุ่มเปราะบางท่ีส าคัญ 
ได้แก่ คนพิการ ผู้สูงอายุ  
กลุ่มชาติพันธุ์ บุคคลไร้รัฐ 
ไร้สัญชาติ  
 พัฒนาระบบสาธารณูปโภค 
ท่ีมีคุณภาพ ครอบคลุม 
และเข้าถึงได้ทั้งในด้านพื้นท่ี
และราคา 
 เปลี่ยนโครงสร้าง 
ทางภาษีครั้งใหญ่ท่ีให้
ความส าคัญกับการกระจาย
รายได้ ดึงแรงงาน 

๕ 
 
 
 
 

๕ 
 
 
 
 
 
 
 

๖ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๙ 
 
 
 

๙ 
 
 
 
 



 ๖๐ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
นอกระบบท่ีมีอยู่มากกว่า 
ร้อยละ ๕๐ เข้าสู่ระบบ 
 ศึกษาความเป็นไปได้
ของการปฏิรูประบบภาษี
ไปสู่แบบ Negative 
Income Tax ท่ีผู้มีรายได้น้อย
จะได้รับ “เงินภาษีคืน 
เป็นขั้นบันได” ตามเกณฑ์ 
ท่ีก าหนด 
 เพ่ิมประสิทธิภาพ 
การบริหารจัดการท่ีดินของรัฐ  
 เร่งจัดท าแผนท่ีท่ีทันสมยั
และใช้เทคโนโลยี 
เพ่ือปรับปรุงแนวเขตท่ีดิน
ของรัฐและแก้ปัญหา 
ท่ีดินทับซ้อน 
 สนับสนุนให้ประชาชน
เข้าถึงสิทธิท่ีดินท่ีอยู่อาศัย
และท่ีดินท ากินเพิ่มขึ้น 
 ยุติความขดัแย้งและแกไ้ข
ข้อพิพาทเกี่ยวกับท่ีดิน  
ท้ังระหว่างหน่วยงานภาครัฐ
ด้วยกันเอง และระหว่าง
ภาครัฐและประชาชน 
 ยกระดับระบบสาธารณสุข
ให้ดียิ่งกว่าเดิม จาก “๓๐ บาท
รักษาทุกโรค” เป็น “๓๐ บาท
รักษาทุกท่ี” ผ่านการเชื่อมโยง
ข้อมูลสุขภาพในระบบ
บริการสาธารณสุข  
 ขยายเครือข่าย 
การบริการระดับปฐมภูมิ 

 
 

๙ 
 
 
 
 
 
 

๙ 
 

๙ 
 
 
 
 

๙ 
 
 

๙ 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 

๑๐ 
 



 ๖๑ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
พัฒนาระบบการแพทย์
ทางไกล (Telemedicine) 
เพ่ือให้คนไทยเข้าถึงระบบ
บริการสุขภาพท่ีมีคุณภาพ
ตามมาตรฐานสากล  
ลดเวลาและค่าใช้จ่าย 

 
 
 
 
 
 

 ๒. การกระจายศูนย์กลางความเจริญ 
ทางเศรษฐกิจ สังคม และเทคโนโลยี โดย (๑) พัฒนา
ศูนย์กลางความเจริญทางเศรษฐกิจ สังคม 
และเทคโนโลยีในภูมภิาค (๒) ก าหนดแผนพฒันา
เศรษฐกิจและสังคมของแตล่ะกลุ่มจังหวัดในมิติต่าง ๆ  
(๓) จัดระบบเมืองท่ีเอ้ือต่อการสร้างชีวิตและสังคม 
ท่ีมีคุณภาพและปลอดภัย ให้สามารถตอบสนอง 
ต่อสังคมสูงวัยและแนวโนม้ของการขยายตัวของเมือง 
ในอนาคต (๔) ปรับโครงสร้างและแก้ไขกฎหมาย
ระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน เพื่อวางระบบ 
และกลไกการบริหารงานในระดับภาค กลุ่มจังหวัด  
(๕) สนับสนุนการพัฒนาพื้นท่ีบนฐานข้อมูลความรู้ 
เทคโนโลยีและนวัตกรรม และ (๖) การพัฒนา 
ก าลังแรงงานในพื้นท่ี 

 ส่งเสริมการท่องเท่ียว
เมืองน่าเที่ยว 
 สร้างรถไฟทางคู่ 
และรถไฟความเร็วสูง 
ควบคู่กับการพัฒนาเมือง 
ท่ีสอดคล้องกับความต้องการ
ของพื้นที่ เพ่ือให้เกิด 
การกระจายความเจริญ 
ทางเศรษฐกิจ 
 เพ่ิมขีดความสามารถ
ของพื้นที่และชุมชนท้องถิ่น
ในการจัดการสิ่งแวดล้อม 
และปรับตัวตอ่การเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ 
 บริหารราชการแผ่นดิน
ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต 
และยึดประโยชน ์
ของประชาชนเป็นท่ีตั้ง 

๕ 
 

๘ 
 
 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 

๑๔ 
 
 

 ๓. การเสริมสร้างพลังทางสังคม โดย (๑) สร้าง
สังคมเข้มแข็งที่แบ่งปัน ไม่ทอดทิ้งกัน และมีคุณธรรม  
โดยสนับสนุนการรวมตัวและดึงพลังของภาคส่วนต่าง ๆ 
(๒) การรองรับสังคมสูงวัยอย่างมีคุณภาพ (๓) สนับสนนุ
ความร่วมมือระหว่างภาครัฐ ภาคเอกชน ภาควิชาการ 
ภาคประชาสังคม และภาคประชาชน (๔) ส่งเสริม 
ความเสมอภาคทางเพศและบทบาทของสตรี 
ในการสร้างสรรค์สังคม (๕) สนับสนุนการพัฒนา 

 จัดท า Matching Fund 
ซึ่งเป็นการลงทุนร่วมกัน
ระหว่างรัฐบาลและเอกชน 
 ส่งเสริมการยกระดับ 
ภูมิปัญญาไทยไปสู่วฒันธรรม
สร้างสรรค์ (Creative 
Culture) เพ่ือส่งเสริม  
Soft Power ของประเทศ   

๔ 
 
 

๗ 
 
 
 
 



 ๖๒ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
บนฐานทุนทางสังคมและวัฒนธรรม และ (๖) สนับสนุน
การพัฒนาเทคโนโลยีสารสนเทศและสื่อสร้างสรรค์  
เพ่ือรองรับสังคมยุคดิจิทัล 

 สนับสนุนและส่งเสริม
การปรับใช้ภูมิปัญญา
พื้นบ้าน (Local Wisdom) 
ซึ่งเป็นศักยภาพของคนไทย
และทุนทางวัฒนธรรม 
ของประเทศไทยท้ังอาหาร
ท้องถิ่นไทย ผ้าไทย มวยไทย 
ศิลปะการแสดงไทย  
ดนตรีไทย ผสมผสานกับ
ศิลปะร่วมสมัยและสุราชุมชน 
เพ่ือยกระดับสินค้า 
 สนับสนุนการสอดแทรก
ทุนทางวัฒนธรรมไปใน
ภาพยนตร์ไทยและสื่อ 
ทุกรูปแบบ 
 ยกระดับทักษะ/ 
ปลดลอ็กศักยภาพของคนไทย 
เพ่ือสร้างงานสร้างรายได้ 
โดยรัฐบาลจะสนับสนุน 
การสร้าง Soft Power  
ของประเทศ ผ่านการส่งเสริม 
๑ ครอบครัว  
๑ ซอฟต์พาวเวอร์ (OFOS)  
 ส่งเสริมให้ผู้ประกอบการ
ท้ังภาครัฐและภาคเอกชน
ดึงศักยภาพของผู้สูงอายุ 
มาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
 เร่งแก้ไขปรับปรุง
กฎหมายและระเบียบ 
ท่ีเกี่ยวข้องให้ผู้ท่ีมี 
ความหลากหลายทางเพศ 
ได้เข้าถึงสิทธิท่ีพึงมี 

๗ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 



 ๖๓ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ท้ังการสมรสท่ีถูกต้อง 
ตามกฎหมาย เพื่อให้กฎหมาย
สมรสเท่าเทียมถูกบังคับใช้
อย่างมีประสิทธิภาพเป็นไป 
ตามเจตนารมณ์ท่ีตั้งไว้ 
 ส่งเสริมความเท่าเทียม
ของชายและหญิง 
ท้ังในระดับครอบครัว 
และในท่ีท างาน 

 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 

  ๔. การเพ่ิมขีดความสามารถของชุมชน
ท้องถิ่นในการพัฒนา การพึ่งตนเองและการจัดการตนเอง 
โดย (๑) ส่งเสริมการปรับพฤติกรรมในระดับครัวเรือน
ให้มีขีดความสามารถในการจัดการวางแผนชีวิต 
สุขภาพ ครอบครัว การเงินและอาชีพ (๒) เสริมสร้าง
ศักยภาพของชุมชนในการพึ่งตนเองและการพึ่งพากันเอง 
(๓) สร้างการมีส่วนร่วมของภาคส่วนต่าง ๆ เพ่ือสร้าง
ประชาธิปไตยชุมชน และ (๔) สร้างภูมิคุ้มกันทางปัญญา
ให้กับชุมชน 

 การเพิ่มโอกาสในการเข้าถึง
แหล่งทุนเพื่อการพัฒนา
หมู่บ้านและชุมชน  
และการประกอบอาชีพ 
 การเพิ่มความรู้ทางการเงิน
และส่งเสริมการออม 
ในรูปแบบใหม่ ๆ  ท่ีสอดคล้อง
กับวิถีชีวิตของคนไทย 
 กระจายอ านาจสูอ่งค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น 
และภาคประชาชน  
เพ่ือให้ประชาชนมีส่วนร่วม 
ในกระบวนการพัฒนา
ท้องถิ่น และการดูแลชุมชน 

๕ 
 
 
 

๔ 
 
 
 

๑๒ 
 

ด้ำนกำรสร้ำงกำรเติบโตบนคุณภำพชีวิตที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 
 ๑. สร้างการเติบโตอย่างยั่งยืนบนสังคม
เศรษฐกิจสีเขียว โดย (๑) เพิ่มมูลค่าของเศรษฐกิจ 
ฐานชีวภาพให้สอดคล้องกับยุทธศาสตร์ด้านการสร้าง
ความสามารถในการแข่งขัน (๒) อนุรักษ์และฟื้นฟู 
ความหลากหลายทางชีวภาพในและนอกถิ่นก าเนิด  
(๓) อนุรักษ์และฟื้นฟูแม่น้ าล าคลองและแหล่งน้ า
ธรรมชาติทั่วประเทศ (๔) รักษาและเพิ่มพื้นท่ีสีเขียว 

 ส่งเสริมเศรษฐกิจสีเขียว 
(Green Economy or 
Eco-friendly Economy) 
โดยอาศัยจุดแข็งของท่ีตั้ง
ใกล้เส้นศูนย์สูตรเข้าถึง
พลังงานแสงอาทิตย์ 
ได้ตลอดท้ังปี 

๗ 
 
 
 
 
 
 
 



 ๖๔ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ท่ีเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม และ (๕) ส่งเสริมการบริโภค
และการผลิตท่ียั่งยืน 
 

 สนับสนุนให้ประเทศไทย
เป็นแหล่งผลิตพลังงานสะอาด
ท้ังพลังงานแสงอาทิตย์ เช่น 
การติดตั้งแผงโซลาร์เซลล์
บนหลังคาและผืนน้ า 
พลังงานน้ า และพลังงาน
ทางเลือกอื่น ๆ 
 สนับสนุนการมีส่วนร่วม
ของชุมชนในการอนุรักษ์ 
ฟื้นฟู และบริหารจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติ 
และสิ่งแวดล้อม ซึ่งรวมถึง
ทรัพยากรทางทะเล 
และชายฝั่งท้ังระบบ 
 จัดหาน้ าสะอาดส าหรับ
อุปโภคบริโภคให้ประชาชน
ทุกพื้นท่ีเข้าถึงได้  
 เร่งให้น้ าถึงไร่นา  
ด้วยการเพ่ิมศักยภาพ 
แหล่งกักเก็บน้ า และเพิ่ม
ประสิทธิภาพระบบกระจายน้ า
ควบคู่กับการขยายเขต
ชลประทาน พร้อมท้ัง 
เพ่ิมแหล่งน้ า เพื่อรองรับ 
การเติบโตของภาคอุตสาหกรรม 
 สานต่อนโยบาย 
ความเป็นกลางทางคาร์บอน 
(Carbon Neutrality) 
เพ่ือให้ประเทศไทย 
เป็นผู้น าของอาเซียน 
ในด้านการลดการปล่อย
ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ 

๗ 
 
 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 
 
 



 ๖๕ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
สู่ชัน้บรรยากาศ ซึ่งจะช่วย
เปิดประตูบานใหญ่ 
สู่การค้าโลกและช่วยสร้าง
ข้อได้เปรียบให้ผู้ผลิตสินค้า
และบริการในประเทศ 
 ส่งเสริมให้ไทยเป็น
ศูนย์กลางด้านการซื้อขาย
คาร์บอนเครดิต (Carbon 
Credit) ของอาเซียน 
ผ่านตลาดหลักทรัพย์ไทย 

 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 

 ๒. สร้างการเติบโตอย่างยั่งยืนบนสังคมเศรษฐกิจ 
ภาคทะเล โดย (๑) เพ่ิมมูลค่าของเศรษฐกิจฐานชีวภาพ
ทางทะเล (๒) ปรับปรุง ฟ้ืนฟู และสร้างใหม่ทรัพยากร
ทางทะเลและชายฝั่งท้ังระบบ (๓) ฟ้ืนฟูชายหาดท่ีเป็น
แหล่งท่องเท่ียว ชายฝั่งทะเลได้รับการป้องกันและแก้ไข
ท้ังระบบ และมนีโยบายการจัดการชายฝั่งแบบบูรณาการ
อย่างเป็นองค์รวม และ (๔) พัฒนาและเพ่ิมสัดส่วน
กิจกรรมทางทะเลที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 

 ยกระดับการบริหาร
จัดการน้ า  
 สนับสนุนการมีส่วนร่วม
ของชุมชนในการอนุรักษ์ 
ฟื้นฟู และบริหารจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติ 
และสิ่งแวดล้อม ซึ่งรวมถึง
ทรัพยากรทางทะเล 
และชายฝั่งท้ังระบบ 

๑๑ 
 

๑๑ 

 ๓. สร้างการเติบโตอย่างยั่งยืนบนสังคมท่ีเป็นมิตร
ต่อสภาพภูมิอากาศ โดย (๑) ลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก 
(๒) มีการปรับตัวเพื่อลดความสูญเสียและเสียหายจาก
ภัยธรรมชาติและผลกระทบท่ีเกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ (๓) มุ่งเป้าสู่การลงทุนท่ีเป็นมิตรต่อ
สภาพภูมิอากาศในการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานของภาครัฐ
และภาคเอกชน และ (๔) พัฒนาและสร้างระบบรับมือ 
ปรับตัวต่อโรคอุบัติใหม่และโรคอุบัติซ้ าท่ีเกิดจาก 
การเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ 

 การปรับกระบวนการผลิต 
ของภาคอุตสาหกรรม  
ภาคเกษตรกรรม  
และภาคธุรกิจบริการ 
ให้เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม 
 เพ่ิมขีดความสามารถ 
ของพื้นที่และชุมชนท้องถิ่น
ในการจัดการสิ่งแวดล้อม 
และปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ 
 สร้างการมีส่วนร่วม 
ในการรับมือกับภัยธรรมชาติ 
โดยเฉพาะการแก้ปัญหา  

๗ 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 



 ๖๖ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
PM2.5 และการบริหาร 
จัดการน้ าท่ีจะต้องได้รับ 
ความร่วมมือระหว่างประเทศ 
 แก้ปัญหาน้ าท่วม น้ าแล้ง
ร่วมกับทุกภาคส่วนโดยเพิ่ม
ประสิทธิภาพการบริหาร
จัดการน้ าท้ังระบบ 
โดยค านึงถึงความสอดคล้อง
กับศักยภาพของลุ่มน้ า  
และความต้องการ 
ของประชาชนในพื้นท่ี 
เพ่ือให้สร้างสมดุลระหว่าง
การอนุรักษ์ ฟื้นฟู  
และการใช้ประโยชน์ 
จากทรัพยากรน้ าอย่างยั่งยนื 

 
 
 

๑๑ 
 
 

 ๔. พัฒนาพื้นท่ีเมือง ชนบท เกษตรกรรม 
และอุตสาหกรรมเชิงนิเวศ มุ่งเน้นความเป็นเมือง 
ท่ีเติบโตอย่างต่อเนื่อง โดย (๑) จัดท าแผนผังภูมินิเวศ 
เพ่ือการพัฒนาเมือง ชนบท พ้ืนท่ีเกษตรกรรม 
และอุตสาหกรรม รวมถึงพื้นท่ีอนุรักษ์ตามศักยภาพ 
และความเหมาะสมทางภูมินิเวศอย่างเป็นเอกภาพ  
(๒) พัฒนาพื้นท่ีเมือง ชนบท เกษตรกรรม และอุตสาหกรรม
เชิงนิเวศท่ีมีการบริหารจัดการตามแผนผังภูมินิเวศ 
อย่างยั่งยืน (๓) จัดการมลพษิท่ีมีผลกระทบต่อสิ่งแวดลอ้ม 
และสารเคมีในภาคเกษตรท้ังระบบ ให้เป็นไปตาม
มาตรฐานสากลและค่ามาตรฐานสากล (๔) สงวนรักษา 
อนุรักษ์ ฟื้นฟู และพัฒนาทรัพยากรธรรมชาติ  
มรดกทางสถาปัตยกรรมและศิลปวัฒนธรรม อัตลักษณ์  
และวิถีชีวิตพื้นถิ่นบนฐานธรรมชาติ และฐานวัฒนธรรม
อย่างยั่งยืน (๕) พัฒนาเครือข่ายองค์กรพัฒนาเมือง 
และชุมชน รวมท้ังกลุ่มอาสาสมัคร ด้วยกลไกการมีส่วนร่วม
ของทุกภาคส่วนในท้องถิ่น และ (๖) เสริมสร้าง 

 ยกระดับระบบสาธารณสุข
ให้ดียิ่งกว่าเดิม จาก “๓๐ บาท
รักษาทุกโรค” เป็น “๓๐ บาท
รักษาทุกท่ี” ผ่านการเชื่อมโยง
ข้อมูลสุขภาพในระบบ
บริการสาธารณสุข  
 ขยายเครือข่าย 
การบริการระดับปฐมภูมิ 
พัฒนาระบบการแพทย์
ทางไกล (Telemedicine) 
เพ่ือให้คนไทยเข้าถึงระบบ
บริการสุขภาพท่ีมีคุณภาพ
ตามมาตรฐานสากล  
ลดเวลาและค่าใช้จ่าย 
 สานต่อโครงการฉดีวัคซีน
ปากมดลูก (HPV)  
ให้ครอบคลุมทุกพื้นท่ี  

๑๐ 
 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 



 ๖๗ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ระบบสาธารณสุขและอนามัยสิ่งแวดล้อม และยกระดับ
ความสามารถในการป้องกันโรคอุบัติใหม่และอุบัติซ้ า 

และใช้ศักยภาพของ
เครือข่ายสาธารณสุข 
ในการส่งเสริม ป้องกัน 
และควบคุมโรคไม่ตดิต่อ 
 เพ่ิมการเข้าถึงการรักษา
และบริการด้านสุขภาพจิต
และยาเสพติด โดยเน้น 
การป้องกัน (Prevention)  
ให้ความรู้และการสร้าง
ความตระหนัก 
 การฟื้นฟู
ทรัพยากรธรรมชาติ 
อนุรักษ์ความหลากหลาย
ทางชีวภาพและรักษาสมดุล
ของระบบนิเวศท้องถิ่น 
เพ่ือให้เป็นฐานส าคัญ 
ในการด ารงชีวิต 
 จัดการกับปัญหา 
การลักลอบก าจัดหรือฝังกลบ
กากอุตสาหกรรม/ของเสีย
อันตรายด้วยความเข้มงวด 

 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 
 
 

๑๑ 
 
 
 

 ๕. พัฒนาความมั่นคงน้ า พลังงาน และเกษตร 
ท่ีเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม โดย (๑) พัฒนาการจัดการน้ า
เชิงลุ่มน้ าท้ังระบบเพื่อเพิ่มความมั่นคงด้านน้ าของประเทศ 
(๒) เพิ่มผลิตภาพของน้ าท้ังระบบในการใช้น้ าอย่างประหยัด 
รู้คุณค่า และสร้างมูลค่าเพ่ิมจากการใช้น้ าให้ทัดเทียม
กับระดับสากล (๓) พัฒนาความมั่นคงพลังงานของประเทศ 
และส่งเสริมการใช้พลังงานที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม  
(๔) เพิ่มประสิทธิภาพการใช้พลังงานโดยลดความเข้มข้น
ของการใช้พลังงาน และ (๕) พัฒนาความมั่นคง 
ด้านการเกษตรและอาหารของประเทศและชุมชน  
ในมิติปริมาณ คุณภาพ ราคาและการเข้าถึงอาหาร 

 การสร้างระบบส ารอง
น้ ามันเชื้อเพลิงเพื่อความมั่นคง
ทางยุทธศาสตร์ของประเทศ 
(SPR) 
 การส ารวจหาแหล่ง
พลังงานเพ่ิมเติม และการ
เจรจาประเด็นพื้นท่ีทับซ้อน
กับกัมพูชา (OCA) เพื่อลด
ต้นทุนด้านพลังงาน 
 พัฒนาอาชีพด้าน
การเกษตร ประมง ปศุสัตว์ 

๔ 
 
 
 

๔ 
 
 
 
 

๕ 
 



 ๖๘ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
และอาชีพท่ีเกี่ยวเนื่อง 
เพ่ือสร้างความมั่นคง 
ทางอาหาร 
 ฟ้ืนนโยบาย “ครัวไทยสู่
ครัวโลก” ซึ่งเป็นจุดเด่น
ของประเทศไทย 
เพื่อตอบสนองความตอ้งการ
ของโลกด้านความมั่นคง 
ทางอาหาร (Food Security) 
 สนับสนุนให้ประเทศไทย
เป็นแหล่งผลิตพลังงานสะอาด
ท้ังพลังงานแสงอาทิตย์ เช่น 
การติดตั้งแผงโซลาร์เซลล์
บนหลังคาและผืนน้ า 
พลังงานน้ า และพลังงาน
ทางเลือกอื่น ๆ 
 พัฒนาตลาดซื้อขาย
ไฟฟ้าเสรีและคาร์บอนเครดติ 
(Carbon Credit)  
เพ่ือความยั่งยืน  
และการเสริมสร้างความมั่นคง 
ด้านพลังงานรูปแบบใหม่
ส าหรับท้ังการบริโภค
ภายในประเทศและการส่งออก
พลังงานสู่ภูมิภาคอาเซียน 
 สร้างความมั่นคง 
ทางพลังงาน  
 ส่งเสริมการใช้พลังงาน
อย่างคุ้มค่า 
 สนับสนุนให้ประชาชน
ผลิตกระแสไฟฟ้า 
ระบบโซลาร์เซลล์ใช้ในครัวเรือน 

 
 
 

๕ 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 
 
 
 

๗ 
 
 
 
 
 
 
 
 

๙ 
 

๙ 
 

๙ 
 
 



 ๖๙ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
และมีรายได้จากการจ าหน่าย
กระแสไฟฟ้าท่ีผลิตเกินกว่า
ความต้องการคืนให้รัฐ 
 จัดหาแหล่งน้ าให้เพียงพอ
ต่อความต้องการ รองรับ
การเติบโตของเมือง 
และการเปลี่ยนแปลง 
ของสภาพภูมิอากาศ 
 ยกระดับการบริหาร
จัดการน้ า  
 จัดหาน้ าสะอาดส าหรับ
อุปโภคบริโภคให้ประชาชน
ทุกพื้นท่ีเข้าถึงได้  
 จะเร่งให้น้ าถึงไร่นา  
ด้วยการเพิ่มศักยภาพ 
แหล่งกักเก็บน้ า และเพิ่ม
ประสิทธิภาพระบบกระจายน้ า 
ควบคู่กับการขยายเขต
ชลประทาน พร้อมท้ัง 
เพ่ิมแหล่งน้ า เพื่อรองรับ 
การเติบโตของภาคอุตสาหกรรม 

 
 
 

๙ 
 
 
 
 

๑๑ 
 

๑๑ 
 
 

๑๑ 
 
 
 

 ๖. ยกระดับกระบวนทัศน์เพื่อก าหนดอนาคต
ประเทศ โดย (๑) ส่งเสริมคุณลักษณะและพฤติกรรม 
ท่ีพึงประสงค์ด้านสิ่งแวดล้อมและคุณภาพชีวิตท่ีดี 
ของคนไทย (๒) พัฒนาเครื่องมือ กลไกและระบบยุติธรรม 
และระบบประชาธิปไตยสิ่งแวดล้อม (๓) จัดโครงสร้าง
เชิงสถาบันเพื่อจดัการประเด็นร่วม ด้านการบริหารจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมท่ีส าคัญ  
และ (๔) พัฒนาและด าเนินโครงการท่ียกระดับกระบวนทัศน์ 
เพ่ือก าหนดอนาคตประเทศ ด้านทรัพยากรธรรมชาติ 
สิ่งแวดล้อมและวัฒนธรรม บนหลักของการมีส่วนร่วม 
และธรรมาภิบาล 

 เพ่ิมประสิทธิภาพ 
การบริหารจัดการท่ีดินของรัฐ 
 เร่งจัดท าแผนท่ีท่ีทันสมัย
และใช้เทคโนโลยี 
เพ่ือปรับปรุงแนวเขตท่ีดิน
ของรัฐและแก้ปัญหา 
ท่ีดินทับซ้อน 
 จัดตั้งศูนย์สร้างสรรค์
การออกแบบและส่งเสริม
วัฒนธรรมในพื้นท่ี 
เพ่ือยกระดับและพัฒนา

๙ 
 

๙ 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 



 ๗๐ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ความสามารถด้านวัฒนธรรม
สร้างสรรค์ของคนไทย 
ให้สร้างมูลค่า 
 เพ่ิมขีดความสามารถ
ของพื้นที่และชุมชนท้องถิ่น
ในการจัดการสิ่งแวดล้อม 
และปรับตัวตอ่การเปลี่ยนแปลง 
สภาพภูมิอากาศ 
 สนับสนุนการมีส่วนร่วม
ของชุมชนในการอนุรักษ์ 
ฟ้ืนฟู และบริหารจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติ 
และสิ่งแวดล้อม ซึ่งรวมถึง
ทรัพยากรทางทะเล 
และชายฝั่งท้ังระบบ 

 
 
 

๑๑ 
 
 
 
 

๑๑ 

ด้ำนกำรปรับสมดุลและพัฒนำระบบกำรบริหำรจัดกำรภำครัฐ 
 ๑. ภาครัฐท่ียึดประชาชนเป็นศูนย์กลาง 
ตอบสนองความต้องการ และให้บริการอย่างสะดวก
รวดเร็ว โปร่งใส โดย (๑) การให้บริการสาธารณะ 
ของภาครัฐได้มาตรฐานสากลและเป็นระดับแนวหน้า
ของภูมิภาค และ (๒) ภาครัฐมีความเช่ือมโยง 
ในการให้บริการสาธารณะต่าง ๆ ผ่านการน าเทคโนโลยี
ดิจิทัลมาประยุกต์ใช้ 

 การพัฒนาศูนย์ข้อมูล
ภาครัฐท่ีมุ่งการพัฒนา
นโยบายท่ีตอบสนอง 
ความต้องการของประชาชน  
 ส่งเสริมให้มีการเผยแพร่
ข้อมูลหรือข่าวสาร
สาธารณะของรัฐ 
 ยกระดับการบริการ
ภาครัฐให้ตอบสนอง 
ความต้องการของประชาชน
มากยิ่งขึ้น  
 ปรับบทบาทภาครัฐเป็น
การส่งเสริมสนับสนุน 
(Enable) การอ านวย 
ความสะดวก (Facilitate) 
และการก ากับกฎกติกา 

๕ 
 
 
 

๑๒ 
 
 

๑๒ 
 
 
 

๑๒ 
 



 ๗๑ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
(Regulate) เพื่อให้ประชาชน
และเอกชนได้รับบริการ 
ท่ีสะดวก รวดเร็ว 

 ๒. ภาครัฐบริหารงานแบบบูรณาการโดยมี
ยุทธศาสตร์ชาติเป็นเป้าหมายและเชื่อมโยงการพัฒนา 
ในทุกระดับ ทุกประเด็น ทุกภารกิจ และทุกพื้นท่ี  
โดย (๑) ให้ยุทธศาสตร์ชาติเป็นกลไกขับเคลื่อน 
การพัฒนาประเทศ (๒) ระบบการเงินการคลังประเทศ
สนับสนุนการขับเคลื่อนยุทธศาสตร์ชาติ  
และ (๓) ระบบติดตามประเมินผลท่ีสะท้อน 
การบรรลุเป้าหมายยุทธศาสตร์ชาติในทุกระดับ 

 บริหารค่าใช้จ่าย 
ในการพัฒนาประเทศให้เกิด
ประโยชน์สูงสุด 
 รักษาเสถียรภาพ 
ทางเศรษฐกิจของประเทศ  
 การเร่งรัดเพิ่มประสิทธิภาพ
ของการใช้จ่ายงบประมาณ
ให้สามารถกระจายเม็ดเงิน
สู่เศรษฐกิจโดยเร็ว 
 พิจารณาใช้เครื่องมือ
ทางการเงินอื่น ๆ  
ในการลดภาระ การลงทุน
ภายใต้กรอบวินัยการเงิน 
การคลังของประเทศ 
อย่างเคร่งครัด 

๑๔ 
 
 

๑๔ 
 

๑๔ 
 
 
 

๑๔ 
 
 

 ๓. ภาครัฐมีขนาดเล็กลง เหมาะสมกับภารกิจ 
ส่งเสริมให้ประชาชนและทุกภาคส่วนมีส่วนร่วม 
ในการพัฒนาประเทศ โดย (๑) ภาครัฐมีขนาดท่ีเหมาะสม   
(๒) ทุกภาคส่วนมีส่วนร่วมในการพัฒนาประเทศ  
และ (๓) ส่งเสริมการกระจายอ านาจและสนับสนุน
บทบาทชุมชนท้องถิ่นให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น
เป็นหน่วยงานท่ีมีสมรรถนะสูง ตั้งอยู่บนหลักธรรมาภิบาล 

 ปฏิรูประบบราชการ 
ใหทั้นสมัยในระบบดิจิทัล 
(Digital Government) 
และปฏิรูปกองทัพเพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพ ปรับขนาด 
ให้มีความคล่องตัว  
เพ่ิมประสิทธิภาพ 
และประสิทธิผลในการใช้
งบประมาณและการปฏิบัติ
ราชการ ปรับขนาด 
และก าลังคนภาครัฐ 
ให้สอดคล้องกับภารกิจ 
 การต่อต้านการทุจริต
คอร์รัปชนัทุกรูปแบบ 

๑๒ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๒ 
 



 ๗๒ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
เน้นการมีส่วนร่วม 
ของภาคประชาชน  
 กระจายอ านาจสู่ประชาชน 
เพื่อให้ประชาชนมีส่วนร่วมคิด 
ตัดสินใจในกระบวนการพัฒนา
ท้องถิ่น และการดูแลชุมชน 

 
 

๑๒ 
 

 ๔. ภาครัฐมีความทันสมัย โดย (๑) องค์กรภาครัฐ
มีความยืดหยุ่นเหมาะสมกับบริบทการพัฒนาประเทศ 
และ (๒) พัฒนาและปรับระบบวิธีการปฏิบัติราชการ 
ใหทั้นสมัย 

 ปฏิรูประบบราชการ 
ใหทั้นสมัยในระบบดิจิทัล 
(Digital Government) 
และปฏิรูปกองทัพเพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพ ปรับขนาด 
ให้มีความคล่องตัว  
เพ่ิมประสิทธิภาพ 
และประสิทธิผลในการใช้
งบประมาณและการปฏิบัติ
ราชการ ปรับขนาด 
และก าลังคนภาครัฐให้
สอดคล้องกับภารกิจ 
 เน้นใช้เทคโนโลยีเพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพ ให้ความส าคัญ
กับความโปร่งใส  
 การต่อต้านการทุจริต
คอร์รัปชนัทุกรูปแบบ 
เน้นการมีส่วนร่วม 
ของภาคประชาชน 
 ยกระดับการบริการ
ภาครัฐให้ตอบสนอง 
ความต้องการของประชาชน
มากยิ่งขึ้น 
 ปรับบทบาทภาครัฐ 
เป็นการส่งเสริมสนับสนุน 
(Enable) การอ านวย 

๑๒ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๒ 
 
 

๑๒ 
 
 
 

๑๒ 
 
 
 

๑๒ 
 
 



 ๗๓ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ความสะดวก (Facilitate) 
และการก ากับกฎกติกา 
(Regulate) เพื่อให้
ประชาชนและเอกชนได้รับ
บริการที่สะดวก รวดเร็ว   
 การให้เอกชนเข้ามา 
มีส่วนร่วมในการลงทุน
พัฒนาประเทศ 

 
 
 
 
 

๑๔ 

 ๕. บุคลากรภาครัฐเป็นคนดีและเก่ง ยึดหลัก
คุณธรรม จริยธรรม มีจิตส านึก มีความสามารถสูง 
มุ่งมั่น และเป็นมืออาชีพ โดย (๑) ภาครัฐมีการบริหาร
ก าลังคนท่ีมีความคล่องตัว ยึดระบบคุณธรรม  
และ (๒) บุคลากรภาครัฐยึดค่านิยมในการท างาน 
เพ่ือประชาชน มีคุณธรรม และมีการพัฒนา 
ตามเส้นทางความก้าวหน้าในอาชีพ 

 บุคลากรภาครัฐเป็นคนดี
และเก่ง มีคุณธรรม มุ่งมั่น
และมืออาชีพ โปร่งใส 
และตรวจสอบได้   

๑๒ 

 ๖. ภาครัฐมีความโปร่งใส ปลอดการทุจริต 
และประพฤติมิชอบ โดย (๑) ประชาชนและภาคีต่าง ๆ  
ในสังคมร่วมมือกันในการป้องกันการทุจริต 
และประพฤติมิชอบ (๒) บุคลากรภาครัฐยึดมั่น 
ในหลักคุณธรรม จริยธรรมและความซื่อสัตย์สุจริต  
(๓) การปราบปรามการทุจริตประพฤติมิชอบ 
มีประสิทธิภาพมีความเด็ดขาด เป็นธรรม และตรวจสอบได้ 
และ (๔) การบริหารจัดการการป้องกันและปราบปราม
การทุจริตอย่างเป็นระบบแบบบูรณาการ 

 ยึดมั่นในหลักนิติธรรม 
(Rule of Law) และความ
โปร่งใส (Transparency) 
 การต่อต้านการทุจริต
คอร์รัปชนัทุกรูปแบบ 
เน้นการมีส่วนร่วม 
ของภาคประชาชน  
 กระจายอ านาจสูอ่งค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น 
และภาคประชาชน เพ่ือให้
ประชาชนมีส่วนร่วม 
ในกระบวนการพัฒนา
ท้องถิ่น และการดูแลชุมชน 
 เน้นใช้เทคโนโลย ี
เพ่ือเพิ่มประสิทธิภาพ  
ให้ความส าคัญ 
กับความโปร่งใส  

๑๑ 
 
 

๑๒ 
 
 
 

๑๒ 
 
 
 
 
 

๑๒ 
 
 
 



 ๗๔ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
 ๗. กฎหมายมีความสอดคล้องเหมาะสม 
กับบริบทต่าง ๆ และมีเท่าท่ีจ าเป็น โดย (๑) ภาครัฐ 
จัดให้มีกฎหมายท่ีสอดคล้องและเหมาะสมกับ 
บริบทต่าง ๆ  ท่ีเปลี่ยนแปลง (๒) มีกฎหมายเท่าท่ีจ าเป็น  
และ (๓) การบังคับใช้กฎหมายอย่างมีประสิทธิภาพ 
เท่าเทียม มีการเสริมสร้างประสิทธิภาพการใช้กฎหมาย 

 การปรับโครงสร้าง 
ราคาพลังงาน ควบคู่กับ 
การเร่งรัดจัดท า ปรับปรุง
กฎหมายและระเบียบ 
ท่ีเกี่ยวข้อง 
 การปรับปรุงกฎหมาย 
ท่ีเกี่ยวข้องกับระบบภาษี 
ใหทั้นสมัย สอดคล้องกับ
สถานการณ์ปัจจุบัน 
 ผลักดันการยกร่าง
กฎหมายท่ีเกี่ยวข้องกับ
อุตสาหกรรมการเงินชุดใหม่
ท่ีมีความเป็นสากล โปร่งใส 
และเอื้อต่อการประกอบธุรกิจ 
 เร่งแก้ไขปรับปรุงกฎหมาย
และระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง 
ให้ผู้ท่ีมีความหลากหลาย
ทางเพศได้เข้าถึงสิทธิท่ีพึงมี
ท้ังการสมรสท่ีถูกต้อง 
ตามกฎหมาย เพื่อให้กฎหมาย
สมรสเท่าเทียมถูกบังคับใช้
อย่างมีประสิทธิภาพ เป็นไป
ตามเจตนารมณ์ท่ีตั้งไว้ 
 ลดกฎหมายและขั้นตอน
ท่ีไม่จ าเป็น (Ease of Doing 
Business) เพ่ือไม่ให้ภาครัฐ
เป็นอุปสรรคของภาคธุรกิจ 
หรือขัดขวางการเจริญเติบโต
ทางเศรษฐกิจของประเทศ 
 ด าเนินความสัมพันธ์ 
กับนานาประเทศอย่างจริงใจ
และสร้างสรรค์ในกรอบ 

๔ 
 
 
 
 

๕ 
 
 
 

๘ 
 
 
 
 

๑๐ 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๒ 
 
 
 
 
 

๑๓ 



 ๗๕ 

ยุทธศำสตร์ชำติ นโยบำยของรัฐบำล หน้ำ 
ของกฎหมายระหว่างประเทศ
และบรรทัดฐานสากล  
โดยมีผลประโยชน์แห่งชาติ
เป็นแกนกลางส าคัญ 

 ๘. กระบวนการยุติธรรมเคารพสิทธิมนุษยชน
และปฏิบัตติ่อประชาชนโดยเสมอภาค โดย (๑) บุคลากร
และหน่วยงานในกระบวนการยุติธรรมเคารพและยึดมั่น
ในหลักประชาธิปไตย เคารพศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ 
ท่ีพึงได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียม (๒) ทุกหน่วยงาน
ในกระบวนการยุติธรรม มีบทบาทเชิงรุกร่วมกัน 
ในทุกขั้นตอนของการค้นหาความจริง (๓) หน่วยงาน 
ในกระบวนการยุติธรรมท้ังทางแพ่ง อาญา และปกครอง 
มีเป้าหมายและยุทธศาสตร์ร่วมกัน (๔) ส่งเสริมระบบ
ยุติธรรมทางเลือก ระบบยุติธรรมชุมชน และการมีส่วนร่วม
ของประชาชนในกระบวนการยุติธรรม และ (๕) พัฒนา
มาตรการอื่นแทนโทษทางอาญา 

 ฟ้ืนฟูหลักนิตธิรรม 
ท่ีเข้มแข็ง  
 เร่งจัดท ารัฐธรรมนูญ
ฉบับประชาชนให้เป็น
ประชาธิปไตยมากขึ้น
โดยเร็วท่ีสุด โดยยึดโยงกับ
ประชาชน และหลักการ 
ของประชาธิปไตย สอดคล้อง
กับหลักสิทธิมนุษยชนสากล 
เคารพพหุวัฒนธรรม  
เพื่อเป็นบันไดสู่การพัฒนา
ประชาธิปไตยของประเทศไทย  
ให้มีความเข้มแข็งและยั่งยืน 
โดยมีเสถียรภาพทางการเมือง
เป็นปัจจัยเร่งท่ีส าคัญ   

๑๒ 
 

๑๒ 

  



 ๗๖ 
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Announcement on the  

Appointment of the Prime Minister 

     
 

His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhua 

 

His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhua 

graciously bestows a Royal Command for the announcement to be made that, 

 

By virtue of the termination of the premiership of Mr. Srettha 

Thavisin in accordance with Section 170, Paragraph 1 (4), and in conjuction with 

Section 160 (4) (5) of the Constitution, and whereby the Speaker of the House of 

Representatives has respectfully presented for royal endorsement the vote taken 

by the National Assembly on 16 August B.E. 2567 (2024) which endorsed the 

appointment of Miss Paetongtarn Shinawatra as Prime Minister with a majority 

of the votes from the total number of existing members of the House of 

Representatives; 

 

On the authority of Section 158 of the Constitution of the Kingdom 

of Thailand, His Majesty therefore graciously appoints Miss Paetongtarn 

Shinawatra as Prime Minister, to administer state affairs forthwith. 

 

Announced on 16 August B.E. 2567 (2024), being the 9th year of the 

present Reign. 

 

 

Countersigned by 

Mr. Wan Muhamad Noor Matha  

Speaker of the House of Representatives 
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Announcement on the  

Appointment of Ministers 
___________________ 

 

His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhua 

 

His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhua 

graciously bestows a Royal Command for the announcement to be made that, 

following the Royal Command dated 16 August B.E. 2567 (2024) appointing 

Miss Paetongtarn Shinawatra as Prime Minister. Miss Paetongtarn Shinawatra 

has now selected individuals deserving to assume positions as Ministers to 

administer state affairs. 
 

On the authority of Section 158 of the Constitution of the Kingdom of 

Thailand, His Majesty therefore graciously appoints the following individuals as 

Ministers:  

 

 Mr. Phumtham Wechayachai Deputy Prime Minister 

  and Minister of Defence 

 Mr. Suriya Jungrungreangkit Deputy Prime Minister 

  and Minister of Transport 

 Mr. Anutin Charnvirakul Deputy Prime Minister 

   and Minister of Interior 

 Mr. Pirapan Salirathavibhaga Deputy Prime Minister 

   and Minister of Energy 

 Mr. Pichai Chunhavajira Deputy Prime Minister 

   and Minister of Finance 

 Mr. Prasert Jantararuangtong Deputy Prime Minister 

and Minister of Digital Economy and 

Society 



III 

 

 Mr. Chousak Sirinil Minister attached to the Prime 

   Minister’s Office 

 Miss Jiraporn Sindhuprai Minister attached to the Prime 

   Minister’s Office 

 General Nattaphon Narkphanit Deputy Minister of Defence 

 Mr. Julapun Amornvivat Deputy Minister of Finance 

 Mr. Paopoom Rojanasakul  Deputy Minister of Finance 

 Mr. Maris Sangiampongsa Minister of Foreign Affairs 

 Mr. Sorawong Thienthong Minister of Tourism and Sports 

 Mr. Varawut Silpa-archa Minister of Social Development 

   and Human Security 

 Miss Supamas Isarabhakdi Minister of Higher Education, 

   Science, Research and Innovation 

 Mrs. Narumon Pinyosinwat  Minister of Agriculture and 

   Cooperatives 

 Mr. Itthi Sirilatthayakorn Deputy Minister of Agriculture and 

   Cooperatives 

 Mr. Akkhara Prompow Deputy Minister of Agriculture and 

   Cooperatives 

 Mrs. Manaporn Charoensri Deputy Minister of Transport 

 Mr. Surapong Piyachote Deputy Minister of Transport 

 Mr. Chalermchai Sri-on Minister of Natural Resources 

   and Environment 

 Mr. Pichai Naripthaphan Minister of Commerce 

 Mr. Napintorn Srisunpang Deputy Minister of Commerce 

 Mr. Suchart Chomklin Deputy Minister of Commerce 

 Mr. Songsak Thongsri Deputy Minister of Interior 

 Miss Sabeeda Thaised Deputy Minister of Interior 

 Miss Theerarat Samrejvanich Deputy Minister of Interior 

 Pol. Col. Tawee Sodsong Minister of Justice 

 Mr. Phiphat Ratchakitprakarn Minister of Labour 



IV 

 

 Miss Sudawan Wangsuphakijkosol Minister of Culture 

 Pol. Gen. Permpoon Chidchob Minister of Education 

 Mr. Surasak Phancharoenworakul   Deputy Minister of Education 

 Mr. Somsak Thepsutin Minister of Public Health 

 Mr. Dej-is Khaothong Deputy Minister of Public Health 

 Mr. Akanat Promphan  Minister of Industry 

 

To take effect forthwith. 

 

Announced on 3 September B.E. 2567 (2024), being the 9th year of 

the present Reign. 

 

 

Countersigned by 

Miss Paetongtarn Shinawatra 

Prime Minister 
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Policy Statement 

of the Council of Ministers 

Delivered by Prime Minister Paetongtarn Shinawatra 
to the National Assembly 

Thursday, 12 September B.E. 2567 (2024) 
____________________ 

Honourable President of the National Assembly, 

Pursuant to the Royal Command of 16 August B.E. 2567 (2024) appointing 

me as Prime Minister, and the Royal Command of 3 September B.E. 2567 (2024) 

appointing the Ministers, the Council of Ministers has now formulated the policy 

for the administration of state affairs, which is in adherence to a democratic 

regime of government with the King as Head of State. The policy is also in 

accordance with Chapter V: Duties of the State and Chapter VI: Directive 

Principles of State Policies of the Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 

2560 (2017), as well as the National Strategy B.E. 2561-2580 (2018-2037). 

 

The Council of Ministers, therefore, wishes to present its Policy Statement 

to the National Assembly in order to inform the latter of the objectives, strategies 

and policies of this Government, which aim to build unity and harmony in Thai 

society, leading to cooperation and progress on economic, social and political 

development and governance of the nation for the benefit of all the Thai people. 

 

Honourable President of the National Assembly, 

 
Thailand is currently facing multiple challenges, particularly on the 

economic front where growth is less than our true potential, problems of chronic 

debt, inequality that is becoming ever more severe, the environment, as well as 

social and political issues.    

 

These are all “challenges” which the Government is ready, through 

advancing synergy among all sectors (Collaboration), to turn into “Hope, 

Opportunity and Economic and Social Equality” for people of all groups 

equally (Inclusiveness). The Government is set to enhance potential and create 

opportunities, by providing the people with roles and rights (Empowerment) in 

order to revitalise the country from the problems besetting it and enable Thailand 

to advance firmly. 

 

Thailand’s potential is based on strong foundations. But looking ahead, the 

country must still face numerous challenges, such as:  
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First, challenges regarding the wellbeing of the people whose incomes are 

not sufficient for their expenses, especially the problem of household debt, which 

now amounts to 16 trillion Baht, or more than 90 percent of Gross Domestic 

Product (GDP), while the ratio of Non-Performing Loans (NPLs) is on an upward 

trend. The same goes for the problem of informal debt, in the context of income 

inequality between the rich and poor, and development that is mainly clustered in 

the Bangkok Metropolitan Area and other major cities. This has resulted in many 

Thais lacking access to necessary public utilities as well as land rights. 
 

Second, our society and economy are being challenged by its 

transformation into an ageing society at a faster rate than our level of national 

development, and faster than other countries in our region. In B.E. 2566 (2023), 

Thailand entered into a fully ‘Aged Society’, that is, having a ratio of the elderly 

at greater than 20 percent of the entire population, and it is estimated that in 10 

years, we will become a ‘Super Aged Society’. At the same time, birth rates are 

declining, the quality and skills of the majority of the Thai labour force are at low 

levels, with youth and the working-age population whose knowledge and basic 

literacy level are below standard totalling 64.7 percent. The PISA test results of 

Thai children are at a 20-year low, for all skills. In addition, more than 1 million 

children and youth have dropped out of the education system. Moreover, Thais 

of all age brackets are experiencing more severe cumulative stress, while it is 

estimated that more that 10 million people suffer from mental health issues, which 

is higher than the global average. To summarise, the quality of Thai  people at 

working age are at a drastic low, while our ageing society, the public sector’s 

welfare cost burden and public health budget, are unavoidably set to increase. 

 

Third, the security and safety of society is threatened by the spread of 

narcotic drugs, which diminishes the quality of life, economy and security of the 

nation. In the second quarter of B.E. 2567 (2024), criminal prosecutions related 

to narcotics increased by 29.9 percent, compared to the same period in B.E. 2566 

(2023), while the number of persons suffering from drug addiction has increased 

by 1.9 million. Furthermore, there is a continual rise in cybercrimes and online 

gambling, with statistics show more than 500,000 reported cases, and damage 

amounting to more than 60 billion Baht. 

 

Fourth, Small and Medium Enterprises (SMEs), which employ more than 

32-35 percent of the entire workforce, and constitute a value of 35 percent of 

GDP, are currently faced with liquidity issues and an NPL to overall SME loan 

ratio which has risen to 7.6 percent as a result of decelerating domestic purchasing 

power, affecting their ability to employ and adjust wages, hence becoming a 

limitation on economic recovery.  
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Fifth, business operators in Thailand’s traditional industries, SMEs in 

particular, are still unable to adapt to the rapid changes in technology 

(Technological Disruption), including changes to the structure of production in 

the supply chain, and new trends in global demand. At the same time, they face 

price competition from imported goods, which are on the increase both for ready-

made products and raw materials, and especially those sold via online platforms. 

This has resulted in reductions in production and employment, or business 

closures, as reflected in the Capacity Utilisation Rate, which has decreased to 

below 60 percent.    

 

Sixth, global Climate Change is affecting the agricultural and tourism 

sectors. For example, in B.E. 2567 (2024), Thailand faced droughts in the first 

half of the year, and will experience unusually heavy rainfall in the second half 

of this year. Moreover, in recent years, the situation with PM2.5 air pollution has 

been continuously deplorable, with unavoidable health consequences for our 

fellow Thai citizens, where, in B.E. 2566 (2023), there were more than 10 million 

who suffered from illnesses caused by air pollution. 

 

Seventh, our country has experienced a long period of political instability, 

resulting from coups d'état, sharp divisions and polarization, and the removal of 

governments from power in unpredictable circumstances. This has impacted 

confidence towards the Thai economy and investments in Thailand have 

inevitably suffered severely as a result.   

 

Eighth, the system of state administration is centralised and does not 

respond fully to the needs of the people. Agencies have duplicative authorities 

and functions. Structures of government agencies are scattered and not conducive 

to cooperation. There are more expansions of regional offices than necessary. The 

system is large, unwieldy and slow, while formats for evaluation and indicators 

of performance do not sufficiently reflect the people’s needs as they should. Their 

size and potential are not keeping up with changing tasks, and have become a 

burden on the people using their services. 

 

Lastly, Thailand is confronted with challenges arising from an altered 

geopolitical situation (Geopolitics). There are divisions and polarisation among 

the great powers and other countries, existence of trade barriers (Protectionism) 

and the use of global rules and regulations to create indirect impediments to 

competition. As a result, every country must adapt their positions and strategies 

in implementing government policy, and adjust their positions with regard to their 

engagement with various countries. 
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The Government will cooperate with all sectors to turn these challenges 

into opportunities for national development, with a determination to resolve 

urgent problems, while creating opportunity and economic and social equity for 

all Thai people. Building upon the development of the manufacturing and 

services sectors, enhancing competitiveness as the foundation for future 

development of the nation, as well as formulate strategies to ensure Thailand 

becomes a production hub for both industries and agriculture, in response to 

geopolitical challenges. We will revive confidence, domestically and 

internationally, in Thailand, as a source of pride for all Thai people, and respected 

and trusted by other countries. 

    

Honourable President of the National Assembly, 

 

The Government is well aware that the people’s hardships and the debt 

problem, income, cost of living, and the security and safety of society, are all 

urgent matters for the Government to address speedily by creating economic 

opportunity and equality, by resolving debt, lowering expenses, increasing 

income, stimulating the economy and addressing issues that affect the security of 

our society, to bring back hope for the Thai people as quickly as possible. The 

following immediate-term policies, will be implemented as a matter of 

urgency: 

 

For the first policy, the Government will push for system-wide debt 

restructuring, in particular for the home and car loan group, to help debtors, both 

in the formal and informal sectors, under a philosophy hat is not in conflict with 

financial discipline and does not cause Moral Hazard for the debt-burdened. In 

parallel, we will increase financial literacy and promote new forms of savings that 

are in line with the way of life of the Thai people, through state-owned 

Specialised Financial Institutions, commercial banks and asset management 

companies. 

 

As the second policy, the Government will look after, promote, and 

protect the interests of Thai business operators, especially SMEs, from unfair 

foreign competition, most notably via online platforms, and resolve the debt 

problem of SMEs, such as through debt moratoriums and establishment of 

Matching Funds for joint investment between government and the private sector, 

to nurture these businesses and ensure they return as strong mechanisms to drive 

our economy.   
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With the third policy, the Government will introduce measures to 

reduce energy prices and utility costs. We will restructure energy pricing, while 

expediting the enactment and amendment of the relevant laws and regulations, 

for example, requirements regarding Direct Power Purchase Agreements (Direct 

PPA). We will develop a Strategic Petroleum Reserve (SPR) system for the 

country’s strategic security, explore additional energy resources, and negotiations 

with Cambodia on the Overlapping Claims Area (OCA), in order to reduce energy 

costs. We will push forward development of the Mass Transit system and 

stipulate a joint fare structure for the Bangkok Metropolitan Area in support of 

the “Single Fare” policy for entire routes, to reduce the burden on transportation 

costs. 

 

For the fourth policy, the Government will create new income for the 

state by bringing the Informal Economy and Underground Economy into 

the revenue system. It is estimated that their value is higher than 50 percent of 

GDP. Such revenue will be allocated to welfare objectives, including education, 

public health and utilities and to support subsidies for the basic living expenses 

of the people. We will also reform the relevant laws so that they are modernised 

and responsive to current circumstances. 

 

As our fifth policy, the Government will urgently stimulate the 

economy. We will build confidence and stimulate spending, along with 

mitigating the cost burden and encouraging job opportunities, the first priority 

being given to vulnerable groups. We will push ahead with the Digital Wallet 

scheme, which will be the foundation for the digital economy and develop a 

government data centre focused on devising policies that respond to the needs of 

the people. We will also increase opportunities to access sources of funding for 

village and community development as well as for occupational needs. 

 

For our sixth policy, the Government will elevate traditional 

agricultural practices into modern agriculture, under the principles of 

“market-led, innovation-driven and income-growth”. Agricultural 

technologies (Agri-Tech), such as Precision Agriculture and Food Technology, 

will be used to develop the agricultural, fisheries, livestock and associated 

occupations, for food security and to seize new opportunities including with the 

Halal food industry. The “Thailand: Kitchen of the World” policy, which 

showcases a prominent asset of Thailand, will be revived to address global Food 

Security needs. We will also expedite the value-addition of agricultural 

products and prices of agricultural commodities, including to raise the income 

of Thai farmers. 

 



6 

 

The Government’s seventh policy is to accelerate the promotion of 

tourism, continuing on the success of the country’s system-wide visa 

restructuring to facilitate various types of applicants, for example: participants in 

international meetings, incentives, conferences and exhibitions (MICE) and the 

group of foreigners working remotely (Digital Nomads), which in B.E. 2566 

(2023) generated 1.892 billion Baht in tourism income. We will promote new 

forms of tourism, by increasing Man-made Destinations, such as Water Parks, 

Theme Parks, Shopping Centre, and Entertainment Complexes, and bring 

concerts, festivals and international sporting tournaments to Thailand. Tourism 

in “Cities Worth Visiting” will also be promoted, in order to attract tourists and 

quickly lead to huge incomes that are distributed to domestic business operators. 

 

Honourable President of the National Assembly, 
 

There are two more challenges which affect society and cause immense 

losses. They are narcotic drugs, crime and cybercrimes.  

 

For our eighth policy, the Government will address the issue of 

narcotic drugs, decisively and comprehensively. This will begin by removing 

the sources of production and trade through cooperation with neighbouring 

countries, interdiction and control of illicit importation and disrupting 

transporting routes, strictly suppressing and seizing the assets of drug traders, 

uncovering drug users within the community to be given medical treatment, 

providing rehabilitation for drug users through vocational training, education and 

social rehabilitation and advancing monitoring systems to prevent return to the 

vicious drug cycle. This is done so that they return to society as quality people.  

  

For the ninth policy, the Government will urgently address the 

problem of crime, cybercrime / fraud and transnational crimes to protect the 

interests of the people. This will be pursued through enhancing capacity and 

efficiency in preventing and suppressing call center gangs and responding swiftly 

to cybercrimes. The Government will provide prompt assistance to victims of this 

type of fraud, by joining forces with neighbouring countries and establishing 

mechanisms for joint responsibility between telecommunications operators and 

commercial banks. 

  

As for the tenth policy, the Government will promote and develop 

potential as well as arrange for social welfare in accordance with altered 

social conditions. The Government will foster equal opportunities as well as 

within the economy, especially for significant vulnerable groups, namely: the 

disabled, elderly, ethnic groups and stateless persons, so that rights and state 

welfare are conveniently accessible, as stipulated by law.      
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Honourable President of the National Assembly, 
 

In order to ensure continuity in the country’s development for the 

medium and long term, the Government will build upon developments in the 

manufacturing and services sectors and enhance competitiveness in order to 

lay foundations for the country’s development into the future. This shall be 

done through economic restructuring (Industry Transformation) and developing 

New Growth Engines, which will constitute a strong base on which the Thai 

economy can expand, by promoting initiative and creative thinking, and using 

technology to adapt to rapidly changing consumer demands. In order to hasten 

Thailand’s ability to escape the middle-income trap and play the role as an 

important global economic player, the following will be undertaken: 

 

1. Creating opportunities that build upon traditional industries, 

whereby: 
 

1.1 The Government will promote a transition of the automotive 

industry, from combustion engine vehicles to vehicles of the future (HEVs, 

PHEVs, BEVs and FCEVs), by continually attracting foreign investors to 

establish manufacturing bases for Electric Vehicles in the country as a matter of 

urgency. We will adopt an approach to increase the proportion of domestic raw 

materials (Local Content) used and promote the transfer of modern technology to 

Thai businesses, while maintaining employment levels and promoting the 

upskilling and reskilling of Thai workers in the combustion engine automotive 

industry and related industries.   

 

1.2 The Government will promote the elevation of Thai wisdom 

as Creative Culture, to advance the nation’s ‘Soft Power’. We will support 

and promote the application of Local Wisdom, which represents the potential of 

the Thai people and Thailand’s cultural capital, be they local Thai gastronomy, 

Thai fabrics, Muay Thai, Thai performing arts, Thai music, blended with 

contemporary arts, and local liquor. Goods from the OTOP scheme will be 

elevated, both in terms of standards and design, to be modern, striking, unique 

and able to respond to the demands of consumers worldwide. We will also 

support the artful incorporation of elements of Thai cultural capital in Thai films 

and all forms of media.  
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2. Promoting opportunities in industries of the future, whereby: 

 

2.1 The Government will promote the Green Economy or Eco-

friendly Economy. Relying on the advantage of our location near the equator, 

with year-round access to solar power, we will support Thailand to become a 

source of clean energy production, whether solar power, where photovoltaic and 

solar panels may be installed on rooftops and water surfaces, hydropower, or 

other alternative energy sources. We will develop the Merchant Power Market 

and Carbon Credit Market for sustainability and strengthen new forms of energy 

security, both for domestic consumption and energy exports to the ASEAN 

region. The production processes of the industrial, agricultural and services 

sectors will be adapted to become environmentally-friendly. 

 

2.2 The Government will continue to build on the development 

of the Digital Economy, from existing strengths in the digital industries, such as 

manufacturing of electronic devices and hard disk drives, into a modern digital 

industry. We will attract foreign investors to set up Data Centres and factories to 

produce and design microchips, as well as manufacture semiconductors, in 

Thailand. We shall also stimulate domestic demand for smart electronic devices. 

This Government will lay the foundations for Thais of all age groups to employ 

Artificial Intelligence (AI) for self-development, to enhance the effectiveness of 

work, and to create innovation, leading the country to be cutting-edge, while not 

neglecting the balance between data ownership and sovereignty, and the 

expansion of opportunities for development. 

 

2.3 The Government aims to develop the Care and Wellness 

Economy and medical services (Medical Hub), by utilising the spirit of Thai 

hospitality which is internationally recognised as a foundation to build on the 

strength of the health tourism business and Thai traditional medicine to cope with 

increasing health-related needs from aging societies globally while promoting the 

manufacturing and use of domestic medical equipment. The Government will 

promote Thai herbs and herbal products through innovation, including the use of 

cannabis for medical purposes to generate additional economic value while 

controlling its impacts on society through legislation. The Government will also 

support utilising health technology (Health Tech) and innovations in 

biotechnology (Biotechnology) to elevate the standards of the Thai public health 

system to be on par with international standards to enable Thailand to become the 

regional hub for medical services. 
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2.4 The Government strives to transform Thailand as one of the 

global financial hubs, by pushing for the drafting of a new set of legislation that 

will be internationally accepted, transparent and conducive to conducting 

business, and contain incentives designed to attract investors and develop an 

ecosystem for the financial industry, especially in terms of personnel and 

innovative infrastructure that meets the demand of global financial companies. 

 

3. This Government will develop infrastructure to expand opportunity, 

whereby: 

 

3.1 The Government will develop infrastructure for research 

and innovation to elevate the capacity for innovation in order to be able to 

compete on the global stage, with an emphasis on developing research work to 

ensure goods and services are viable for export to the global market, creating jobs 

and added commercial value to shelf-to-store items with full-scale cooperation 

from the private sector. This includes the use of investment benefits, the 

establishment of a support fund, the procurement of infrastructure and technology 

from the public sector and the importation of overseas technology for Thai 

entrepreneurs. 

 

3.2 The Government will proceed on continual investment in the 

development of large-scale transportation infrastructure (Mega Projects) for 

seamless rail, waterways, road and air transportation while promoting road safety, 

reducing logistic system costs and developing temperature-controlled transport 

(Cold Chain). Double-track and high-speed railways will be constructed in 

conjunction with advancing urban development aligned with local needs, in order 

to distribute economic growth while ports will be upgraded to enhance their 

potential in connecting cargo transportation. There will be new and expanded 

airports and flight routes, such as Lanna and Andaman airports, with a focus on 

becoming an Aviation Hub and a new gateway that accommodates the increasing 

demand for travel. The Government will push forward with the Landbridge 

project, especially with regard to private sector investment, to enable the country 

to become a regional hub for transportation and logistics. 

 

3.3 The Government will expedite the development of quality 

public utility services that are comprehensive and accessible both in terms of 

area coverage and cost, create energy security, promote efficient use of energy by 

encouraging the public to generate electricity from solar cells in households and 

receive income from selling surplus electricity back to the State. The Government 

will also secure adequate water resources to meet the growth of urban areas and 

to address the impacts of climate change. 
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3.4 The Government will develop infrastructure for digital 

technology by overseeing that radio frequencies and satellite orbital rights are 

allocated for the maximum benefit of national development and the development 

of quality digital infrastructure that is stable, safe, comprehensive, sufficient and 

accessible both in terms of area and cost so that the people can widely and 

equitably access economic and social opportunities. An ecosystem will be formed 

to attract large global technology entrepreneurs to invest in industries that benefit 

Thai entrepreneurs in the digital industry throughout the supply chain in order to 

enhance the country’s competitiveness. 

 

3.5 The Government will initiate a major change in the taxation 

structure with an emphasis on income distribution that will formalise more 

than 50 percent of informal workers into the labour system while exploring the 

possibility of taxation reform towards a Negative Income Tax in which those 

with less income will receive an “incremental tax refund” as stipulated by 

relevant criteria. 

 

3.6 The Government will enhance the efficiency of the management 

of state-owned land by expediting the publication of up-to-date maps, using 

technology to revise state land boundaries and overlapping land claims, 

terminating land-related conflicts and disputes both between state agencies and 

between the public and  the people, all aimed at promoting people’s access to land 

rights, places of residence and livelihoods. 

 

Honourable President of the National Assembly, 

 

 The Government believes that human capital is a critical foundation for 

national development and will urgently encourage and advance the development 

of Thai people of all ages to the best of its strength and ability, by: 

 

1. The Government will promote births and the quality development 

of every child on an equal basis. Every Thai child must be able to access early 

childcare centres that meet standards and as appropriate, study under a curriculum 

that prioritises scientific skills, technology and critical and analytical thinking, 

and those that unlock the potential in artistic, cultural and sports abilities. The 

Government will develop an educational system that is flexible, whether 

formal, informal, considered independent study or lifelong learning by using 

up-to-date technology that caters to the learners’ potential while mitigating the 

burden and disparities in accessing quality education. Bilingual education will be 

promoted with the aid of artificial technology (AI) and with a focus on practical 

real-life skills to generate income (Learn to Earn), while encouraging cooperation 

between the State, local administrative organisations and the private sector in 
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providing education at every level, including the identification of and assistance 

for children and youth that are left out from the education system. Reform of 

vocational and tertiary studies to accommodate future labour demand and Life-

long Learning will also be promoted. 

 

2. The Government will upskill and unlock the potential of the Thai 

people to generate jobs and incomes by supporting the enhancement of the 

country’s Soft Power through the “One Family One Soft Power” (OFOS) scheme, 

the establishment of centres in local areas for creative design and cultural 

promotion, such as the Thailand Creative & Design Center (TCDC) and the 

Thailand Creative Culture Agency (THACCA) to elevate and develop the Thai 

people’s capacity for creative culture that adds value through reskilling and 

upskilling in coping with technological changes. This is also to ensure that 

workers receive wages that are commensurate with their additional skills such as 

in AI technology applications, while encouraging entrepreneurs in both the public 

and private sectors to utilize the potential of the elderly for maximum benefit. 

 

3. The Government will elevate and improve the public health system 

by building on the work of the previous Government to upgrade the “30-

baht policy to treat all diseases” (Universal Health Coverage) which are based 

on its decades-long successful foundations, into the “30-baht policy to treat 

anywhere” by linking up health data across the public health service system and 

expanding the primary care service network through the development of 

telemedicine so that the Thai people can access a quality, universal standard, 

health service system, saving time and costs while accommodating the new 

demands of the situation of an aging society. The Government will continue the 

Human Papillomavirus Vaccination (HPV) program to cover all areas while 

harnessing the potential of public health networks in the promotion, protection 

and control of non-communicable diseases in conjunction with increasing access 

to mental health and drug-related treatment and services, focusing on 

prevention through knowledge sharing and awareness raising. 

 

4. The Government will promote gender equality by expediting the 

revision of relevant laws and regulations to allow LGBTI+ persons to exercise 

their rights, including the right to legal marriage, right to form a family, right of 

care between civil partners and access to welfare, starting with civil servant’s 

welfare. The Government will expand on the success of the last Government to 

ensure the effective implementation of the Equal Marriage Act, in line with the 

intended aspiration. As the second female Prime Minister of Thailand, I will 

promote equality between men and women, both in the family and at the 

workplace so that every woman in Thailand will not encounter discrimination and 
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are enabled to thrive in society as a mother, while being no less successful in their 

careers as their male counterparts. 

 

Honourable President of the National Assembly, 
 
 In this era of state administration, we cannot overlook both the 

challenges and opportunities of natural resources and the environment. The 

Government will advance the following policies that foster the sustainability of 

our natural resources and the environment while driving the national economy 

and society: 

 

1. The Government will prioritise the revitalisation of natural 

resources, conservation of biological diversity and maintenance of the balance 

of the local ecosystem as an important foundation of life, while enhancing the 

capacity of the local area and community in managing the environment and 

adapting to climate change. The Government will promote participation in 

coping with natural disasters, especially in addressing PM2.5 air pollution, 

and water management which requires international cooperation. Furthermore, 

the Government will strictly address the problem of illegal disposal and 

landfilling of industrial/dangerous waste while promoting the involvement of 

communities in the conservation, revitalisation and management of natural 

resources and the environment, including marine and coastal resources as a 

whole. 

 

2. The Government will step up water management by providing clean 

water for consumption accessible to all and ensuring that water reaches 

agricultural areas by enhancing the capacity of reservoirs and the efficiency of 

irrigation systems in conjunction with the enlargement of irrigation areas and 

water resources for the growth of the industrial sector. Furthermore, the 

Government will address the problem of floods and droughts together with 

all sectors by enhancing the water management system as a whole, taking into 

account and ensuring consistency with the potential of the river basin and the 

needs of the local population to create a balance between conservation, 

revitalisation and sustainable utilisation of water resources. 

 

3. The Government will continue its policy of Carbon Neutrality so 

that Thailand becomes the leader of ASEAN in reducing carbon dioxide 

emissions into the atmosphere, opening a major door to global commerce and 

providing leverage to domestic producers and service providers as well as making 

Thailand a centre for Carbon Credit trade for ASEAN through the Stock 

Exchange of Thailand (SET). 
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Honourable President of the National Assembly, 

 

 Thailand has faced political instability and severe ideological conflict and 

polarisation for a long time. This has affected the confidence of both domestic 

and foreign investors and impacted economic growth. Therefore, this 

Government needs to revitalise the confidence of both Thais and foreigners 

alike through developing its political and democratic system to ensure it is strong, 

stable, rules-based and transparent, by: 

  

1. The Government will draft a more democratic “people’s 

constitution” as soon as possible. This will be a people-centric constitution that 

adheres to democratic principles, is consistent with universal human rights and 

respects multiculturalism, as another step in Thailand’s democratic development 

towards strength and sustainability, with political stability as a key accelerating 

factor, as well as peace and harmony in the southern border provinces, created 

with the sustainable participation of the people. 

 

2. The Government will be committed to the Rule of Law and 

Transparency. It will engender legitimacy in the administration of state affairs 

through the revitalisation of strong and effective rule of law, minimal use of the 

state budget but with maximum efficiency in generating incomes and 

opportunities for the country and the people, with transparency and international 

recognition as key social and thought-based capital in the country’s development. 

 

3. The Government will reform the civil service and the armed forces 

in order to increase efficiency by transitioning the Thai civil service into the age 

of Digital Government, adjusting its size for greater agility, increasing efficiency 

and effectiveness of budget usage and performance while revising public sector 

manpower to align with its mission. Military conscription will be transitioned to 

voluntary military services. Technology will be used to enhance the efficiency of 

public sector personnel as individuals of good and smart character with strong 

moral character, commitment and professionalism, acting with full transparency 

and accountability. The Government will promote the dissemination of public 

state information and news as well as the suppression of corruption in all forms 

with emphasis on the participation of the public. Priority is given to power 

distribution towards local government and people’s organisations so that the 

people can participate in the decision-making process in the development of their 

local area and oversight of their community. 
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4. The Government will elevate public sector services to better 

address the people’s needs. The role of the public sector will be adapted to 

enable, facilitate and regulate so that the people and the private sector receive fast 

and convenient public services without unnecessary legal and procedural barriers 

(Ease of Doing Business). The public sector will neither be an obstacle for the 

business sector nor hinder the country’s economic growth. 

 

Honourable President of the National Assembly, 

 

 My Government will transform geopolitical challenges between major 

powers into strategies that enhance opportunities for Thailand and 

complement the interests of our people in the most beneficial way, whereby: 

 

1. The Government will maintain a firm posture of not becoming 

party to international conflicts (Non-Conflict) and will advance relations with 

other countries sincerely and constructively within the framework of international 

laws and norms, with our national interest at the core. We are determined to work 

with other countries to promote peace and common prosperity (Active Promoter 

of Peace and Common Prosperity) so that Thailand becomes a land of opportunity 

for Thais and foreigners, attracting highly-skilled workers, and targeted groups 

of entrepreneurs and investors to promote the growth of the Thai economy. 

 

2. The Government will continue its proactive economic diplomacy 

and the enhancement of the country’s Soft Power to promote trade, investment 

and tourism, especially in new markets, to create opportunities for economic 

development cooperation and to address issues that require bilateral and 

multilateral cooperation while expediting negotiations on free trade agreements 

(FTA) with major trading partners in order to elevate national standards, augment 

Thailand’s role on the global stage and advance preparations for our membership 

in the Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) which 

my Government will be carrying on from the previous Government. 

 

Honourable President of the National Assembly, 

 

 Although the Government will face challenges on many fronts stemming 

from structural economic and societal problems that have accumulated over the 

decade and which have been further exacerbated by COVID-19, resulting in a 

continuously increasing level of national public debt, which means that, without 

fiscal and monetary measures to support economic expansion, Thailand is 

expected to achieve economic growth of no more than 3 percent per year. This 

will cause the country’s public debt level to almost reach the ceiling at 70 percent 

of national GDP by 2027. Hence, it is a significant challenge for the Government 
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to urgently revive the country’s economy in order to make a speedy return to 

strong growth once again by exploring new opportunities that will generate 

income at both the national and individual level such as by altering the structure 

of the economy, developing new economic engines, elevating traditional Thai 

wisdom to creative culture as well as hastening the management of state 

properties for maximum benefit. Such undertakings will result in a revenue for 

the tax system and provide sufficient Fiscal Space as a core factor in advancing 

development of Thai economy for the future. 

 

 At the same time, the Government will prioritise maintaining economic 

stability and conducting fiscal policy based on the proper and efficient 

management of expenditures required for the country’s development for the 

highest benefit. These include, most critically, accelerating improvements in 

efficiency in terms of budget spending to ensure rapid distribution into the 

economy, the considering spending from resources within and outside the 

national budget including from loans and private sector investment for national 

development and the use of other monetary tools to support implementation of 

policies that reduce the investment burden from the national budget as well as 

loans made under the strict framework of monetary and fiscal discipline.  

 

Honourable President of the National Assembly, 
 

 Lastly, the Government is determined to protect and preserve the 

institution of the Monarchy, nurture accurate understanding and disseminate 

information on a regular basis about the work and Royal duties of the Monarchy 

while continuing to implement Royal initiatives. The Government will also 

support religious institutions as a means to foster moral and ethical living. It will 

ensure strict adherence and firm enforcement of the law, especially those 

impacting lives and property and those relating to the protection and mitigation 

of negative impacts on the environment. 

 

 As the Prime Minister for all Thais and on behalf of the Government, I wish 

to reassure the National Assembly that I will faithfully administer state affairs with 

honesty and firmly based in the interest of the people. I will do so through 

synergising all sectors, all age groups and all areas of expertise to successfully 

drive policies that are based on reality and responsive to the current situation in 

order to succesfully prosper the economy, society and politics of the country. 
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 To create equal opportunities, enabling the Thai people with livelihoods, 
honour and dignity. 
 
 To return pride to the Thai people and country. 
 
 To create a better hope and future for Thailand, from today into the future. 
 
I thank you. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 



17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Appendix 
 



18 

 



19 

 

Appendix 
Table illustrating the areas of alignment between the policies  

of the Council of Ministers, Chapter V: Duties of the State  

and Chapter VI: Directive Principles of State Policies  

of the Constitution of the Kingdom of Thailand,  

and the National Strategy 
     

 

Сhapter V: Duties of the State  

of the Constitution  

of the Kingdom of Thailand 

Policies of the 

Government 

Page 

Section 52 

The State shall protect and uphold the 

institution of kingship, independence, sovereignty, 

integration of territories and areas over which 

Thailand has sovereignty rights, honour, and 

interest of the Nation, security of the State, and 

public order. For these purposes, the State shall 

provide efficient military, diplomatic, and 

intelligence services.  

Armed forces shall also be deployed for the 

purposes of developing the country. 

 

 Reform the civil 

service into Digital 

Government and the 

armed forces in order to 

increase effectiveness.  

 Commit to work 

closely with various 

countries to promote 

peace and common 

prosperity so that 

Thailand becomes a 

land of opportunity for 

Thai and foreigners. 

 Continue its 

proactive economic 

diplomacy and 

enhancing Soft Power 

to promote trade, 

investment and 

tourism, especially in 

new markets. 

 Commit to protect 

and preserve the 

institution of the 

Monarchy, nurture 

accurate understanding 

and disseminate 

information on the 

work and royal duties 

of the Monarchy. 
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Сhapter V: Duties of the State  

of the Constitution  

of the Kingdom of Thailand 

Policies of the 

Government 

Page 

Section 53 

The State shall ensure that the law is strictly 

observed and enforced.  

 

 Expedite the revision 

of relevant laws and 

regulations in order to 

allow LGBTI+ persons 

to exercise their rights, 

including right to legal 

marriage, to ensure the 

effective implementation 

of the Equal Marriage 

Act, in line with the 

intended aspiration.  

 Ensure that the law 

is strictly adhered to 

and enforced, 

especially those 

impacting lives and 

property, including 

environmental 

protection and 

mitigation.  

11 
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Section 54 

The State shall ensure that every child 

receives quality education for twelve years, from 

pre-school to the completion of compulsory 

education free of charge. 

The State shall ensure that young children 

receive care and development prior to education 

under paragraph one to develop their physical body, 

mind, discipline, emotion, society and intelligence 

in accordance with their age, by also promoting and 

supporting local administrative organizations and 

the private sector to participate in such undertaking. 

The State shall undertake to provide the 

people education as needed in various systems, 

including promoting life-long learning, and to 

enable the cooperation among the State, local 

administrative organisations and private sector in 

providing every level of education, which the State 

has the duty to carry out, supervise, promote, and 

 Allocate resources 

for education, public 

health, and utilities, 

including subsidies for 

basic living expenses 

for the people. 

  Promote quality of 

birth and development 

of every child equally.  

 All Thai children can 

access quality early 

childcare centres that 

meet standards and as 

appropriate, study 

under a curriculum that 

prioritises scientific 

skills, technology and 

critical and analytical 

thinking.  

5 
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10 
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Сhapter V: Duties of the State  

of the Constitution  

of the Kingdom of Thailand 

Policies of the 

Government 

Page 

support the provision of education to be of quality 

and to meet international standards as provided by 

the law on national education which shall, at least, 

contain provisions relating to the national education 

plan, and implementation and inspection to ensure 

compliance with the national education plan.  

All education shall aim to develop learners 

to be good, disciplined, proud of the Nation, skillful 

in their own aptitudes and responsible for family, 

community, society, and the country.  

In undertaking to provide young children to 

receive care and development under paragraph two 

or to provide people the education under paragraph 

three, the State shall undertake to provide person 

with insufficient means with financial support for 

education expenses in accordance with their 

aptitudes. 

A fund shall be established for the purpose 

of assisting persons with insufficient means, 

reducing the educational disparity and promoting 

and improving the quality and efficiency of 

teachers for which the State shall allocate budget to 

such fund or use taxation measures or mechanisms, 

including providing a tax reduction to persons who 

donate properties into the fund, as provided by the 

law; such law shall, at least, prescribe that the 

management of the fund shall be independent and 

the fund shall be disbursed to implement such 

purpose.  

 

 Promote skills to 

unlock potential in 

artistic, cultural and 

sporting abilities. 

 Develop a flexible 

system for informal, 

formal, independent 

and lifelong learning 

by utilising up-to-date 

technology that caters 

to the learners potential 

and mitigates the 

burden and disparities 

in accessing quality 

education.  

 Promote bilingual 

education with the aid 

of (AI) as a helping 

tool with a focus on 

practical skills that can 

generate income. 

  Promote 

cooperation between 

the State, local 

administrative 

organisations and the 

private sector in 

providing education at 

all levels. 

10 

 

 

 

10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 
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Section 55 

The State shall ensure that the people 

receive efficient public health services universally, 

ensure that the public has the basic knowledge in 

relation to health promotion and disease prevention, 

and shall promote and support the advancement of 

wisdom on Thai traditional medicine to maximise 

its benefits.  

 Build upon the 

strength of health 

tourism business and 

Thai traditional 

medicine to cope with 

increasing health-related 

needs from aging 

societies globally.   

8 
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Сhapter V: Duties of the State  

of the Constitution  

of the Kingdom of Thailand 

Policies of the 

Government 

Page 

The public health services under paragraph 

one shall cover health promotion, control and 

prevention of diseases, medical treatment, and 

rehabilitation. 

The State shall continuously improve the 

standard and quality of public health services. 

 

 Promote Thai herbs 

and herbal production 

through innovation, 

including the use of 

cannabis for medical 

purposes to generate 

additional economic 

value. 

 Support utilising 

Health Tech and 

Biotechnology to 

elevate the standards of 

the Thai public health 

system to be on  par 

with international 

standards to enable 

Thailand to become the 

regional hub for 

medical services.  

 Elevate and improve 

the public health 

system by upgrading 

“30-baht policy to treat 

all diseases” (Universal 

Health Coverage) to 

“30 Baht policy to treat 

anywhere” by linking 

up health data across 

the public health 

service system. 

 Expand primary care 

service network 

through the 

development 

telemedicine to 

increase access to 

quality health care for 

Thai people in 

accordance with 

8 
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international standards 

in order to reduce cost 

and service time.  

 Continue the HPV 

vaccination program to 

cover all areas while 

harmessing the 

potential of public 

health networks in the 

promotion, protection 

and control of non-

communicable 

diseases. 

 Increasing access to 

mental health and drug 

related treatment and 

services, focusing on 

prevention through 

knowledge sharing and 

awareness raising.   

 

 

 

11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11 

Section 56 

The State shall undertake or ensure that 

basic utility services which are essential for the 

subsistence of the people be provided in a 

comprehensive manner in accordance with 

sustainable development. 

In respect of the basic structure or network 

of basic public utility services of the State which 

are essential for the people’s subsistence or for the 

security of the State, the State shall not conduct any 

act which renders the ownership to be under the 

private sector of the ownership of the State to be 

less than fifty-one percent.  

In undertaking or ensuring the provision of 

public utility services under paragraph one or 

paragraph two, the State shall ensure that the 

service fee shall not be collected to the extent that it 

imposes an unreasonable burden to the people. 

 Introduce measures 

to reduce energy prices 

and utility costs. 

 restructure energy 

pricing, while 

expediting the 

enactment and 

amendment relevant 

laws and regulations.  

 Develop the Mass 

Transit system. 

 Stipulate a joint fare 

structure for the 

Bangkok Metropolitan 

Area in support of the 

“Single Fare” policy 

for entire routes, to 

reduce the burden on 

transportation costs.  

5 
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Where the State allows the private sector to 

operate the business of public utility services in any 

manner, the State shall receive fair returns by 

taking into account the State investment, benefits 

which the State and private sector will gain, 

including service fees which will be collected from 

the people.  

 

 Develop 

infrastructure for 

research and innovation 

to elevate the capacity 

for innovation in order 

to be able to compete 

on the global stage. 

   Continue to 

develop Mega Projects 

for seamless rail, 

waterways, road and air 

transportation.   

  Construct double-

track and high-speed 

railways in conjunction 

with advancing urban 

development aligned 

with local needs, in 

order to distribute 

economic growth.  

 Upgrade ports to 

enhance potential in 

connecting cargo 

transportation to enable 

the country to become 

a regional hub for 

transportation and 

logistics.   

 New and expanded 

airports and flight 

routes, such as Lanna 

and Andaman airports, 

with a focus on 

becoming an Aviation 

Hub and a new 

Gateway that 

accommodates the 

increasing demand for 

travel. 
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 Develop quality 

pulbic utility services 

that are comprehensive 

and accessible both in 

terms of area coverage 

and cost. 

 Secure adequate 

water resources to meet 

the growth of urban 

areas and to address the 

impacts of climate 

change. 

 Oversee radio 

frequencies and 

satellite orbital rights to 

ensure they are 

allocated for the 

maximum benefit of 

national development. 

 Develop quality 

digital infrastructure 

that is stable, safe, 

comprehensive, 

sufficient and 

accessible both in 

terms of area and cost 

so that the people can 

widely and equitably 

access economic and 

social opportunities. 

9 
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Section 57 

State shall: 

(1) conserve, revive and promote local 

wisdom, arts, culture, traditions and good customs 

at both local and national levels, and provide a 

public space for the relevant activities including 

promoting and supporting the people, community 

and a local administrative organisation to exercise 

the rights and to participate in the undertaking; 

 Promote the 

elevation of Thai 

wisdom as Creative 

Culture, to advance the 

nation’s Soft Power. 

 Support and promote 

the application of Local 

Wisdom, which 

represents the potential 

7 

 

 

 

 

7 

 

 

 



26 

 

Сhapter V: Duties of the State  

of the Constitution  

of the Kingdom of Thailand 

Policies of the 

Government 

Page 

 of Thai people and 

Thailand’s cultural 

capital, be they local 

Thai gastronomy, Thai 

fabrics, Muay Thai, 

Thai performing arts, 

Thai music, blended 

with contemporary art 

and local liquor. 

 Elevate OTOP 

goods, both in terms of 

standards and modern 

design, to be modern, 

striking, unique and 

able to respond to the 

demands of consumers 

worldwide. 

 Support artful 

incorporation of 

elements of Thai 

cultural capital in Thai 

films and all forms of 

media. 

 Promote skills to 

unlock potential in 

artistic, cultural and 

sporting abilities. 

 Establish centres in 

local areas for creative 

design and cultural 

promotion to elevate 

and develop the Thai 

people’s capacity for 

creative culture that 

adds value. 
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(2) conserve, protect, maintain, restore, 

manage and use or arrange for utilization of natural 

resources, environment and biodiversity in a 

balanced and sustainable manner, provided that the 

relevant local people and local community shall be 

allowed to participate in and obtain the benefit from 

such undertaking as provided by law. 

 Secure adequate 

water resources to meet 

the growth of urban 

areas and to address the 

impacts of climate 

change. 

 Foster the 

sustainability of our 

natural resources and 

the environment while 

driving the national 

economy and society. 

 Revitalise natural 

resources, conserve 

biological diversity and 

maintain the balance of 

the local ecosystem as 

an important 

foundation of life. 

 Enhance the capacity 

of the local area and 

community in 

managing the 

environment and 

adapting to climate 

change.  

 Promote 

participation in coping 

with natural disasters, 

especially in addressing 

PM2.5 and water 

management which 

requires international 

cooperation. 

  Promote the 

involvement of the 

local communities in 

the conservation, 

revitalisation and 
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management of natural 

resources and the 

environment, including 

marine and coastal 

resources as a whole. 

 Step up water 

management. 

 Provide clean water 

for consumption 

accessible to all. 

 Enhance the capacity 

of reservoirs and the 

efficiency of irrigation 

systems in conjunction 

with the enlargement of 

irrigation areas and 

water resources for the 

growth of the industrial 

sector. 

 Address the problem 

of floods and drought 

together with all 

sectors by enhancing 

the water management 

system as a whole, 

taking into account and 

ensuring consistency 

with the potential of the 

river basin and the 

needs of the local 

population to create a 

balance between 

conservation, 

revitalisation and 

sustainable utilisation 

of water resources. 
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Section 58 

            If any state activities or those permitted by 

the State negatively impact natural resources, 

environment, health, sanitation, quality of life, or 

critical issues to people or communities or 

environments, the State must study and assess 

impacts on the environment and the public health 

or communities and must conduct a public hearing 

with the related stakeholders, people and 

communities for considering further procedures 

and permissions regarding the laws.  

           Individuals and communities have the right 

to get information, explanation, and reason from 

the State entities before any procedures and 

permissions mentioned in the first paragraph. 

            Any procedures and permissions mentioned 

in the first paragraph must pose the least threats to 

people, communities, the environment, and 

biodiversity. Additionally, remedies must be 

provided to the afflicted people and communities 

fairly and rapidly.  

 Ensure strict 

adherence and firm 

enforcement of the law, 

especially those 

impacting lives and 

property and those 

relating to the 

protection and 

mitigation of negative 

impacts on the 

environment.  

15 

Section 59 

  The State shall disclose its unclassified 

information or messages that are not related to national 

security regarding the laws and must allow people 

to conveniently access that information and news.  

 Promote the 

dissemination of public 

state information and 

news.  

13 

Section 60    

         The State shall maintain the frequencies and 

the right to access a satellite orbit, which are 

national treasures, in order to utilise them for the 

benefit of the country and the people.   

          The arrangement for utilisation of the 

frequencies under paragraph one, regardless of 

whether it is for radio broadcasting, television 

broadcasting and telecommunications or for any 

other purposes, shall be for the greatest benefit of 

the people, security of the State, and public interest 

as well as the participation of the people in the 

utilisation of frequency, as provided by law.  

 Oversee radio 

frequencies and 

satellite orbital rights to 

ensure they are 

allocated for the 

maximum benefit of 

national development. 

10 
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The State shall establish a State organisation 

which is independent in performing duties to be 

responsible and supervise the undertakings in 

relation to frequencies under paragraph two. In this 

regard, such organisation shall ensure that there are 

measures to prevent against unfair consumer 

exploitation or imposition of unnecessary burden 

on consumers, to prevent the interference of 

frequencies, as well as to prevent an act which 

results in obstructing the liberty of the people to 

know or preventing the people from knowing true 

and accurate data or information, and to prevent 

any person or any group of person from utilising 

the frequencies without considering the rights of 

the general public. This shall include the 

prescription of a minimum proportion to be 

undertaken, for public interest, by a person utilising 

the frequencies as provided by law. 

Section 61  

 The State shall provide efficient measures 

or mechanisms to protect and safeguard the rights 

of consumers in various aspects, which include, 

inter alia, knowledge of true information, safety, 

fair conclusion of contracts, or any other aspects 

which are beneficial to consumers. 

 Urgently address the 

problem of crime, 

cybercrime / fraud and 

transnational crimes to 

protect the interests of 

the people. 
 Join forces with 

neighbouring countries 

to address the problem 

of crime, cybercrime / 

fraud and transnational 

crimes to protect the 

interests of the people. 
 Establish 

mechanisms for joint 

responsibility between 

telecommunications 

operators and 

commercial banks. 
 Promote road safety.  
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Section 62  
             The State shall strictly maintain its 

financial and fiscal discipline in order to ensure that 

the financial and fiscal status of the State is 

sustainably stable and secure in accordance with 

the law on financial and fiscal discipline of the 

State and shall establish a taxation system to ensure 

fairness in the society.  

            The law on financial and fiscal discipline of 

the State shall, at least, contain provisions relating 

to the framework of undertaking of public finance 

and budget of the State, formulation of fiscal 

discipline in respect of both budgetary and extra-

budgetary income and expenditures, management 

of State properties and treasury reserves and public 

debt management. 

 Manage state 

properties for 

maximum benefit 

 Maintain economic 

stability and conduct 

fiscal policy based on 

the proper and efficient 

management of 

expenditures required 

for the country’s 

development for the 

highest benefit. 

 Accelerate 

improvements in 

efficiency in terms of 

budget spending to 

ensure rapid 

distribution into the 

economy. 

 Consider other 

monetary tools to 

reduce the investment 

burden under the strict 

framework of monetary 

and fiscal discipline. 

15 
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Section 63 
            The State shall promote, support and 

provide knowledge to the people on the dangers 

resulting from dishonest acts and wrongful 

conducts in both public and private sectors, and 

shall provide efficient measures and mechanisms to 

rigorously prevent and eliminate such dishonest 

acts and wrongful conducts, including a mechanism 

to promote collective participation of the people in 

a campaign to provide knowledge, to counter 

corruption or to provide leads under the protection 

of the State as provided by law. 

 Suppress corruption 

in all forms with 

emphasis on the 

participation of the 

public. 

 Distribute power 

towards local 

government and 

people’s organisations 

to that people can 

participate in the 

decision-making 

process in the 

development of their 

13 
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local area and oversight 

of their community. 

 Use technology to 

enhance efficiency of 

public sector personnel 

and place importance 

on transparency. 

 

 

13 

  
 

Chapter VI: Directive Principles  

of State Policies of the Constitution 

of the Kingdom of Thailand 

Policies of the 

Government 

Page 

Section 66 

            The State should promote an amicable 

relation with other countries by adopting the 

principle of equality in its treatment toward one 

another and not interfering internal affairs of one 

another. The State should cooperate with 

international organizations and protect national 

interest and interests of the Thai people in foreign 

countries.  

 

 

 Join forces with 

neighbouring countries 

to address the problem 

of crime, cybercrime / 

fraud and transnational 

crimes to protect the 

interests of the people. 

 Advance relations 

with other countries 

sincerely and 

constructively under 

the framework of 

international laws and 

norms, with our 

national interest at the 

core. 

 Commit to work 

closely with various 

countries to promote 

peace and common 

prosperity so that 

Thailand becomes a 

land of opportunity for 

Thai and foreigners. 
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 Address issues that 

require bilateral and 

multilateral 

cooperation. 

 Expedite 

negotiations on FTAs 

with major trading 

partners. 

 Augment Thailand’s 

role on the global stage 

and advance 

preparations for our 

membership in the 

OECD. 

14 

 

 

 

14 
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Section 67  

            The State should support and protect 

Buddhism and other religions.  

            In supporting and protecting Buddhism, 

which is the religion observed by the majority of 

Thai people for a long period of time, the State 

should promote and support education and 

dissemination of dharmic principles of Theravada 

Buddhism for the development of mind and 

wisdom, and shall have measures and mechanisms 

to prevent Buddhism from being undermined in 

any form. The State should also encourage 

Buddhists to participate in implementing such 

measures or mechanisms. 

 Support religious 

institutions as a means 

to foster moral and 

ethical living.   

15 

Section 68 

            The State should organise a management 

system of the justice process in every aspect to 

ensure efficiency, fairness and non-discrimination 

and ensure that the people have access to the justice 

process in a convenient and swift manner without 

delay and do not have to bear excessive expenses.      

            The State should provide protective 

measures for State officials in the justice process to 

enable them to strictly perform duties without any 

interference or manipulation. The State should 

 Reform relevant laws 

related to the revenue 

system so that they are 

modernised and 

responsive to current 

circumstances. 

 Enhance the 

efficiency of the 

management of state-

owned land. 
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provide necessary and appropriate legal aid to 

indigent persons or underprivileged persons to 

access the justice process, including providing a 

lawyer thereto.              

  

 Expedite the 

publication of up-to-

date maps, using 

technology to revise 

state land boundaries 

and overlapping land 

claims. 

 Terminate land-

related conflicts and 

address overlapping 

land claims both 

between state agencies 

and between the public 

sector and the people. 

 Promote people’s 

access to land rights, 

places of residence and 

livelihoods. 

 Elevate public sector 

services to better 

address the people’s 

needs. 

 Reduce unnecessary 

legal and procedural 

barriers (Ease of Doing 

Business) to ensure the 

public sector will not 

be an obstacle for the 

business sector nor 

hinder the country’s 

economic growth. 
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Section 69  
            The State should provide and promote 

research and development of various branches of 

science, technology and disciplines of arts to create 

knowledge, development and innovation to 

strengthen the society and to enhance the 

competence of people in the Nation. 

 Elevate traditional 

agricultural practices 

into modern agriculture, 

under the principles of 

“market-led, 
innovation-driven and 

income-growth with 

the use of Agri-Tech. 
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 Support and promote 

the application of 

Local Wisdom, which 

represents the potential 

of Thai people and 

Thailand’s cultural 

capital, be they local 

This gastronomy, Thai 

fabrics, Muay Thai, 

Thai performing arts, 

Thai music, blended 

with contemporary art 

and local liquor. 

 Lay the foundations 

for Thais of all age 

groups to employ AI 

for self-development, 

to enhance the 

effectiveness of work 

and create innovation, 

leading the country to 

be cutting-edge. 

 Support utilising 

Health Tech and 

Biotechnology to 

elevate the standards of 

the Thai public health 

system to be on  par 

with international 

standards to enable 

Thailand to become the 

regional hub for 

medical services.  

 Develop 

infrastructure for 

research and 

innovation to elevate 

the capacity for 

innovation in order to 
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be able to compete on 

the global stage. 

 Use investment 

benefits, the 

establishment of a 

support fund, the 

procurement of 

infrastructure and 

technology from the 

public sector to support 

the importation of 

overseas technology. 

 

 
9 

Section 70  
            The State should promote and provide 

protection for different ethnic groups to have the 

right to live in the society according to the 

traditional culture, custom, and ways of life on a 

voluntary basis, peacefully and without 

interference, insofar as 21 it is not contrary to 

public order or good morals or does not endanger 

the security of the State, health or sanitation. 

 Promote and develop 

potential as well as 

arrange for social 

welfare in accordance 

with altered social 

conditions, and foster 

equal opportunities as 

well as within the 

economy, especially 

for significant 

vulnerable groups, 

namely: the disables, 

elderly, ethnic groups 

and stateless persons, 

so that rights and state 

welfare are conveniently 

accessible. 

 Support religious 

institutions as a means 

to foster moral and 

ethical living.   
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Section 71  

            The State should strengthen the family unit 

which is an important basic element of society, 

provide appropriate accommodation, promote and 

develop the enhancement of health in order to 

enable people to have good health and strong mind, 

 Promote quality of 

birth and development 

of every child equally. 
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as well as promote and develop excellence in sports 

and to maximise the benefit for the people.  

            The State should promote and develop 

human resources to be good citizens with higher 

quality and abilities.  

            The State should provide assistance to 

children, youth, women, the elderly, persons with 

disabilities, indigent persons and underprivileged 

persons to be able to have a quality living, and shall 

protect such persons from violence or unfair 

treatment, as well as provide treatment, 

rehabilitation and remedies to such injured persons. 

In allocating the budget, the State should take into 

account the different necessities and needs with 

respect to genders, ages and conditions of persons 

to ensure fairness. 

 All Thai children can 

access quality early 

childcare centres that 

meet standards and as 

appropriate, study 

under a curriculum that 

prioritises scientific 

skills, technology and 

critical and analytical 

thinking.  

 Promote skills to 

unlock potential in 

artistic, cultural and 

sporting abilities. 

 Develop a flexible 

system for informal, 

formal, independent 

and lifelong learning 

by utilising up-to-date 

technology that caters 

to the learner’s potential.  

 Promote bilingual 

education with the aid 

of (AI) as a helping 

tool with a focus on 

practical skills that can 

generate income. 

 Promote equality 

between men and 

women, both in the 

family and at the 

workplace. 
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Section 72  
            The State should take actions relating to 

land, water resources and energy as follows:  

            (1) to plan the country’s land use to be 

appropriate to the area’s conditions and potentials 

of the land in accordance with the principles of 

sustainable development;  

 Enhance the 

efficiency of the 

management of state-

owned land. 

 Expedite the 

publication of up-to-

date maps, using 

10 
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technology to revise 

state land boundaries 

and overlapping land 

claims. 

(2) to undertake town planning at every 

level and to enforce such town planning efficiently, 

as well as to develop towns toward prosperity and 

meet the needs of the people in the area;  

 Advance urban 

development aligned 

with local needs, in 

order to distribute 

economic growth. 

9 

(3) to provide measures for distribution of 

landholding in order to thoroughly and fairly allow 

people to have land for making a living;  

 Terminate land-

related conflicts and 

address overlapping 

land claims both 

between state agencies 

and between the public 

sector and the people. 

 Promote people’s 

access to land rights, 

places of residence and 

livelihoods. 

10 

 

 

 

 

 

 

10 

(4) to provide quality water resources which 

are sufficient for consumption by the people, 

including for agriculture, industry and other 

activities;  

 Develop quality 

public utility services 

that are comprehensive 

and accessible both in 

terms of area coverage 

and cost. 

 Secure adequate 

water resources to meet 

the growth of urban 

areas and to address the 

impacts of climate 

change. 

 Step up water 

management. 

 Provide clean water 

for consumption 

accessible to all. 
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 ensure that water 

reaches agricultural 

areas by enhancing the 

capacity of reservoirs 

and the efficiency of 

irrigation systems in 

conjunction with the 

enlargement of 

irrigation areas and 

water resources for the 

growth of the industrial 

sector. 

12 

(5) to promote energy conservation and 

cost-effective use of energy, as well as to develop 

and support the production and use of alternative 

energy to enhance sustainable energy security. 

 Promote Green 

Economy or Eco-

friendly Economy, 

relying on the 

advantage of our 

location near the 

equator, with year-

round access to solar 

power. 

 Support Thailand to 

become a source of 

clean energy 

production, whether 

solar power, where 

photovoltaic and solar 

panels may be installed 

on rooftops and water 

surfaces, hydropower, 

or other alternative 

energy sources. 

 Create energy 

security. 

 Promote efficient use 

of energy. 
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Section 73 

            The State should provide measures or 

mechanisms to enable farmers to efficiently carry 

out agriculture which yields produce of high 

quantity and quality that is safe, low cost and 

competitive in the market, and should assist 

indigent farmers to have land for making a living 

through land reform or any other means. 

 Elevate traditional 

agricultural practices 

into modern 

agriculture, under the 

principles of “market-

led, innovation-driven 

and income-growth 

with the use of Agri-Tech. 

 Expedite the value-

addition of agricultural 

products and prices of 

agricultural 

commodities, including 

to raise the income of 

Thai farmers. 

 Promote people’s 

access to land rights, 

places of residence and 

livelihoods. 

5 

 

 

 

 

 

 

 

5 
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Section 74  
            The State should promote abilities of the 

people to engage in work which is appropriate to 

their potentials and ages, and ensure that they have 

work to engage in. The State should protect labour 

to ensure safety and vocational hygiene, and 

receive income, welfare, social security and other 

benefits which are suitable for their living, and 

should provide for or promote savings for living 

after their working age. The State should provide a 

system of labour relations for all relevant parties to 

participate in. 

 Increase financial 

literacy and promote 

new forms of savings 

that are in line with the 

way of life of the Thai 

people. 

 Urgently encourage 

and advance the 

development of Thai 

people of all ages to the 

best of its strength and 

ability. 

 Promote skills to 

unlock potential in 

artistic, cultural and 

sporting abilities. 

 Develop a flexible 

system for informal, 

formal, independent 

and lifelong learning 

4 

 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

 
10 

 

 

 

10 

 

 

 



41 

 

Chapter VI: Directive Principles  

of State Policies of the Constitution 

of the Kingdom of Thailand 

Policies of the 

Government 

Page 

by utilising up-to-date 

technology that caters 

to the learner’s 

potential.  

 Reskill and upskill in 

coping with 

technological changes 

to ensure that workers 

receive wages that are 

commensurate with 

their additional skills 

such as in AI technology 

applications. 

 

 

 

 

11 

Section 75 

           The State should organise an economic 

system which provides opportunities for the people 

to collectively benefit from the economic growth in 

a comprehensive, fair and sustainable manner and 

to be self-reliant in accordance with the philosophy 

of sufficiency economy, should eliminate unfair 

economic monopoly, and should develop economic 

competitiveness of the people and the country.  

            The State shall refrain from engagement in 

an enterprise in competition with the private sector, 

except in cases of necessity for the purpose of 

maintaining the security of the State, preserving 

common interests, providing public utilities or 

providing public services.  

            The State should promote, support, protect 

and stabilise the system of various types of co-

operatives, and small and medium enterprises of the 

people and communities.  

            In developing the country, the State should 

have due regard to the balance between the 

development of material and development of mind, 

as well as the well-being of the people. 

 Allocate resources 

for education, public 

health, and utilities, 

including subsidies for 

basic living expenses 

for the people. 

 develop a 

government data centre 

focused on devising 

policies that respond to 

the needs of the people. 

 Upskill and unlock 

the potential of the 

Thai people to generate 

jobs and incomes by 

supporting the 

enhancement of the 

country’s Soft Power 

through the “One 

Family One Soft 

Power” (OFOS) 

scheme. 

 Administer state 

affairs with honesty 

and firmly based in the 

interest of the people. 

5 
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Section 76 

            The State should develop a system of 

administration of State affairs of central, regional 

and local administrations, as well as other State 

affairs in accordance with the principles of good 

public governance, provided that State agencies 

shall cooperate with and assist each other in 

performing duties, with a view to maximising, for 

the benefit of the people, the efficiency of the 

administration of State affairs, provision of public 

services and expenditure of budget.  

            The State should also develop State officials 

to have integrity and to have an attitude of serving 

the public in an expedient, expeditious and non-

discriminatory manner as well as performing duties 

efficiently.   

            The State should undertake to enact a law 

relating to personnel management of State agencies 

in accordance with the merit system, provided that 

such law must at least contain measures to prevent 

any person from exercising powers or acting 

wrongfully to intervene or interfere with the 

performance of duties or the procedure for 

appointment or consideration of the merits of State 

officials. 

            The State should formulate ethical standards 

for State agencies to use as the basis for prescribing 

a code of ethics for State officials in that particular 

agency, which must not be lower than such ethical 

standards. 

 Suppress corruption 

in all forms with 

emphasis on the 

participation of the 

public. 

 Distribute power 

towards local 

government and 

people’s organisations 

to that people can 

participate in the 

decision-making 

process in the 

development of their 

local area and 

oversight of their 

community. 

 Use technology to 

enhance efficiency of 

public sector personnel 

and place importance 

on transparency. 

 Transition the Thai 

civil service into the 

age of Digital 

Government, adjusting 

its size for greater 

agility, increasing 

efficiency and 

effectiveness of budget 

usage and performance 

while revising public 

sector manpower to 

align with its mission. 

 Elevate public sector 

services to better 

address the people’s 

needs. 

13 
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 Adapt the role of the 

public sector to Enable, 

Facilitate and Regulate 

so that the people and 

the private sector receive 

fast and convenient 

public services. 

14 

Section 77  

            The State should introduce laws only to the 

extent of necessity, and repeal or revise laws that 

are no longer necessary or unsuitable to the 

circumstances, or are obstacles to livelihoods or 

engagement in occupations, without delay, so as to 

abstain from the imposition of burdens upon the 

public. The State should also undertake to ensure 

that the public has convenient access to the laws 

and are able to understand them easily in order to 

correctly comply with the laws.  

            Prior to the enactment of every law, the 

State should conduct consultation with 

stakeholders, analyse any impacts that may occur 

from the law thoroughly and systematically, and 

should also disclose the results of the consultation 

and analysis to the public, and take them into 

consideration at every stage of the legislative 

process. When the law has come into force, the 

State should undertake an evaluation of the 

outcomes of the law at every specified period of 

time, for which consultation with stakeholders shall 

be conducted, with a view to developing all laws to 

be suitable to and appropriate for the changing 

contexts.  

            The State should employ a permit system 

and a committee system in a law only in cases of 

necessity, should prescribe rules for the exercise of 

discretion by State officials and a period of time for 

carrying out each step provided by the law in a 

clear manner, and should prescribe criminal 

penalties only for serious offences. 

 Committed to the 

Rule of Law and 

Transparency. 

 Revitalise strong and 

effective rule of law. 

 Promote the 

dissemination of public 

state information and 

news. 

 Distribute power 

towards local 

government and 

people’s organisations 

to that people can 

participate in the 

decision-making 

process in the 

development of their 

local area and 

oversight of their 

community. 

 Reduce unnecessary 

legal and procedural 

barriers (Ease of Doing 

Business) to ensure the 

public sector will not 

be an obstacle for the 

business sector nor 

hinder the country’s 

economic growth. 

 

13 
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Section 78  
            The State should promote the correct 

knowledge and understanding of the public and 

communities regarding the democratic regime of 

government with the King as Head of State, and 

their participation in various aspects of the 

development of the country, in the provision of 

public services at both national and local levels, in 

the scrutiny of the exercise of State power, in 

combating against dishonest acts and wrongful 

conducts, as well as in decision making in politics 

and in all other matters that may affect the public or 

communities. 

 Suppress corruption 

in all forms with 

emphasis on the 

participation of the 

public. 

 Distribute power 

towards local 

government and 

people’s organisations 

to that people can 

participate in the 

decision-making 

process in the 

development of their 

local area and 

oversight of their 

community. 

 Commit to protect 

and preserve the 

institution of the 

Monarchy, nurture 

accurate understanding 

and disseminate 

information on the 

work and royal duties 

of the Monarchy. 

 Continue to 

implement Royal 

initiatives. 
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National Security 

1. Maintaining domestic peace to promote an 

orderly and peaceful society by 
(1) strengthening all sectors in the context of 

national security awareness as well as promoting 

their participation in problem solving; (2) 

enhancing loyalty to key national institutions; (3) 

reinforcing political stability in a democratic 

regime of government with the King as Head of 

State, in line with good governance principles, and 

with a focus on the collective interest; and (4) 

developing mechanisms designed to effectively 

mitigate and prevent the roots of significant 

security problems. 

 

 Revitalise the 

confidence of both 

Thais and foreigners 

alike through political 

developments in a 

democratic system to 

ensure it is strong, 

stable, rules-based and 

transparent. 

 Expedite the drafting 

a more democratic 

“people’s constitution” 

and a people-centric 

constitution that 

adheres to democratic 

principles, is consistent 

with universal human 

rights and respects 

multiculturalism, as 

another step in 

Thailand’s democratic 

development towards 

strength and 

sustainability, with 

political stability as a 

key accelerating factor. 

 Commit to protect 

and preserve the 

institution of the 

Monarchy, nurture 

accurate understanding 

and disseminate 

information on the 

work and royal duties 

of the Monarchy. 

 Continue to 

implement Royal 

initiatives. 
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            2. Mitigating existing security problems and 

preventing anticipated national security related 

issues by (1) solving existing security problems;  

(2) monitoring, mitigating, and preventing 

anticipated national security-related problems; (3) 

ensuring long-lasting security and peace in the 

Southern border provinces; and (4) maintaining 

natural resources and environmental security, both 

on land and in the sea. 

 

 Address the issue of 

narcotic drugs, 

decisively and 

comprehensively,  

advancing monitoring 

systems to prevent a 

return to the vicious 

drug cycle so that they 

return instead to society 

as quality people. 

 Foster the 

sustainability of our 

natural resources and 

the environment while 

driving the national 

economy and society. 

 Revitalise natural 

resources, conserve 

biological diversity and 

maintain the balance of 

the local ecosystem as 

an important 

foundation of life. 

 Promote the 

involvement of the 

local communities in 

the conservation, 

revitalisation and 

management of natural 

resources and the 

environment, including 

marine and coastal 

resources as a whole. 

6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
12 
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3. Strengthening national capacity to 

prepare for threats that might affect national 

security in order to enhance the capability of the 

military and security agencies by (1) developing 

efficient nationally integrated intelligence systems; 

(2) preparing an integrated cooperation of the 

military, security agencies, and public and civil 

 Urgently address the 

problem of crime, 

cybercrime / fraud and 

transnational crimes to 

protect the interests of 

the people. 
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sectors to develop the capacity needed to 

effectively protect and maintain national 

sovereignty and to be prepared for all dimensions, 

forms, and levels of threats; and (3) developing an 

efficient national threat preparedness and 

management system 

  

4. Integrating security cooperation within  

the ASEAN region and among foreign countries, 

working with governmental and non-governmental 

organisations in order to promote peace, stability,  

and progress of the country, region, and world on  

a sustainable basis by (1) consolidating and 

maintaining international security; (2) enhancing 

and preserving regional peace and stability; and (3) 

creating development cooperation with 

neighbouring countries, regions, and the world, 

including both governmental and non-governmental 

organisations. 

 Join forces with 

neighbouring countries 

to establish mechanisms 

for joint responsibility 

in addressing the 

problem of crime, 

cybercrime / fraud and 

transnational crimes 

between 

telecommunications 

operators and 

commercial banks. 
 Maintain a firm 

posture of not 

becoming party to 

international conflicts 

(Non-Conflict). 

 Advance relations 

with other countries 

sincerely and 

constructively under 

the framework of 

international laws and 

norms, with our national 

interest at the core. 

 Continue its 

proactive economic 

diplomacy and 

enhancing Soft Power 

to promote trade, 

investment and 

tourism, especially in 

new markets. 
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 Address issues that 

require bilateral and 

multilateral cooperation. 

 Expedite negotiations 

on FTAs with major 

trading partners. 

 Augment Thailand’s 

role on the global stage 

and advance preparations 

for our membership in 

the OECD. 

14 

 

 
14 

 

 

14 

5. Developing mechanisms for overall 

security management, in order to promote the 

efficient operation of such mechanisms, in line with 

good governance principles and the strict 

enforcement of legislation, by (1) developing 

mechanisms for monitoring, notifying, preventing, 

and solving security problems on a coherent and 

concrete basis; (2) managing security issues to 

facilitate national development in other dimensions; 

and (3) developing mechanisms and organisations 

to implement the national security strategy. 

 Establish mechanisms 

for joint responsibility 

in addressing the 

problem of crime, 

cybercrime / fraud and 

transnational crimes 

between 

telecommunications 

operators and 

commercial banks. 
 Develop a Strategic 

Petroleum Reserve 

(SPR) system for the 

country’s strategic 

security. 

 Revive the 

“Thailand: Kitchen of 

the World” policy, 

which showcases a 

prominent feature of 

Thailand, to address 

global Food Security 

needs. 

 Strengthen new 

forms of energy 

security, both for 

domestic consumption 

and energy exports to 

the ASEAN region. 

6 
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National Competitiveness Enhancement 

1. Exploring value-added agriculture in 

order to upgrade productivity in terms of quantity 

and value as well as product diversity within the 

following sectors, including (1) agriculture that 

reflects local identity; (2) safe farming; (3) organic 

farming; (4) processed agricultural products; and 

(5) smart farming. 

 Elevate traditional 

agricultural practices 

into modern agriculture, 

under the principles of 

“market-led, innovation-

driven and income-

growth with the use of 

Agri-Tech. 

 Expedite the value-

addition of agricultural 

products and prices of 

agricultural commodities, 

including to raise the 

income of Thai farmers. 

 Promote Thai herbs 

and herbal production 

through innovation, 

including the use of 

cannabis for medical 

purposes to generate 

additional economic 

value. 

5 

 

 

 

 

 

 

 
5 

 

 

 

 

 

8 

2. Developing industries and services of  

the future, as drivers of development to transform 

Thailand into a developed country through 

advancements in innovation and technology of  

the future, including (1) the biological industry; 

(2) complete medical industry and service;  

(3) the digital, data, and artificial intelligence 

industries and services; (4) the transport and 

logistics industries and services; and (5) the 

national security industry. 

 Push ahead with the 

Digital Wallet scheme, 

to lay the foundation 

for the digital economy. 

 Promote a transition 

of the automotive 

industry, from 

combustion engine 

vehicles to vehicles of 

the future (HEVs, 

PHEVs, BEVs and 

FCEVs), by continually 

attracting foreign 

investors to establish 

manufacturing bases 

for Electric Vehicles in 

the country as a matter 

5 
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of urgency and adopt 

an approach to increase 

the proportion of 

domestic raw materials 

(Local Content) used. 

 Promote transfer of 

modern technology to 

Thai businesses, while 

maintaining 

employment levels. 

 Continue to build on 

the development of the 

Digital Economy, from 

existing strengths in the 

digital industries, such 

as manufacturing of 

electronic devices and 

hard disk drives, into a 

modern digital industry. 

 Attract foreign investors 

to set up Data Centres 

and factories to produce 

and design microchips, 

as well as manufacture 

semiconductors, in 

Thailand. 

 Stimulate domestic 

demand for smart electronic 

devices in the country. 

 Develop the Care 

and Wellness Economy 

and medical services 

(Medical Hub), by 

utilising the spirit of 

Thai hospitality which is 

internationally recognised. 

 Promote the 

manufacturing and use 

of domestic medical 

equipment. 
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 Support utilising 

Health Tech and 

Biotechnology to 

elevate the standards of 

the Thai public health 

system to be on  par 

with international 

standards to enable 

Thailand to become the 

regional hub for 

medical services.  

 Oversee that radio 

frequencies and 

satellite orbital rights 

are allocated for 

maximum benefit of 

national development. 

8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 

3. Creating diversity in the tourism industry 

while aiming to maintain the status of being a 

world-class tourist destination and increase the 

proportion of high-quality tourists in the following 

tourism sectors: (1) creative and cultural tourism; 

(2) business tourism; (3) health, beauty and 

traditional Thai medical tourism; (4) maritime 

tourism; and (5) regional cross-border tourism. 

 Accelerate the 

promotion of tourism, 

continuing on the 

success of the 

country’s system-wide 

visa restructuring to 

facilitate various types 

of applicants. 

 Promote new forms 

of tourism, by 

increasing Man-made 

Destinations. 

 Promote tourism in 

“Cities Worth Visiting”. 

 Promote the 

elevation of Thai 

wisdom as Creative 

Culture, to advance the 

nation’s Soft Power. 

 Develop the Care 

and Wellness Economy 

and medical services 

(Medical Hub), by utilising 

6 
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the spirit of Thai 

hospitality which is 

internationally recognised. 

 Build on the strength 

of the health tourism 

business and Thai 

traditional medicine to 

cope with increasing 

health-related needs 

from aging societies 

globally. 

 

 

 

8 

1. Developing high quality infrastructure to 

connect Thailand with the world including transport 

networks, regional development, technology as 

well as economic infrastructure covering the 

following: (1) creating seamless transport 

networks; (2) developing more special economic 

zones (SEZs); (3) expanding economic areas and 

cities; (4) developing modern technological 

infrastructure;  and (5) maintaining and enhancing 

macroeconomic stability. 

 Develop the Mass 

Transit system 

 Stipulate a joint fare 

structure for the Bangkok 

Metropolitan Area in 

support of the “Single 

Fare” policy for entire 

routes, to reduce the burden 

on transportation costs.  

 Develop the Care 

and Wellness Economy 

and medical services 

(Medical Hub), by 

utilising the spirit of 

Thai hospitality which 

is internationally 

recognised. 

 Develop infrastructure 

for research and 

innovation to elevate 

the capacity for 

innovation in order to 

be able to compete on 

the global stage. 

 Continue to develop 

Mega Projects for 

seamless rail, waterways, 

road and air 

transportation.   

5 
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 Promoting road 

safety and reducing 

logistic system costs. 

 Construct double-

track and high-speed 

railways in conjunction 

with advancing urban 

development aligned 

with local needs, in 

order to distribute 

economic growth.  

 Upgrade ports to 

enhance potential in 

connecting cargo 

transportation to enable 

the country to become 

a regional hub for 

transportation and 

logistics.   

 New and expanded 

airports and flight 

routes, such as Lanna 

and Andaman airports, 

with a focus on becoming 

an Aviation Hub and a 

new Gateway that 

accommodates the 

increasing demand for 

travel. 

 Develop quality 

digital infrastructure 

that is stable, safe, 

comprehensive, 

sufficient and 

accessible both in 

terms of area and cost 

so that the people can 

widely and equitably 

access economic and 

social opportunities. 

9 
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5. Developing a modern entrepreneurship-

based economy in order to promote and encourage 

modern entrepreneurs who are equipped with the 

required skills, entrepreneurial spirit, a sense of 

competitiveness, and a clear identity by (1) developing 

“smart” entrepreneurs; (2) facilitating easier access 

to financial services; (3) improving access to markets; 

(4) facilitating information access; and (5) adjusting 

roles in and facilitating access to public services. 

 Look after, promote, 

and protect the interests 

of Thai business operators, 

especially SMEs, from 

unfair foreign competition, 

most notably via online 

platforms. 

 Establish Matching 

Funds for joint 

investment between 

government and the 

private sector. 

 Push for the drafting 

of a new set of legislation 

which is well accepted 

internationally, transparent 

and conducive to 

conducting business. 

 Design incentives to 

attract investors and 

develop an ecosystem 

for the financial industry, 

especially in terms of 

personnel and innovative 

infrastructure that meets 

the demand of global 

financial companies. 

 Explore new 

opportunities that will 

generate income at 

both the national and 

individual level. 

4 
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Human Capital Development and Strengthening 

            1. Transforming the social values and 

culture of the Thai people by encouraging all social 

institutions to unite in instilling desirable values 

and culture through: (1) embedding values and 

culture through responsible family management; 

(2) integrating honesty, discipline, as well as moral 

and ethical standards through educational 

 Promote quality of 

birth and development 

of every child equally.  

 Create new income 

for the state by 

bringing the Informal 

Economy and 

10 
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dissemination in schools; (3) strengthening 

religious institutions; (4) fostering values and 

culture by communities; (5) promoting positive 

values and culture by the business sector; (6) 

creating values and culture via the mass media; and 

(7) promoting a voluntary spirit and social 

responsibility among the Thai people. 

 

Underground Economy 

into the revenue system. 

 Reform relevant laws 

related to the revenue 

system so that they are 

modernised and 

responsive to current 

circumstances. 

 Allocate resources 

for education, public 

health, and utilities, 

including subsidies for 

basic living expenses 

for the people. 

 Urgently stimulate 

the economy to build 

confidence and 

stimulate spending, 

along with mitigating 

the cost burden and 

encouraging job 

opportunities, the first 

priority being given to 

vulnerable groups. 

 Promote and develop 

potential as well as 

arrange for social 

welfare in accordance 

with altered social 

conditions. The 

Government will foster 

equal opportunities as 

well as within the 

economy, especially 

for significant 

vulnerable groups, 

namely: the disabled, 

elderly, ethnic groups 

and stateless persons. 
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 Develop quality 

public utility services 

that are comprehensive 

and accessible both in 

terms of area coverage 

and cost. 

 Initiate a major 

change in the taxation 

structure with an 

emphasis on income 

distribution that will 

formalise more than 50 

percent of informal 

workers into the labour 

system. 

 Explore the possibility 

of taxation reform 

towards a Negative 

Income Tax in which 

those with less income 

will receive an 

“incremental tax 

refund” as stipulated 

by relevant criteria. 

 Enhance the 

efficiency of the 

management of state-

owned land. 

 Expedite the publication 

of up-to-date maps, 

using technology to 

revise state land 

boundaries and 

overlapping land claims. 

 Promote people’s 

access to land rights, 

places of residence and 

livelihoods. 

 Terminate land-

related conflicts and 

9 
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address overlapping 

land claims both 

between state agencies 

and between the public 

sector and the people. 

 Elevate and improve 

the public health 

system by upgrading 

“30-baht policy to treat 

all diseases” (Universal 

Health Coverage) to 

“30 Baht policy to treat 

anywhere” by linking 

up health data across 

the public health 

service system. 

 Expand primary care 

service network through 

the development 

telemedicine to increase 

access to quality health 

care for Thai people in 

accordance with 

international standards 

in order to reduce cost 

and service time.  
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            2. Promoting human development at all 

stages of life including: (1) pregnancy and early 

childhood periods with a focus on creating 

pregnancy preparedness among parents; (2) school 

age or adolescence with a focus on developing 

moral standards, discipline, and learning skills in 

line with 21st century needs; (3) working age 

population with a focus on enhancing skills and 

capacities to meet existing market demands; and 

(4) elderly people with a focus on encouraging 

elderly people to become a part of key driving 

force for national growth. 

 Promote tourism in 

“Cities Worth Visiting”. 

 Construct double-

track and high-speed 

railways in conjunction 

with advancing urban 

development aligned 

with local needs, in 

order to distribute 

economic growth.  

 Enhance the capacity 

of the local area and 

community in managing 

6 

 
9 

 

 

 

 

 

 

 

12 

 

 

 



58 

 

National Strategy 
Policies of the 

Government 
Page 

the environment and 

adapting to climate change.  

 Administer state 

affairs with honesty 

and firmly based in the 

interest of the people. 

 

 

15 

Creating Opportunities and Social Equality 

3. Promoting social empowerment by: (1) 

building a strong, sharing, and ethical society by 

promoting the consolidation of all sectors; (2) 

preparing the necessary foundation for a quality 

aging society; (3) promoting collaboration among 

public, private, academic, and civil sectors; (4) 

promoting gender equality and women’s roles in 

social development; (5) promoting development 

based on social and cultural capital; and (6) 

promoting the development of information 

technology and creative media to accommodate a 

digital society. 

 Establish Matching 

Funds for joint 

investment between 

government and the 

private sector. 

 Promote the 

elevation of Thai 

wisdom as Creative 

Culture, to advance the 

nation’s Soft Power. 

 Support and promote 

the application of Local 

Wisdom, which 

represents the potential 

of Thai people and 

Thailand’s cultural 

capital, be they local 

Thai gastronomy, Thai 

fabrics, Muay Thai, 

Thai performing arts, 

Thai music, blended 

with contemporary art 

and local liquor in 

order to elevate these 

products. 

 Support artful 

incorporation of 

elements of Thai cultural 

capital in Thai films 

and all forms of media. 

 Upskill and unlock 

the potential of the 

Thai people to generate 

4 
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jobs and incomes by 

supporting the 

enhancement of the 

country’s Soft Power 

through the “One 

Family One Soft 

Power” (OFOS) scheme. 

 Encouraging 

entrepreneurs in both 

the public and private 

sectors to utilize the 

potential of the elderly 

for maximum benefit. 

 Expedite the revision 

of relevant laws and 

regulations in order to 

allow LGBTI+ persons 

to exercise their rights, 

including right to legal 

marriage, to ensure the 

effective implementation 

of the Equal Marriage 

Act, in line with the 

intended aspiration.  

 Promote equality 

between men and 

women, both in the 

family and at the 

workplace. 
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4. Empowering the capacity of the local 

community for development, self-reliance, and 

independent management by: (1) promoting 

behavioural improvement at the household level for 

more effective and efficient life planning in the 

aspects of health, family, finance, and work; (2) 

enhancing community capacity for self-reliance; (3) 

promoting cooperation among various sectors to 

build democratic communities; and (4) generating 

wisdom and knowledge as immunity against 

changes within communities. 

 We will also increase 

opportunities to access 

sources of funding for 

village and community 

development as well as 

for occupational needs. 

 Increase financial 

literacy and promote 

new forms of savings 

that are in line with the 
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way of life of the Thai 

people. 

 Distribute power 

towards local 

government and 

people’s organisations 

to that people can 

participate in the 

decision-making 

process in the 

development of their 

local area and oversight 

of their community. 

 

 

13 

Eco-Friendly Development and Growth 

1. Promoting green growth and sustainable 

development by: (1) increasing bio-based economic 

value in line with the National Strategy for National 

Competitiveness Enhancement; (2) conserving and 

rehabilitating biological diversity; (3) conserving 

and rehabilitating rivers, canals, and other natural 

water sources countrywide; (4) maintaining and 

expanding eco-friendly green areas; and (5) 

promoting sustainable consumption and production. 

 Promote Green 

Economy or Eco-

friendly Economy, 

relying on the advantage 

of our location near the 

equator, with year-round 

access to solar power. 

 Support Thailand to 

become a source of 

clean energy 

production, whether 

solar power, where 

photovoltaic and solar 

panels may be installed 

on rooftops and water 

surfaces, hydropower, 

or other alternative 

energy sources. 

 Promote the 

involvement of the 

local communities in 

the conservation, 

revitalisation and 

management of natural 

resources and the 

environment, including 

8 
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marine and coastal 

resources as a whole. 

 Provide clean water 

for consumption 

accessible to all. 

 Ensure that water 

reaches agricultural 

areas by enhancing the 

capacity of reservoirs 

and the efficiency of 

irrigation systems in 

conjunction with the 

enlargement of irrigation 

areas and water 

resources for the growth 

of the industrial sector. 

 Continue its policy 

of Carbon Neutrality so 

that Thailand becomes 

the leader of ASEAN 

in reducing carbon 

dioxide emissions into 

the atmosphere, 

opening a major door 

to global commerce 

and providing leverage 

to domestic producers 

and service providers. 

 Promoting Thailand 

as a centre for Carbon 

Credit trade for 

ASEAN through the 

Stock Exchange of 

Thailand (SET). 
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2. Promoting sustainable growth of the 

maritime economy by: (1) increasing value of a 

maritime bio-based economy; (2) improving, 

rehabilitating, and developing the entire marine and 

coastal resource ecosystem; (3) rehabilitating 

tourist beaches, protecting and improving the entire 

 Step up water 

management 

 Promote the 

involvement of the 

local communities in 

the conservation, 

12 
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coastal resource ecosystem, and adopting a policy 

for an integrated coastal management; and (4) 

developing and increasing eco-friendly marine 

activities. 

revitalisation and 

management of natural 

resources and the 

environment, including 

marine and coastal 

resources as a whole. 

3. Promoting sustainable climatefriendly 

growth of the society by: (1) mitigating greenhouse 

gas emissions; (2) adapting to prevent and reduce 

losses and damage caused by natural disasters and 

climate change; (3) focusing on investment for 

climatefriendly infrastructure development in the 

public and private sectors; and (4) developing 

preparedness and response systems for emerging 

and reemerging infectious diseases caused by 

climate change. 

 Adapt the production 

processes of the industrial, 

agricultural and services 

sectors to become 

environmentally-friendly. 

 Enhance the capacity 

of the local area and 

community in managing 

the environment and 

adapting to climate change.  

 Promote participation 

in coping with natural 

disasters, especially in 

addressing PM2.5 and 

water management 

which requires 

international cooperation. 

 Address the problem 

of floods and droughts 

together with all 

sectors by enhancing 

the water management 

system as a whole, 

taking into account and 

ensuring consistency 

with the potential of the 

river basin and the 

needs of the local 

population to create a 

balance between 

conservation, 

revitalisation and 

sustainable utilisation 

of water resources. 
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4. Developing urban, rural, agricultural, and 

industrial areas with a key focus on sustainable 

growth by: (1) establishing ecological landscape 

plans to promote urban, rural, agricultural, 

industrial, and conservation area development on 

an integrated basis in harmony with area capacity 

and suitability; (2) developing urban, rural, as well 

as agricultural and industrial areas in line with the 

ecological landscape plans; (3) eliminating 

pollution and agricultural chemicals that damage 

the environment in line with international 

standards; (4) sustainably conserving, 

rehabilitating, and developing natural resources, 

architectural heritage, art and culture, as well as 

local identity and lifestyles; (5) developing 

networks of urban and community development 

institutions and volunteers through a mechanism of 

local sectors’ involvement and participation; and 

(6) strengthening public health and environmental 

health systems as well as enhancing capacity for 

addressing preventive measures of emerging and 

re-emerging infectious diseases. 

 Elevate and improve 

the public health 

system by upgrading 

“30-baht policy to treat 

all diseases” (Universal 

Health Coverage) to 

“30 Baht policy to treat 

anywhere” by linking 

up health data across 

the public health 

service system. 

 Expand primary care 

service network through 

the development 

telemedicine to increase 

access to quality health 

care for Thai people in 

accordance with 

international standards 

in order to reduce cost 

and service time.  

 Continue the HPV 

vaccination program to 

cover all areas while 

harmessing the potential 

of public health networks 

in the promotion, 

protection and control 

of non-communicable 

diseases. 

 Increasing access to 

mental health and drug 

related treatment and 

services, focusing on 

prevention through 

knowledge sharing and 

awareness raising.  

 Revitalisation of 

natural resources, 

conservation of 

11 
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biological diversity and 

maintenance of the 

balance of the local 

ecosystem as an important 

foundation of life.  

 Strictly address the 

problem of illegal disposal 

and landfilling of 

industrial/dangerous waste. 

 

 

 

 

 

12 

5. Ensuring water, energy, and agriculture 

security as well as their eco-friendly development 

by:(1) developing the entire river basin 

management system to ensure national water 

security; (2) enhancing productivity of an entire 

water system to promote efficiency of water usage 

and the value addition for water consumption up to 

par with international standards; (3) ensuring 

security for national energy and promoting eco-

friendly energy usage; (4) enhancing energy 

efficiency through energy intensity reduction; and 

(5) developing agricultural and food security in 

terms of quantity, quality, pricing, and access at 

both local and national levels. 

 Develop a Strategic 

Petroleum Reserve 

(SPR) system for the 

country’s strategic security. 

 Explore additional 

energy resources, and 

negotiations with 

Cambodia on the 

Overlapping Claims 

Area (OCA), in order 

to reduce energy costs. 

 Develop the 

agricultural, fisheries, 

livestock and 

associated occupations, 

for food security. 

 Revive the 

“Thailand: Kitchen of 

the World” policy, 

which showcases a 

prominent feature of 

Thailand, to address 

global Food Security needs. 

 Support Thailand to 

become a source of 

clean energy 

production, whether 

solar power, where 

photovoltaic and solar 

panels may be installed 

on rooftops and water 
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surfaces, hydropower, 

or other alternative 

energy sources. 

 Develop the 

Merchant Power 

Market and Carbon 

Credit Market for 

sustainability and 

strengthen new forms 

of energy security, both 

for domestic 

consumption and 

energy exports to the 

ASEAN region. 

 Create energy security. 

 Promote efficient use 

of energy. 

 Encourage the public 

to generate electricity 

from solar cells in 

households and receive 

income from selling 

surplus electricity back 

to the State. 

 Secure adequate 

water resources to meet 

the growth of urban 

areas and to address the 

impacts of climate change. 

 Step up water 

management. 

 Provide clean water 

for consumption 

accessible to all. 

 Ensure that water 

reaches agricultural 

areas by enhancing the 

capacity of reservoirs 

and the efficiency of 

irrigation systems in 
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conjunction with the 

enlargement of irrigation 

areas and water 

resources for the growth 

of the industrial sector. 

6. Improving the paradigm for determining 

the country’s future by: (1) promoting desirable 

environmentally friendly characteristics and 

behaviour that positively contribute to the 

environment and quality of life of the Thai people; 

(2) developing tools, justice mechanisms and 

systems, and environmental welfare; (3) 

establishing institutional structures to manage 

significant issues concerning natural resources and 

environmental management; and (4) initiating 

projects that can contribute to a development 

paradigm in order to determine the country’s future 

with regard to natural resources, and environmental 

and cultural sustainability, based on public 

participation and good governance. 

 Enhance the 

efficiency of the 

management of state-

owned land. 

 Expedite the 

publication of up-to-

date maps, using 

technology to revise 

state land boundaries 

and overlapping land 

claims. 

 Establish centres in 

local areas for creative 

design and cultural 

promotion, to elevate 

and develop the Thai 

people’s capacity for 

creative culture that 

adds value. 

 Enhance the capacity 

of the local area and 

community in 

managing the 

environment and 

adapting to climate change.  

 Promote the 

involvement of the 

local communities in 

the conservation, 

revitalisation and 

management of natural 

resources and the 

environment, including 

marine and coastal 

resources as a whole. 
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Public Sector Rebalancing and Development 

1. Having a people centric public sector that 

effectively delivers responsive, fast, and convenient 

services with transparency by: (1) providing 

international standard public services; and (2) 

having a well-connected and integrated public 

sector that can provide public services through 

digital technologies. 

 Develop a 

government data centre 

focused on devising 

policies that respond to 

the needs of the people. 

 Promote the 

dissemination of public 

state information and news. 

 Elevate public sector 

services to better 

address the people’s needs. 

 Adapt the role of the 

public sector to Enable, 

Facilitate and Regulate 

so that the people and 

the private sector 

receive fast and 

convenient public services. 

5 
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14 

2. Having an integratedly managed public 

sector that adheres to the National Strategy as an 

end goal and can effectively support and promote 

developments at all levels, issues, missions, and 

areas by: (1) endorsing the National Strategy as the 

country’s key mechanism to national development; 

(2) having national monetary and financial systems 

designed to effectively support the implementation 

of the National Strategy; and (3) designing a 

national monitoring and evaluation systems to 

effectively evaluate the National Strategy’s 

achievements at all levels. 

 Manage expenditures 

required for the 

country’s development 

for the highest benefit. 

 Maintain economic 

stability for the country. 

 Accelerate 

improvements in 

efficiency in terms of 

budget spending to 

ensure rapid distribution 

into the economy. 

 Consider other 

monetary tools to 

reduce the investment 

burden under the strict 

framework of monetary 

and fiscal discipline. 
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3. Downsizing of the public sector in 

accordance to missions and tasks and promoting 

public participation in national development by:  
(1) adjusting government agencies to the appropriate 

size suitable for missions and tasks; (2) inclusively 

involving all sectors in national development; and 

(3) promoting decentralisation and supporting local 

administration organisations to become government 

agencies operating with high competency and good 

governance. 

 Transition the Thai 

civil service into the 

age of Digital Government, 

adjusting its size for 

greater agility, 

increasing efficiency 

and effectiveness of 

budget usage and 

performance while 

revising public sector 

manpower to align 

with its mission. 

 Suppress corruption 

in all forms with 

emphasis on the 

participation of the public. 

 Distribute power 

towards local 

government and 

people’s organisations 

to that people can 

participate in the 

decision-making 

process in the 

development of their 

local area and oversight 

of their community. 

13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
13 
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4. Modernising the public sector by: (1) 

ensuring that the public sector can adequately 

operate with flexibility in accord with the nation’s 

development contexts; and (2) developing and 

adjusting procedures and practices of all 

government agencies to be up to date and 

responsive to changes. 

 Transition the Thai 

civil service into the 

age of Digital 

Government, adjusting 

its size for greater 

agility, increasing 

efficiency and 

effectiveness of budget 

usage and performance 

while revising public 

sector manpower to 

align with its mission. 
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 Use technology to 

enhance efficiency of 

public sector personnel 

and place importance 

on transparency. 

 Suppress corruption 

in all forms with 

emphasis on the 

participation of the public. 

 Elevate public 

services to better 

address the people’s needs. 

 Adapt the role of the 

public sector to Enable, 

Facilitate and Regulate 

so that the people and 

the private sector 

receive fast and 

convenient public services. 

 Allow private sector 

investment for national 

development. 

13 
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5. Ensuring that government employees and 

staff exhibit morality, ethics, virtue, dedication and 

professionalism by: (1) having flexible and ethical 

human resource management within the public 

sector; and (2) having all personnel employed in the 

public sector adhere to the value of being an ethical 

government of the people and ensuring that all the 

personnel have clear career path development. 

 Public sector 

personnel are 

individuals of good and 

smart character with 

strong moral character, 

commitment and 

professionalism, acting 

with full transparency 

and accountability. 

13 

6. Ensuring that the public sector operates 

with transparency with no corruption and 

malfeasance by: (1) involving all parties to 

participate in corruption and malfeasance 

prevention of the public sector; (2) having all 

personnel of the public sector to uphold morality, 

ethics, and honesty as a foundation in their day-to-

day jobs; (3) ensuring that the entire process of 

corruption suppression is effective, strict, fair, and 

 Committed to the 

Rule of Law and 

Transparency. 

 Suppress corruption 

in all forms with 

emphasis on the 

participation of the 

public. 
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traceable; and (4) having integrated corruption 

prevention and suppression management. 
 Distribute power 

towards local 

government and 

people’s organisations 

to that people can 

participate in the 

decision-making 

process in the 

development of their 

local area and oversight 

of their community. 

 Use technology to 

enhance efficiency of 

public sector personnel 

and place importance 

on transparency. 

13 
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7. Ensuring that the country has laws only to 

the extent of necessity and in accordance with 

existing national contexts by: (1) repealing or 

revising laws that are no longer necessary or 

unsuitable to existing circumstances; (2) having 

laws only to the extent of necessity and (3) 

ensuring effective, just and fair law enforcement at 

all levels. 

 restructure energy 

pricing, while 

expediting the 

enactment and 

amendment relevant 

laws and regulations.  

 Reform relevant 

laws related to the 

revenue system so that 

they are modernised 

and responsive to 

current circumstances. 

 Push for the drafting 

of a new set of 

legislation which is well 

accepted internationally, 

transparent and conducive 

to conducting business. 

 Expedite the revision 

of relevant laws and 

regulations in order to 

allow LGBTI+ persons 

to exercise their rights, 

including right to legal 
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marriage, to ensure the 

effective implementation 

of the Equal Marriage 

Act, in line with the 

intended aspiration.  

 Reduce unnecessary 

legal and procedural 

barriers (Ease of Doing 

Business) to ensure the 

public sector will not 

be an obstacle for the 

business sector nor 

hinder the country’s 

economic growth. 

 Advance relations 

with other countries 

sincerely and 

constructively under 

the framework of 

international laws and 

norms, with our national 

interest at the core. 
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8. Ensuring that the country’s judicial 

administration respects human rights and treats all 

people equitably by: (1) having judicial personnel 

and agencies that respect and uphold democratic 

principles and human dignity; (2) ensuring that all 

judicial agencies have proactive roles in all stages 

of fact finding; (3) ensuring that all judicial 

administration agencies - civil, criminal and 

administrative - have mutual goals and strategies; 

(4) promoting alternative justice systems, 

community justice systems, and participatory 

judicial administration; and (5) developing 

alternative punishment measures to replace 

outdated penalties. 

 Revitalise strong and 

effective rule of law. 

 Expedite the drafting 

a more democratic 

“people’s constitution” 

and a people-centric 

constitution that 

adheres to democratic 

principles, is consistent 

with universal human 

rights and respects 

multiculturalism, as 

another step in Thailand’s 

democratic development 

towards strength and 

sustainability, with 

political stability as a 

key accelerating factor. 
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รองผู้อำนวยการสำนักงานพัฒนาพิงคนครและผู้อำนวยการสำนักงานเชียงใหม่ไนท์ซาฟารี
๔ ตุลาคม ๒๕๖๗ ๑๐:๐๓ น.

-ทราบ หัวหน้างานบริหารงานทั่วไป หัวหน้างานควบคุมยานพาหนะ หัวหน้างานเลขานุการ เพื่ อ
ทราบและแจ้งเวียนในส่วนงานทราบ

ประกาย วงศ์แก้ว
ผู้อำนวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป
๗ ตุลาคม ๒๕๖๗ ๑๗:๑๖ น.

ทราบ / แจ้งเวียนในฝ่ายการเงินและบัญชีเพื่ อทราบ

อรทัย อินต๊ะยศ
ผู้อำนวยการฝ่ายการเงินและบัญชี
๗ ตุลาคม ๒๕๖๗ ๑๕:๒๘ น.

ทราบ แจ้งเวียนภายในฝ่ายเพื่ อทราบ

ภูมิภัทร พรหมบุตร
ผู้อำนวยการฝ่ายบริหารจัดการสัตว์
๘ ตุลาคม ๒๕๖๗ ๑๖:๕๓ น.

-ทราบ -ฝ่ายพัสดุฯ เพื่ อทราบ

ศรีสุนันท์ สินธุแปง
ผู้อำนวยการฝ่ายพัสดุและอาคารสถานที่

สพค.๑๘๙๐


